Δημοκρίτειο Πανεπιστήµιο Θράκης 


Τµήµα Ιστορίας και Εθνολογίας 


Δημήτρης Μαυρίδης 
Ντεμίρ Χισάρ (1890-1913): 
Χώρος και Πληδυσμοί 


Εξεταστική Επιτροπή: Ε. Ναξίδου (επιβλέπουσα) 


Αι. Μάρκου 


Πίνακας Περιεχοµένων 


Εν Τον ο ο ο ο ο ο ο ο ο ου ---υ-υ-ὔ-- ου ο ----- 8 
Πτι το ον ο ο ον ο ο ο ο υ---. 6 
1. - Η γεωγραφική θέση του Καζά...........ιιιικν τιν ιονττο κο τοοοτκναοωοοωωεκωεκωενκαα λαο νκανκαλκεαακκατκκκ τανκ τα κτλ κεκκελκκλκέαν 8 
ιν Κο οκ ο ο ο ο ο ο ο ον ον το ο ο ο ο ο ο... 8 
οπλο ΕΓΓΩϱϐϱϱϐϱϐϱϐϱΟϱΟϐϱϐϱΟϱϐϱϐϱ᾿ϱ᾿ϱ᾿ϱ᾿ϱ᾿ϱ᾿ϱ᾿ϱ-ϱϱϱϱ-ϱΑΑΑ--ϱϐϱϱϱϐΓϱϱϱ-------- 9 
2.- Τα βαλκανικά κράτη και η Μακεδονία........ι..ι ιο ιιι τοι ιο τ ιν οοοτκνατκνα οκ ωαοκωαεακεκωεκκεκκακκαακκακκαλκκενων 12 


2.1. - Ποια ήταν η µορφή του ελληνικού έθνους το 1821 και ποιοι θα ήταν οι αλύτρωτοι αδελφοί και 


πταχρεοςτουύµελλοντός:, ος ον ε ασε νον ποσο ο εαοςε ονομα σε ο σλάσκ τον ενδοσεον εάνσκοοασοτος εάδσκον οασνν ον ἑάδενον επ σεστον οάσεις 12 
2.2.- Το βουλγαρικό εθνικό κίνηµα ὡς πρὠτο εμπόδιο προς την ελληνική εθνική ολοκλήρωση........ 15 
2.3.- Η απουσία του εθνικισμού από τις Οθωμανικές κτήσεις των Βαλκανίων µέχριτα µέσατου 18ου 
αιώνα και η “Βαλκανική Ορθοδοξία”... τιν κ κκ τκωονο οκ ωκνκεα οκ κωναααεκκννααα εκ κνναεεκκκνακκ εκ κκ κε εκ κκ κε εκ κκκκ κος 16 
2.4. - Ο ρόλοςτης θρησκείας των Οθωμανών υπηΚόωῶν......ιινν νι ιν κκ τκ κοκ ννκωνενοκωκνκεα οκ κκ εα οκ κκνκνων 21 
ΑΠ οΤο ΙΓ με Ποιο μμ μμ --ῃῃῃ”.᾽.-------- 21 
2.6. - Η εκκλησιαστική υπαγωγή «ιν. ιικκννοικ κκ ντο νκκνναοκκννκ οκ κκνα εκ κκ κοκ κκ α εκ κκ α να κκ α κκ κκ αλκκκκέα να 23 
2.7. - Τα έθνη στη Μακεδονία µέσα απὀ την οπτική των αντιμαχόμενων µερίδων «..ιιιννιιικκκνιωωννννννων 26 
ΕΟΤ κα Τμ μμ ΕΓϱ”ϱΓϱϱϐϱϱϐϱϐϱϐϱϱϐϱϐϱϱ᾿ϱ᾿ϱΑ᾿Α-ϱ-Ἄ----ᾱ-ᾱ--- 29 
αι] Ελλη νοφώνος νι ιο τζετ σικίες σποτ εκ οτε τς σποτ ος 29 
9.2. Βλάχού τον ο ας ο νο Αοισνοοεςοεονοποαώναεε σεν σενοςἁσισνα ες σεθνβεσσέετες 32 
ΕΕ ΣΤΟ ο ΙΟ ΙΟ ΠοΠοιιτο ο μμ μμ ϱϱ”ϱϱῦῦῥήήῃϕϱϕ.ϕ͵.͵.--'-.. 38 
ο Κο ο ον ο νο ο ο ο ----- -υ-----υ--- 43 
ΕΑΜ Το Το εοσα{ ο ἁΠο ΤΟΠ ΠΟΤΟ μμ. ϱΓϱϱϱϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϐϱϱ------- 48 
ο Πο ο ο ο ου ου σσ ----υ-υ-ᾱ-υ---ο ο ο - --Ἂ- 50 
ΕΥΑ ΑΓ (ο Πο ο μμ μμ μμ υῇῃῃϱ.ϱ.---ἌἌ-Ἂ-Ἂ 52 
ο ο ο ο ρολ ο ο ρα α 53 
ο ος Πο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο... 56 
4. -Οι υπήκοοι του Οθωμανικού κράτους ανάµεσα στους εθνικούς ανταγωνισμούς...............ι...ιιι.... 58 
νο Τζ ος Τον Πο κ μα ---- -- μμ-- 60 
4.2 -Ο εκπαιδευτικός τοµέας στα πλαίσια του οικονομικού... ιιικκνν νι νκ ων νω νεα ελ νωωεεεανκωεε εκ κκκεε κ νκκαν 64 
4.3. - Ο παράγονταςτων ένοπλων δυνάµεων (άμυνας-τρομοκρατίας).....ιινννιικ κοκ νονωωνεννκωεελνωωαν 65 
πμ Πο το ΠΚΕ ΩΜΚΟΠΗΙΣΜΕΕΓϱΓϱϱΟϐϱϐϱϐϱϐϱϱ-ϱ-ϱ-Ἶ-Ἶ-Ἄ--- 66 
[κος 9) ο ον νο ο μμ ο ο ο ο ο ο ο ο μυ 68 


κο Φος το πει Πεκ ο ο ο ο ο ο ο ο ο”... 71 


4.7. -Το σύνολο των παραγόντων και οι Οθωμανοί υπήκοοι απέναντί τοὺς ..........ιικιιι νοκ τον νωνλωον 73 
«ο Πο ο ο ο ο ο ο ο ρα. 76 
5.1.- Οι μουσουλμάνοι στους εθνικούς ανταγωνισμούςτης περιοχής ......ι τικ ικωκ κο τωωωναεωωωνεεεκωωνχον 78 
5.2.- Μουσουλμάνοι επικουρούντες τα ελληνικά ένοπλα σώματα........ι.-νι τιν τω νοκ τωνοωαεκωωωεεεκνωνκχον 79 
5.3.- Οι μουσουλμάνοι κατά των χριστιανών....... ιν ιινκ κο τκωονν κενο ωωνεα οκ ωωνκε εκ κκνκε εκ κκνκεεκνκκκεεκκκκκκον 82 
5.4. - Οι εθνικοί ανταγωνισμοί µετά το κίνηµα των Νεοτούρκων ......ιιιιικκν νι νοκν κο νωωοων οκ ωωωεαεκωωνε εκ κωνκχον 83 
αμ αμα ντ ο ο ο ο ο ο ο ο νο ο μα ο 88 
σα Πο ο ο ο ο ο ο πα ο ο... 89 


Πρόλογος 

Ἡ συγκεκριμένη εργασία είναι πτυχιακή, Και για την ολοκλήρωσή της επιστρατεύθηκαν όλες οι 
πληροφορίες των µαθήµατων του προπτυχιακού κύκλου σπουδών που επέλεξα, Και σε µεγάλο 
βαθµό υλικό από βιβλιοθήκες (διαδικτυακές και µη). Πολύ χρήσιμη ήταν η διαδικτυακή 
βιβλιοθήκη ΚτοταίηΒ.οοΠΙ, µε τεράστιο όγκο πληροφοριών σχετικά µε την ιστορία της οθωμανικής 
Μακεδονίας, καθώς και η βιβλιοθήκη της Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών και η Δημοτική 
Βιβλιοθήκη Σερρών, όπου μπόρεσα να βρω αρκετές λεπτομέρειες για το θέµα της εργασίας. 
Επισκέφθηκα, επίσης, την Δημοτική Βιβλιοθήκη Κομοτηνής και την Βιβλιοθήκη του Τµήµατος 
Ἱστορίας και Εθνολογίας. Αυτό που µε παρακίνησε να ασχοληθώ µε την συγγραφή ενός έργου 
σχετικά µε µια µικρή οθωμανική επαρχία στην Μακεδονία ήταν η απουσία ενός αξιόπιστου 
ιστορικού έργου, και οἱ διαστρεβλώσεις τῆς τοπικής ιστορίας που προέκυπταν. Συχνά πάλι, 
διάφοροι ιστοριοδίφες, διηγούνταν την τοπική ιστορία µε βάση διάφορα φαινόμενα που δεν είχαν 
καµία σχέση µε αυτήν ή τους πληθυσμούς της. Έτσι, σε αυτή την εργασία επιχειρείται µια 
προσέγγιση µε κέντρο την γεωγραφική περιοχή του καζά Ντεμίρ Χισάρ καιτοὺς επιµέρους λαούς 
του, µε σκοπό να αναδειχθούν γεγονότα, ζητήματα συμπεριφορών, αλλά και ταυτοτήτων κατά τη 
περίοδο των εθνικών ανταγωνισµών στη Μακεδονία, και όχι απλά να εξειδικευτούν µέσα από τη 
βιβλιογραφία φαινόμενα που έλαβαν χώρα σε µια Κοντινή πόλη και στην ουσία δεν 
αντιπροσωπεύει καθόλου την συγκεκριμένη επαρχία. Έτσι, χρησιμοποιούνται κυρίως 
πρωτογενείς ιστορικές πηγές από οδοιπόρους, σταλµένα όργανα των εθνικών κρατών κ.ά. που 
στόχο έχουν να επισηµάνουν κάποιες λεπτομέρειες που πολλοί σύγχρονοι αλλά και 
μεταγενέστεροι παρέλειψαν να λάβουν υπόψιν τοὺς, εσκεμμένα ή µη. Κλείνω µε την ελπίδα ότι 
θα αναλάβουν κι άλλοι να γράψουν εμπεριστατωµένα την τοπική τους ιστορία, αναδεικνύοντας 


κάτι που µέχρι σήµερα είναι άγνωστο. 


Σε αυτό το σηµείο πρέπει να υπογραμμίσω ότι η µελέτη αυτή δεν θα είχε πραγµατοποιηθεί 
χωρίς τη καθοδόγηση πρωτίστως της επιβλέπουσας καθηγήτριας µου, Ελεονώρας Ναξίδου, και 
έπειτα όλων των υπόλοιπων καθηγητών του Τµήµατος Ἱστορίας και Εθνολογίας, οι οποίοι µέσα 
από τις παραδόσεις τους, µου προκάλεσαν τα κατάλληλα ερεθίσματα ώστε να καταλάβω το 
υπόβαθρο τέτοιων φαινομενικά απλών θεμάτων, όπως αυτό τῶν εθνικών ανταγῶνισµών. 
Ἐνχαριστώ, επίσης, όλους όσους, έμμεσα ή άµεσα, βοήθησαν στην ολοκλήρωση αυτής της 
μελέτης, παρέχοντάς μου υλικό, παραπέµποντάς µε σε ειδικούς, προκαλώντας μου απορίες 


σχετικά µε τα εξεταζόµενα ζητήματα κ.ά.. Τέλος, ευχαριστώ τους γονείς µου για την ανοχή και 


38 


την ενθάρρυνση, και ελπίζω αυτή η µελέτη να αποτελέσει έστω και µια µικρή ανταμοιβή τῶν 


κόπων τους. 


Δημήτρης Μαυρίδης 


Κομοτηνή, Ιούνιος 2016 


Ἡ μεταγραφή στα γράμματα από τους τίτλους, τα ονόματα κ.ά. απὀ το κυριλλικό αλφάβητο στο 
λατινικό, στο οποίο δεν υπήρχαν αντίστοιχα σύμφωνα και φωνήεντα, έγινε ὡς εξής: 
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Εισαγωγή 


Κινούµαστε στα νότια Βαλκάνια κατά την περίοδο (1590-1913), δηλαδή 20 χρόνια µετά τη 
δηµιουργία της Εξαρχίας (1870), µια δωδεκαετία µετά τη δηµιουργία του βουλγαρικού κράτους 
(1578) µέχρι το τέλος του Β' Βαλκανικού Πολέμου. Ο εν λόγω συνδυασμός του χώρου και του 
χρόνου µας φέρνει στο μυαλό εικόνες απὀ εξαθλιωµένους χωρικούς σε µια μεσαιωνική 
κατάσταση, αμέτρητες συγκρούσεις ένοπλων σωμάτων, τακτικών και άτακτων, την εικόνα του 
"φοβερού” κοµιτατζή, ο οποίος τρομοκρατούσε και έσφαζε τους χωρικούς, και από την άλλη την 
εικόνα του "θεόσταλτου" µακεδονοµάχου., ο οποίος, αντίθετα µε τον κομιτατζή, βοηθούσε πάντα 
τους χωρικούς µε κίνδυνο της ζωήςτου, του "διεφθαρμένου" Οθωμανού αξιωματούχου, ο οποίος 
αρέσκετο στο αλληλοφάγωμα των Ἑλλήνων και των Βουλγάρων, των "αρνησιπατρίδων" 
Ρουμµανόβλαχων, οἱ οποίοι αρνήθηκαν τον ελληνισμό για τα λεφτά κ.ο.κ.. Αυτές οι εικόνες θα 
έρθουν στον καθένα, εάν ξεφυλλίσει μερικά ελληνικά βιβλία σχετικά µε τον εθνικό ανταγῶνισµό 
των βαλκανικών λαών κατά τη παραπάνω περίοδο σε Οθωμανικά εδάφη, αυτό δηλαδή που 


είθισται να αποκαλούν πολλοί ως Μακεδονικό Αγώνα. 


Οι παραπάνω εικόνες αναπαράγονται εδώ και τουλάχιστον 60 χρόνια µε απίστευτη 
λεπτομέρεια από πολλά νέα σχολικά εγχειρίδια, γεγονός που δείχνει την ανάγκη µιας νέας 
προσέγγισης στο συγκεκριµένο θέµα, γκρεμµίζοντας τα υπάρχοντα στερεότυπα που προέρχονται 
από την πρόχειρη µέχρι τώρα έρευνα. Δυστυχώς, ακόµη και η αναφορά ορισμένων ψηγµάτων 
πρωτογενών πηγών δεν είναι αρκετή να ρίξει φως στα γεγονότα που έλαβαν χώρα εκείνη τη 
περίοδο στην τότε Ευρωπαϊκή Τουρκία, γιατί απλούστατα ακόµη και αυτά που παρατίθενται, είναι 
ελάχιστα και προσαρμόζονται απὀ τον εκάστοτε συγγραφέα στην ιδέα που έχει εκείνος για τον 
Μακεδονικό Αγώνα. Ένας υγιής τρόπος προσέγγισηςτου θέµατοςθα μπορούσε να είναι η εξέταση 
όλων των σχετικών πρωτογενών πηγών, αρχικά, χὠρισμένων σε κατηγορίες (πολιτικές, 
εκκλησιαστικές, οικονομικές, δημογραφικές, στρατιωτικές κ.ά.). η διασταύρωσή τους και έπειτα 
η διασταύρωση των συμπερασμάτων που προέκυψαν από την εξέτασή τους µε δευτερογενείς και 
σύγχρονες πηγές, επιστρατεύοντας ταυτόχρονα και άλλες επιστήµες, όπως η κοινωνιολογία για 


παράδειγµα. 


Ωστόσο, κι αυτός ο τρόπος προσέγγισης του θέματος, θα μπορούσε να µην αγγίξει 
καθόλου την αλήθεια, εάν ο εκάστοτε συγγραφέας δεν προβληματιστεί µε τα κατάλληλα 


ερωτήματα, όπως: Τιήταν αυτό που έκανε τον Μακεδόνα χωρικό να ακολουθήσειτην βουλγαρική 


εθνική προπαγάνδα, και τι τον έκανε να συνεχίζει να ακολουθεί την ελληνική; Διεξαγόταν ο 
Μακεδονικός Αγώνας σε θρησκευτικό µόνο πλαίσιο; Πόσο στέρεη ήταν η "εθνική συνείδηση" 
των Μακεδόνων; Τί κινητοποίησε τοὺς χωρικούς της Μακεδονίας να συμμετάσχουν στον εθνικό 
ανταγωνισμό των Βαλκανικών κρατών και µε ποιούς τρόπους συμμετείχαν; Γιατί οι Βούλγαροι 
και οι Έλληνες διεκδικούσαν τον ίδιο πληθυσμό; Τί ξεχώριζε τους "Έλληνες σλαβόφωνους” από 
τους "Βούλγαρους εξαρχικούς"; Γιατί οι Βούλγαροι θεωρούσαν µόνο τους σλαβόφωνους Ως 
αδέλφια τους, ενώ οι Έλληνες θεωρούσαν αδέλφια τους όλους όσους υπάγονταν στο Οικουμενικό 
Πατριαρχείο (σλαβόφωνους, Βλάχους, Αλβανούς, τουρκόφωνους, κ.ά.); Γιατί κάθε φορά που ένα 
χωριό άλλαζε εθνικό στρατόπεδο, άλλαζε και εκκλησιαστική υπαγωγή; Ποιός ήταν ο ρόλος των 
Μητροπολιτών και των Πρόξενων και ποιος αυτός των Εμπορικών Αντιπροσώπων; Πώς 
λειτουργούσαν πραγματικά τα ένοπλα σώματα του κάθε κράτους στην Μακεδονία; Κατά πόσο οι 
Έλληνες είχαν δίκαια στη Μακεδονία ενώ οι Βούλγαροι όχι; Είναι ορθός ο ισχυρισμός ότι οι 
Οθωμανοί αξιωματούχοι δεν έκαναν καλά τη δουλειά τους; Αυτά είναι µερικά από τα ερωτήματα 
τα οποία θα μπορούσαν να δώσουν λίγο νόηµα στην πληθώρα πληροφοριών, συχνά άσχετων 


μεταξύ τους, ενώνοντας µε αυτόν τον τρόπο το νήµα της Ἱστορίας από την αρχή µέχριτο τέλος. 


1. - Η γεωγραφική θέση του καζά 


1.1. - Διοικητικά 
Ἡ περιοχή που εξετάζουμε υπαγόταν µετά την διοικητική μεταρρύθμιση του 1564 στο βιλαέτι 


Θεσσαλονίκης. Αμέσως επόμενη υποδιαίρεση ήταν το σαντζάκι Σερρών, το οποίο εκτεινό- 


Είοιγο 1 Το θιλαέτι της Θεσσαλονίκης και οι υποδιαιρέσεις του. Στο χάρτη ο καζάς του Ντεμίρ Χισάρ 
γράφεται ως ΤΙΠΙΙΓ Ηἰσαγ. Πηγή: Αγαΐη ΝΨΘἰἱ Η., "Το σαντζάκι των Σερρών κατά τις Οθωμανικές 
επετηρίδες”, στα Σερραϊκά Σύμμεικτα, τ. Α’, Σέρρες, 2010, σ. 134. 


ταν στους σημερινούς νομούς Σερρών, Δράμας και Καβάλας συμπεριλαμβάνοντας ταυτόχρονα 
όλη τη Βουλγαρική Μακεδονία, δηλαδή απὀ το Πέτριτς µέχριτο Κιουστεντίλ. Γειτονικοί καζάδες 
του Ντεμίρ Χισάρ ήταν αυτοί του Πέτριτς και του Μελενίκου βορειοδυτικά και βορειοανατολικά 
αντίστοιχα, ο καζάς των Σερρών σε όλο το νότιο µέρος του µέχρι τα όρη της Βροντούς στα 


ανατολικά και ο καζάς Αβρετ Χισάρ (περιοχή του Κιλκίς) στα δυτικά. 


Ο καζάς Ντεμίρ Χισάρ διαιρείτο σε 3 ναχιγιέδες το 18891, οι οποίοι έγιναν 2 στις αρχές 

ου 2 ; ͵ , ; ͵ ͵ ”- ͵ 
του 2053 αιώνα”. Αντίστοιχα ο αριθµός των χωριών ποικίλει απὀ ερευνητή σε ερευνητή είτε λόγω 
προχειρότητας είτε εξαιτίας συχνών αλλαγών τῶν διοικητικών ορίων. Το σίγουρο είναι ότι από τα 
τέλη του 199) αιώνα µέχρι περίπου το 1904 τα χωριά του καζά ήταν σχεδόν 802, ενώ µετά το 1904 
περίπου 20 χωριά που βρίσκονταν στο βόρειο µέρος του καζά ενσωματώθηκαν στο καζά 


Μελενίκου. 


1.:2.- Φυσική γεωγραφία 

Το μεγαλύτερο µέρος του καζά ήταν ημιορεινό, µε µια µακριά λωρίδα γης κατά μήκος του όρους 
Μπέλες (ή Μπελάστιτσα), το οποίο ήταν το βορειοδυτικό σύνορο µε τον καζά του Πέτριτς. Σε 
εκείνο το σηµείο οι κάτοικοι, χριστιανοί και μουσουλμάνοι, επωφελούνταν από την ξυλεία και τα 
πάμπολλα ρέματα που κατέρχονταν από το Μπέλες, χτίζοντας νερόµυλους, οι οποίοι προσέλκυαν 


ανθρώπους από τις γύρω περιοχέςΆ. 


! Συγκεκριµένα αναφέρεται απὀ τον Στρέζοφ το 1889 ότι: «... ο καξάς του Ντεμίρ Χισάρ διαιρείται σε τρία ΚΟΛ 
(ωποδιοικήσεις). ΤΟ κολ των Ποροῖων στους πρόποδες του όρους Μπελάσιτσα, στου Τιμουρτζί γύρω από τή Μπέλιτσα 
(αναφέρεται µετο σλαβικό του όνοµα στο ποταμό που διαρρέειτο Ντεμίρ Χισάρ) και το Οβά-κολ στη πεδιάδα νοτίως 
του Ντεμίρ Χισάρ.» ἀοοτβὶ Ρίεζον, Ὄνα ῥαπάζαΚγα οἱ ΙΖίοεῃπα ΜαΚκεάοπίιγα”, Ρογἰοᾶίσπο ορἰκαπίο πα Βι[σαγςοΚοίο 
ΚπΙΖΠΟνΠΟ ἄγηζμεσίνο ν Φγεάος, Κη. ΧΧΧΝΊΙ, 1591. σ. 85. 

2 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 45. 

30 Σχινάς το 1886 αναφέρει 79 χωριά: Θ. Νικόλαος Σχινάς, Οδοιποροικαί Σηµειώσεις Μακεδονίας, Ηπείρου, Νέας 
Οροθετικής Γραμμής και Θεσσαλίας, Μόεδκαςσει Γ’ ΑίΠ6Π65, Τεύχος Β', εν Αθήναις, 1586, σ. 424. Ο Κάντσοφτο 1591 
σημειώνει 74 χωριά: Νας Καηπομον, “Ῥαίιναπο ρο ἀο]πίίο πα ΘΦίΓΙΙΠΒ, Μεσία ἶ Βτερα]ηίσα, ΒΙοίςΚκο, Ῥτοςρα 
ΟΠτιάςΚο” ν Ιζύγαπί ρποἰζνεαεμίνα, Τοια 1, Ροῇγα, 1970, σ. 102-116. Ἑανά ο Κάντσοφ το 1900 κάνει λόγο για 7δ 
χωριά: Ὑαςί Καποπον, Μακεαομίνα. Είποργα/ινα [ δίαἰφίκα, 5οῇιγα, 1900, σ. 183-186. Ωστόσο, το 1905 ο Ντιμίταρ 
Μίσεφ αναφερόμενος µόνο στα χριστιανικά χωριά σημειώνει μόλις 42: ΒταποοβΏ. Μ., Για Μασεάοίπο οί Ια Ρορι[αΠοη 
(ΟιγεΙίδΗπο, ΡαΠί5, 1905. σ. 158-159. Ο Χαλκιόπουλοςτο 1910 εντοπίζει 59: Αθ. Χαλκιόπουλος, Μακεδονία. Βιλαέτια 
Θεσσαλονίκης - Μοναστηρίου, εν Αθήναις, 1910, σ. 53-55. Ο Ιγγλέσης ξανά το 1910 σημειώνει 58 χωριά: Νικόλαος 
Ἰγγλέσης, Οδηγός τής Ελλάδος, απάσης τής Μακεδονίας, τής Μικράς Ασίας µετά των νήσων του Αρχιπελάγους, των 
νήσων Κρήτης-Κύπρου-Σάμου, τ. 1, Αθήναι, 1910-1911, σ. 64. Το πιθανότερο σενάριο είναι να µεταβλήθηκαν τα όρια 
στα πλαίσια τῶν μεταρρυθμίσεων της Μυρστέγης για την επίτευξη μεγαλύτερης εθνικής οµοιογένειας: τα χωριά που 
ενσωματώθηκαν στο καζά Μελενίκου ήταν εξαρχικά, όπως και η συντριπτική πλειοψηφία των χωριών του 
συγκεκριμένου καζά. 

4ἨΏλ. Νικηφορίδου Κ.. - Νικηφορίδης Ν. -- Παπαδοπούλου Δ. -- Περπερίδου Β. -- Τσομίδου Μ., «Οι Νερόμυλοι του 
Δήμου Κερκίνης. Εργασία στο πλαίσιο του µαθήµατος: Τοπική Ἱστορία», στο έργο Ο μαθητευόμενος μάγος, τεύχος 
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Εἰ0ιΓθ 2 Φύλλο χάρτη του λιδογραφείου Κοντογόνη µε τίτλο: Θεσσαλονίκη, εκδοὺέν το 1910. Εδὠ 
φαίνεται όλος ο καζάς Ντεμίρ Χισάρ µε αρκετή λεπτομέρεια. 


Αυτή η λωρίδα γης στα ανατολικά της χωριζόταν από την ρου του ποταμού Στρυμόνα (τουρκ. 
Καρα-Σού, βουλγ. Στρούµα). ανατολικά του οποίου υπήρχε ένας ακόµη ορεινός όγκος, το όρος 
Τσεγγέλ» (τουρκ. Τσεγγέλ Νταγ. βουλγ. Μπες πλανινά). Αυτό το όρος διαδέχεται ένας ακόµη 
ποταμός στα νοτιοανατολικά ο Κρουσοβίτης, όνοµα που έλαβε καθώς οι πηγές του βρίσκονται 
κοντά στο χωριό Κρούσοβο. Αυτός ο ποταμός διασχίζει τη πόλη του Ντεμίρ Χισάρ και εξαιτίας 
αυτού αναπτύχθηκαν τα βυρσοδεψεία εκεί κατά τα µέσα του 195” αιώνα, φέρνωντας πλούτο στους 
μουσουλμάνους, οι οποίοι, όπως σημειώνεται, δεν επέτρεπαν στοὺς χριστιανούς να μάθουν κοντά 
τους την τέχνη του ταμπάκήηό. Ανατολικά της πόλης και απ᾿ όπου πήγαζε ο Κρουσοβίτης ήταν ο 
ορεινός όγκος Σαρλίγια. Εκεί υπήρχαν πολλοί μικροί και διασκορπισµένοι µαχαλάδες 


Γιουρούκῶν οι οποίοι ασχολούνταν µε τη κτηνοτροφία. Νοτίώς της πόλης εκτείνεται µια πεδιάδα 


25, Σύμµπραξη του προγράµµατος Αγωγής Ὑγείας: «Αποφασίσω υπεύθυνα για τη ζωή µου», 2007, σ. 10-11. Για τους 
νερόµυλους τῶν Άνω Ποροῖΐων βλ. Πέννας Πέτρος, Άνω Πορόια, 10Ο 4ιαμάντι του Μπέλες, Αθήνα, 1959. σ. 26-29. 
Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Άνω Πορόια - Γενεαλογίες και εικόνες, Θεσσαλονίκη, 2005. σ. 429-435. 

ΣΟνομάστηκε έτσι εξαιτίας της µορφής του ορεινού όγκου, η κάτοψη του οποίου θυμίζει αγκίστρι (τουρκ. τσιγγέλ). 
6 Δημητριάδης Σωτήριος, 'Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”. Παρνασσός, 1878. σ. 535. 
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µε πολύ εύφορα εδάφη, χάρη στον Στρυμόνα, όπου καλλιεργούνταν κυρίως σουσάμι και βαμβάκι, 


ενώ στις βαλτώδεις περιοχές καλλιεργείτο ρύζι”. 


Εί0ιΓθ 3 Το οδικό δίκτυο µε θάση τα διαδέσιµα χάνια Και Καραθάν σεράγια. Πηγή: Γαθρά Ελένη, "Χάνια 
και καραθάν σεράγια απὀ τη Θεσσαλονίκη έως την πόλη των Σερρών και γύρω απ’ αυτήν απότο 1774 
έωςτο 1913, Μακεδονικά, τ. 25, Θεσ/νίκη, 1956, σ. 146. 


ΤΓια αναλυτικές πληροφορίες βλ. Καηςµον 1891.6.π.. καθώς και Φίοζον 1891. ὀ.π.. 


1 


2.- Τα βαλκανικά κράτη και η Μακεδονία 
Ἡ Μακεδονία, ή πιο συγκεκριµένα η περιοχή των κεντρικών Βαλκανίων, υπήρξε κατά τον 


Μεσαίωνα πεδίο δράσης και παρουσίας του σλαβικού-βουλγαρικού στοιχείου, εκτός από τις 
παράκτιες ζώνες τῆς, οι οποίες παρέμειναν συνδεδεμένες µε τον βυζαντινό πολιτισμό, τόσο 
δημογραφικά όσο και πολιτισμικά. Καθώς, λοιπόν, οι βαλκανικοί λαοίτο 19” αιώνα κινούνταν µε 
τις επαναστάσεις τους για ανεξαρτησία και επέκταση, να ανασυστήσουν τα μεσαιωνικά τους 
κράτη που κατέλυσε η τουρκική κατάκτηση, ήταν επόμενο οι Βούλγαροι να κινηθούν προς τη 
Μακεδονία. Αντίστοιχα, η παρουσία των Βλάχων στα εδάφη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, 
κινητοποίησε τους “εκείθεν του Ίστρου Βλάχους”, δηλαδή τους Ῥουμάνους, προς την εθνική 
αφύπνιση” των πρώτων. 

Γενικά, οι επαναστάσεις των βαλκανικών εθνών προσπάθησαν να πιάσουν το νήµα από 
τους τελευταίους σπουδαίους ηγέτες τοὺς. Οι Αλβανοί απὀ τον Σκεντέρμπεηξ, οι Βούλγαροι από 
τους ηγεμόνες του 13ου αιώνα”, οι Σέρβοι από τον Στέφανο Ντουσάν", οι Ρουμάνοι απὀ τους 
Ρωμαίους καὶ τον πρώιμο Μεσαίωνα! ! και οι Έλληνες απὀ το Βυζάντιο. Μάλλον, αυτή η αναγωγή 
στο μεσαιωνικό παρελθόν ήταν ένας επιπλέον λόγος που δεν άφηνε περιθώρια στην ανάδυση µιας 
σλαβομακεδονικής ταυτότητας κατά την εποχή της ανόδου του εθνικισμού στα νότια Βαλκάνια 
(19ος-αρχές 20ου αιώνα). Σχετικά μ’ αυτούς που υποστήριζαν την ύπαρξη της σλαβομακεδονικής 
ταυτότητας, οι Βούλγαροι και οι Έλληνες εθνικιστές απαντούσαν ότι ουδέποτε υπήρξε κάποιου 
είδους σλαβομακεδονικό έθνος στο παρελθόν. Ωστόσο, αυτό το γεγονός δεν στάθηκε εμπόδιο στο 
να δημιουργηθεί ένα στις αρχές του 20ου αιώνα. 

2.1. - Ποια ήταν η µορφή του ελληνικού έθνουςτο 18521 καιποιοι θα ἦταν οι αλύτρωτοι 


αδελφοί καιτο χρέος του μέλλοντος; 
Μπορεί τα βαλκανικά έθνη να κινούνταν για την «αποκατάσταση» των εδαφών που έλεγχαν οι 


Οθωμανοί στη κατάσταση που βρίσκονταν πριν από την εμφάνιση τῶν τελευταίων στα Βαλκάνια, 
αλλά κανένα δεν είχε τον 195 αιώνα τη µορφή που είχε τον 14”. Ούτε ελληνικό έθνος υπήρχε 


πρωτύτερα µε τη µορφή που εμφανίστηκε το 1521. Ἠταν απλά µια μετεξέλιξη του Ορθόδοξου 


ὅΣφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή στη Βαλκανική Ἱστορία, Ίόμος 4’, Από την Οθωμανική κατάκτηση των Βαλκανίων µέχρι 
το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο (1354-1918). εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2009, σ. 272-215. 

2ό.π., σ. 235-241. 

10 6,π., σ. 137-145. 

Π Βλ. ὀ.π. σ. 205-222 καθώς και Επίσημα έγγραφα περί τῆς εν Μακεδονία οδυνηρής καταστάσεως, ἐν 
Κωνσταντινουπόλει, Οικουμενικό Πατριαρχείο, 1906, σ. 97-99, όπου παρατίθεται προκήρυξη µε τίτλο "Ἡροκήρυξις 
του Βλαχικού Κομιτάτου 1562". 
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γένους, όπως αυτό διαμορφώθηκε στους όψιµους οθωμανικούς αιώνες, µιας μεγάλης ομάδας 
χριστιανών (κυρίως ελληνόφωνων και έπειτα Αρβανιτών, Βλάχων, σλαβόφωνων ακόµη και 
τουρκόφωνων) µε συναίσθηση του ανήκειν στην ίδια ομάδα: αυτήν που φέρει τη κληρονομιά της 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, µε ελληνική παιδεία κ.ά!2. Καταλαβαίνουμε, λοιπόν, ότι; 
"ντα έθνη δεν εἰναι παρά κατασκευάσµατα του νου µας τα οποία επινοήθηκαν αρκετά 
πρόσφατα. Μολονότι εζακολουθεί να διεζάγεται µια ζωηρή συζήτηση }ύρω απὀ αυτό το ζήτημα, 
΄ , [ω , ΄ κά “4 ” Α 
ενισχύεται σταθερά ή κοινή πεποίθηση μεταξύ των μελετητών πως τα "έθνη” και οι εθνικές 
ταυτότητες ὃεν είναι κάποιες αυθύπαρκτες ή "αώνιες οντότητες”, αλλά αντίθετα αποτελούν 
φαινόμενα τα οποία εξελίσσονται Ιστορικά και τα οποία εμφανίστηκαν µέσα σε συγκεκριµένα 
Ἱστορικά πλαίσια και υπόκειντα!, στο πέρασμα του χρόνου, σε διαδικασίες εξέλιξης και ασυνέχειας 
καθώς και σε αλλεπάλληλα επεισόδια δόμησης, αποδόµήσης και αναδόµήησης. Οι νεότεροι 
ϱ / / λ γ θν ΄ θ / 13 ΄ λ / 
εθνικισµοί συχνά χρησιμοποίησαν παλαιότερες εθνοτικές ευαισθησίες και σύμβολα στα οποία 


προσέθεσαν νέα νοήματα συνδυασμένα µε καινούργια στοιχεία και τα οποία στο τέλος τα ενέταζαν 


όλα µαζί σε νέα διανοητικά και Ιδεολογικά πλαίσια. .""' 


Ενώ λοιπόν, οι Βλάχοι, οι Αρβανίτες ή "Αλβανίται"!» (όπως δηλαδή αναφέρονται σε 


χρονικά της ύστερης Βυζαντινής περιόδου οι Αλβανοί (ό), οι Βούλγαροι κ.ά., οι οποίοι επέδραµαν 


Ι2Πάνω σ' αυτό. βλ. Καραγεώργου Μαρία Κ., Ἑλληνική Εθνική Ταυτότητα και Εθνικισμός. Η ιστορική συγκρότηση 
της εθνικής ταυτότητας του νεοέλληνα καὶ ο ρόλος της Ευρώπης” στα πρακτικά του διεθνούς συνεδρίου ΕΠΥΟΡΕαΗ 
Ποπ) αμα Ναιϊοπα[ίσπι, Κΐρεις δίαίε Ὀπϊνειςίίγ οἱ Νε’ Ιε[5ου. Οεπίετ οἳ Κωςδίαη απά Εαδίοτη ΕΤορεαΠ δίιάΙ65, 
Μάϊος, 2001, σ. 6-13. Οι παραπάνω σελίδες παραπέμπουν στο έγγραφο της Καραγεωργίου όπως το βρήκα στην 
ιστοσελίδα Πέρς://άοΚαπιεῃ.4ρς/ἀοσυπηοπίς/-δ6ἀ6ρά241α2δα03016δάθεξδ2.Πίπι (4-2-201/). 

Ι Προκειμένου να χρησιμοποιηθούν οι συγκεκριμένες ευαισθησίες, προὐπόθεση είναι να υπάρχουν. Εννοώ πως το 
ελληνικό έθνος του 195) αιώνα ήταν συνδεδεμένο µε το παρελθόν του και δεν έσβησε ποτέ, ὀπῶς το μαρτυρεί η 
προφορική και γραπτή παράδοσή του (μύθοι για τη Πόλη και τον Μεγαλέξανδρο, για βασιλιάδες, αυτοκράτορες, 
αρχαία έθιµα και πρακτικές που ενσωματώθηκαν στη κουλτούρα του, η γραμματεία του, τα ονόματα άλλων λαών τα 
οποία έδειχναν τις σχέσεις των Ελλήνων µε αυτούς κ.ά.). Ωστόσο, μετεξελίχθηκε. Άλλαξε το μεσαιωνικό του όνοµα 
(Ῥωμποῦ., επηρεάστηκε από ρεύματα της εκάστοτε εποχής και ήρθε σε πολιτισμική όσµωση µε άλλα έθνη. Λαοίπου 
παλαιότερα ήταν ξένοι σε αυτό, τον 195 αιώνα είχαν εν µέρει ενσωματωθεί (Αρβανίτες, Βλάχοι, Σλάβοι, 
τουρκόπουλοι/εκχριστιανισµένοι Τούρκοι του μεσαίωνα, Λαζοί κ.ά.). Το αποτύπῶμα που άφησαν ποικίλει από 
περιοχή σε περιοχή, και περιορίζεται απο τοπωνύμια, σε παραδόσεις κ.ά. Σχετικά µε τους µη ελληνόφωνους 
πληθυσμούς, αυτοί περιορίζονται σήµερα σε μερικές δεκάδες χιλιάδες διάσπαρτοι ανά την Ἑλλάδα, που σώζουν 
κάποια λείψανα της μητρικής τους ή φτάνουν το στάδιο της διγλωσσίας. 

4 Βιβλίο Εργασίας 2. Έθνη και κράτη στή Νοτιοανατολική Ευρώπη. Επιμέλεια: Μιρέλα-Λουμινίτα Μουργκέσκου, 
Θεσσαλονίκη, Κέντρο για τη Δημοκρατία και τη Συμφιλίωση στη Νοτιοανατολική Ευρώπη, 2006, σ. 14. 

ΙΣΕλ. Σχετικά Αἰαίη ὨΏισε[]ετ, Οι 4λβανοί στήν Ελλάδα (13ος-15ος αι.), Η μετανάστευση µας κοινότητας, μετάφραση 
Κατερίνα Νικολάου, εκδ. Ίδρυμα Γουλανδρή -- Χορν, Αθήνα, 1994, σ. 16-24. 

16 Για τη σύνδεση των Αλβανών της Μακεδονίας µε τον ελληνισμό, ο 1. Καλοστύπης αναφέρει: «Αλλά µή δυνάµεθα 
να διασπάσωµεν τους ιερούς δεσμούς προς τον ελλήνισμόν, τήν ελληνικήν παιδείαν και ιδίαν των εν Μακεδονία 
αλβανικών κοινοτήτων; Ο φρονών τούτο είτε Έλληνας, εἶτε αλλοδαπός αγνοεί τα πράγματα, αγνοεί την αλήθειαν. ο 
ελληνόφρων Αλβανός της Μακεδονίας αδύνατον ν ᾽αποσπασθή του ελληνισμού, ὡς αδύνατον ν ᾽αποσπασθούν οι Υδραίοι, 
οι Σπετσιώται, οι εν ΠΠελοποννήσω 4ολιανίται και βΒερβενιώται και άλλοι αλβανικής καταγωγής, αυτοί τέλος οἱ πρώτοι 
κάτοικοι τῆς ελληνικής πρωτευούσης». Καλοστύπης 1., Μακεδονία, ήτοι µελέτη Οικονομµολογική, Γεωγραφική, [στορική 
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ή εγκαθίσταντο κατά χιλιάδες στη βυζαντινή επικράτεια, παρουσιάζονται ὡς ξεχωριστοί λαοί από 
τους Βυζαντινούς του 14ου και 15ου αιώνα, στις αρχές του 10ου αιώνα κυρίως εξαιτίας της 
υπαγωγής όλων αυτών τῶν χριστιανικών λαών της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας στο Οικουμενικό 
Πατριαρχείο δημιουργήθηκε µια ενιαία ταυτότητα, αυτή του "Ῥουμ". του ορθόδοξου χριστιανού!]. 
χωρίς ὠστόσο παραπέμπει µέχρι τα µέσα του 19ου αιώνα σε Κάτι ελληνικό µε την εθνική έννοια 
του όρου ὃ. "Οι Έλληνες, οι Βούλγαροι, οι Βλάχοι, οι Σέρβοι και οι 4λβανοί σχηµατίζουσι την 
σήμερον Έθνη εξ ὠν έκαστον έχει την γλὠσσαν του. Όλοι όµως ούτοι οἱ λαοί και ὁσοι ἀἆλλοι 
κατοικούν την Ανατολήν ενούµενοι δια της πίστεως και τής Εκκλησία σχηματίζουσιν εν σώμα και 
έθνος εν υπὀ το όνομα των Γραικών ή Ρωμαίων. Ούτως, ή οθωμανική ιοίΐκήσις, όταν κοινώς 
αποτείνεταΙ προς τους υπηκόους της Χριστιανούς Ορθοδόξους, τους καλεί γενικώς Ρωμαίους, καὶ 


τον Πατριάρχην, Πατριάρχην των Ρωμαίῶν ονομάζει πάντοτε. Όταν δε μερικώς εις ένα τούτων των 


λαών έχη να οµιλήση, τότε τον διακρίνει µε το κὐριόν του ὀνομα]".' 


Έτσι, καθώς η ομάδα που επαναστάτησε και αποτέλεσε το ελληνικό έθνοςτου 19ου αιώνα 
ήταν µέρος του µέχρι τότε ορθόδοξου µιλέτ, οι ελληνόφωνοι Καθολικοί και Μουσουλμάνοι δεν 
αποτέλεσαν µέρος του νέου αυτού ελληνικού έθνους. Άλλωστε οιπρώτοι διαχώριζαν τους εαυτούς 


τους από τους ορθόδοξους, ενώ οι ελληνόφωνοι μουσουλμάνοι (Τουρκοκρητικοί ὁς Βαλαάδες της 


και Εθνολογική, δήµοσιευθείσα εν τη «Εφημερίδη» κατά τον παρελθόντα 4εκέμβριον, εκδ. Κάρολος Βίλμπερ]. Ἐν 
Αθήναις, 15686, σ. 65. Σχετικά µε τους χριστιανούς Αλβανούς στην ευρύτερη περίοχή του Ντεμίρ Χισάρ, ο Μπάκας 
αναφέρει ότι κατά το 1584-1885 στην πόλη του Πετριτσίου, η πατριαρχική κοινότητα αποτελείτο από Βλάχους και 
λίγους Αλβανούς βλ. Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελλήνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912. 
Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 139-140. 

ΙΤ3Η οργάνωσή των υποδούλων έγινε µε βάση όχι την εθνοτική καταγωγή αλλά το σύστημα τῆς αυτὀνοµής θρησκευτικής 
κοινότητας (Μιλλέτ). ο Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ήταν όχι µόνο ο θρήσκευτικός, αλλά και ο πολιτικός ηγέτης 
των Ορθοδόξων (Ελλήνων, Σλάβων, Αλβανών, Αράβων). Η εκκλησία διευθετούσε αστικές και δικαστικές υποθέσεις 
καὶ ιιόνο για ποινικά αδικήματα ήταν αρμόδια τα τουρκικά δικαστήρια. Τὰ εθνικά αισθήµατα των Ορθοδόζων 
εζασθένησαν και σφυρήηλατήθηκε µία υπερεθνική συνείδησή του ορθόδοζου χριστιανού έναντι του μουσουλμάνου και 
του λατίνου.[...μισήχθηκε ή έννοια του ορθόδοζου Γένους (ή καθ’ ημάς ανατολή) που όµως εμπεριείχε και την εθνική 
ταυτότητα: ορθόδοζη πίστη και υπαγωγή στη δικαιοδοσία του Οικουμενικού Πατριαρχείου, χρήση τής ελληνικής 
γλώσσας, ελληνορθόδοξη παιδεία, αντίληψη τής πολιτιστικής συνέχειας από το Βυζάντιο." Σφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή 
στη βαλκανική ἱστορία, Ίόμος 4’, Από την Οθωμανική κατάκτησή των Βαλκανίων µέχρι το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο 
(1394-1918), εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2009. σ. 64-65. 

15 Αυτό συμβαίνει διότι πρωτίστως η ιδέα του έθνους όπως αυτά είναι γνωστά σε ἐεµάς σήµερα γεννήθηκε κατά την 
Γαλλική Επανάσταση το 1789 και έπειτα εξαπλώθηκε σταδιακά στους επόμενους αιώνες. Αντίθετα, η διοίκηση του 
Οθωμανικού κράτους στα Βαλκάνια βασιζόταν για αιώνες στον διαχῶρισµό των υπηκόων του µε βάση το θρήσκευμα: 
Ορθόδοξοι, Μουσουλμάνοι, Αρμένιοι, Ῥομά. Οι καθολικοί απέκτησαν ξεχῶριστό µιλέτ το 1852. Έπειτα, ὣς 
αποτέλεσµα τῆς ανόδου του εθνικισμού στα Βαλκάνια, δημιουργήθηκαν το 1570 το βουλγαρικό µιλέτ, το 1905 το 
βλαχικό µιλέτ κ.ο.κ. µε εθνικό χαρακτήρα, ενώ παράλληλα, το Ορθόδοξο µιλέτ μετουσιωνόταν από τα µέσατου 19ου 
αιώνα σε ένα καθαρά ελληνικό µιλέτ και οι μουσουλμάνοι αντίστοιχα εκτουρκίζονταν πλήρως. 

9 Πατριάρχης Ουγγροβλαχίας Ιγνάτιος, Απολογία. ἱστορική και Κριτική υπέρ του Ἱερού Κλήρου τής Ανατολικής 
Εκκλησίας κατά των Συκοφαντιών του Νεοφύτου 4ούκα, 1815. σ. 108-109. 
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Μακεδονίας) ταυτίζονταν µε τους Μουσουλμάνους”. Το αποτέλεσµα ήταν η "απελευθέρωση" 
των Ορθόδοξων πληθυσμών να αποτελέσει την εθνική αποστολή του ελληνικού κράτους µέχρι το 
1922. "Στα τέλη του αιώνα (εννοεί του 19ου) έγιναν σύντονες προσπάθειες, που πήγαζαν κυρίως 
µέσα από το βασίλειο, να ενσταλαχθεί ένα αίσθημα ελληνικής ταυτότητας ὀχι μόνο στους Έλληνες 


(και σε μερικούς µη Έλληνες) τής Μακεδονίας, αλλά και στους μεγάλους και συχνά τουρκόφωνους, 


ελληνικούς πληθυσμούς τής Μικράς Ασίας’]."' 


2.2.- Το βουλγαρικό εθνικό κίνηµα ως πρὠτο εμπόδιο προς την ελληνική εθνική 
ολοκλήρωση 
Στη Μακεδονία υπήρχαν εκατοντάδες χιλιάδες ορθόδοξοι χριστιανοί, οι οποίοι γί αυτό και µόνο 


τον λόγο, για το ορθόδοξο δόγµα τους, πληρούσαν τα κριτήρια για να ενταχθούν στο ελληνικό 
έθνος, ανεξαρτήτως μητρικής γλώσσας, κοινωνικής τάξης ή άλλων παραγόντων, κατά την οπτική 
του ελληνικού βασιλείου”. Τροχοπέδη στα σχέδια του τελευταίου αποτέλεσε πρωτίστως το 
βουλγαρικό εθνικό κίνημα, το οποίο εξαπλώθηκε κυρίῶς µετά τα τέλη της δεκαετίας του 18570. 
Αρχής γενομένης απότις επικλήσεις του Βούλγαρου μοναχού Παἴσιου. ο οποίος µέσω του βιβλίου 
του µε τον τίτλο Σλαβοβουλγαρική Ἱστορία, γραμμένο το 1762, καλούσε τους Βούλγαρους να 


σταματήσουν να μιλούν ελληνικά και να θυμηθούν το ένδοξο μεσαιωνικό τους παρελθόν””, οι 


20 Σε επιστολή προς τον Περικλή Αργυρόπουλο για τα γεγονότα σχετικά µε τους Ρουμανίζοντες στα Γρεβενά, οι 
Ῥαλαάδες παρουσιάζονται απὀ τον ἶδιο ὡς εξής: «Οι ρουµανίζοντες, µή δυνάµενοι εξ ομοφρόνων να καταρτίσωσιν 
ἴδιον σώμα εν τή επαρχία Γρεβενών, εσχηµάτήσαν συμµορίαν εκ τριών Αλβανών, τριών ρουμανιζόντων εκ Περιβολίου 
και επτά βαλαάδων, ὡς καλούνται οι Ἰούρκοι των μερών τούτων οι λαλούντες την ἑλληνικήν. Υπάρχει και ετέρα 
συμμορία εκ τεσσάρων βαλαάδων, ήτις ενίοτε συμπράττει µετά τής πρώτης. Οι Βαλαάδες ούτοι λήσταί, οι µισθωτοίτης 
ρουμανικής προπαγάνδας κατάγονται εκ του χωρίου Κρίφτσι τής επαρχίας Γρεβενών». Αργυρόπουλος Περικλής Α., ο 
Μακεδονικός Αγών (Απομνημονεύματα), εκδ. Ἑταιρεία Μακεδονικών Σπουδών, Θεσσαλονίκη, 1957, σ. 72. 

Το παράδειγµα, δε, των Τουρκοκρητικών ανταρτών δεν αφήνει περιθώρια για την οθωμανική τους συνείδηση. "Ωσάν 
να µη ήρκει ή απροκάλυπτος κατά των Ελλήνων έχθρατων Ἰδυρκικών Αρχών και ή ἐκδήλος βουλγαροφιλία των Γάλλων 
μεταρρυθµιστών, οι Ἰούρκοι εζαπέστειλαν ανά το Σαντζάκιον [Σερρών] επταµελή συµμμµορίαν αποτελουμένην από 
Ἰδυρκοκρήτας, ομιλούντας την Ελληνικήν απταίστως. Ενδεδυµένοι µε ελληνικάς φουστανέλλας και ὠπλισμένοι ὡς Οἱ 
Ἐλλήνες, παρίστανον τους Έλληνας αντάρτας. Εμφανιθείσα κατ’ αρχάς εις Νιγρίταν προωθήθη προς ῥορράν φθάσασα 
µέχρι Κρουσόβου (4χλαδοχωρίου), όπου εζήτει παρά των κατοίκων δια τής βίας τροφάς. Παρουσιαζοµένη αυτή ως 
ελληνική, διαβεβαίώνε τους χωρικούς ότι απεστάλή υπό του Μακεδονικού Κομιτάτου, επιµόνως δ' εζήτει όπως οδηγηθή 
εις τα κρυσφήγετα των ανταρτών, δια να ἔλθη εις συναντήσιν μετ’ αυτών. Αποκαλυφθείσης όµως τῆς προελεύσεως και 
των σκοπών αυτής ειδοποιήθήσαν εγκαίρως τα χωρία, ὥστε ουδαμού εγένοντο δεκτοί απὀ τους Έλληνας." Πέννας 
Πέτρος, ἱστορία των Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων µέχρι τής απελευθερώσεως των υπό των 
Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµένη, ἱστορική και {αογραφική Εταιρία Σερρών- 
Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ.276,. ὀπως και Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν τῶν 
Σερρών κατά το 1907 (Εκθέσεις του προξένου Σαχτούρη)". σε Σερραϊκά Χρονικά, τοµ. Τ', Αθήνα, 1959, σ. 4δ. 

31 Εἰοματά Ο1οσᾳ, Συνοπτική Ἱστορία τής Ελλάδας, 1770-2000, 4εύτερη ἐκδοση, εκδ. Κάτοπτρο, Αθήνα, 2003, σ. 96. 
3 Ένα τέχνασμα της εξωτερικής πολιτικής του ελληνικού κράτους ήταν να ταυτίζειτους ορθόδοξους πληθυσμούς της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας µε τους Έλληνες µέσα απὀ τους όρους "Ἑλληνορθόδοξος" (ή ἄτοεκ-ΟΤίΠΟάοΧ., που 
παραπέμπει στην υπαγωγή στο Οικουμενικό Πατριαρχείο, χωρίς καμία εθνική σημασία), Γραικός” ή "Ῥωμαίος" (όροι 
που χαρακτήριζαν τους πιστούς στο Οικουμενικό Πατριαρχείο) κ.ά.. 

33 Το παρακάτω απόσπασμα του μοναχού Παῖσιου Χιλενδαρινού αποτυπώνει λεπτομερώς το μεσαιωνικό 
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Βούλγαροι εθνικιστές έδωσαν βάση στην μητρική τους γλώσσα, θεωρώντας την ὡς συνδετικό 
κρίκο αυτών µε το ένδοξο παρελθόν τους και ως ακρογωνιαίο λίθο της αναβίωσης του 
βουλγαρικού έθνους. Έτσι, γι αυτούς αντίστοιχα, εν δυνάµει Βούλγαροι ήταν όλοι αυτοί που 
μιλούσαν σλαβικές διαλέκτους”. 

Συνεπώς, το αντικείµενο προς διεκδίκηση ανάµεσα στην Ελλάδα και τη Βουλγαρία ήταν 
οι ορθόδοξοι που μιλούσαν σλαβικά, είτε αυτοί βρίσκονταν στην Ανατολική Ρωμυλία και τη 
Θράκη, είτε στην Μακεδονία: η Ελλάδα τους διεκδικούσε µε κριτήριο την Ορθοδοξία και η 
Βουλγαρία πρόβαλε ὠς κριτήριο την σλαβική τους γλώσσα. Από νωρίς, η βουλγαρική 
προεπαναστατική ανώτερη τάξη κατάλαβε ότι προκειµένου να αναδείξουν την βουλγαρική τους 
ταυτότητα, έπρεπε οι Βούλγαροι να απαγκιστρωθούν από το Οικουμενικό Πατριαρχείο, το οποίο 
κρατούσε τους ορθόδοξους χριστιανούς των Βαλκανίων σε µια κατάσταση, η οποία δεν τους 


διαχώριζε από τους Έλληνες, και άρα κινδύνευαν να εξελληνιστούν. 


2.3.- Η απουσίατου εθνικισμού απότις Οθωμανικές κτήσεις των Βαλκανίων µέχριτα 
µέσα του 18ου αιώνα και η “Βαλκανική Ορθοδοξία” 
Ποια ήταν όµως η κατάσταση στα µέσα του 19ου αιώνα και εξής, και γιατί δεν εμφανίστηκε η 


βουλγαρική αντίδραση νωρίτερα; Απότα τέλη του 15ου αιώνα έχουµε στα Βαλκάνια την ανάδυση 


προσανατολισμό της βουλγαρικής εθνογέννεσης. 

"Υπάρχουν όµως κι ἆλλοι άνθρωποι που ζεχνάνε τη βουλγαρική τους γενιά, και στρέφονται σε ζένες κουλτούρες και 
ζένες γλώσσες και ὃε φροντίζουνε τή βουλγαρική τους γλὠσσα. Μαθαίνουνε λοιπόν να διαβάζουν και να γράφουν στα 
ελληνικά και ντρέπονται να πουν πως είναι Βούλγαροι. Αχ, άνθρωπε παράζενε και ανόητε!/ Πατί ντρέπεσαι να πεις ότι 
είσαι Βούλγαρος και γιατί δε διαβάζεις και δε μιλάς τή δική σου γλὠσσα; Ἡ µήπως νομίζεις πως οι Βούλγαροι δεν είχανε 
κάποτε και αυτοί το δικό τους βασίλειο και τή δική τους χώρα; Χρόνια πολλά βασίλεψαν και δοζάστηκαν κι έγιναν 
ζακουστοί σ’ όλο τον κόσµο κι έκαναν τους δυνατούς Ρωμαίους και τους σοφούς Έλληνες να τους πληρώνουν φόρους. 
Και οι τσάροι και οι βασιλιάδες αυτών των λαών έδιναν τις θυγατέρες τους για παντρειά στους δικούς µας τσάρους, για 
να ἔχουν ειρήνη µε τους Βούλγαρους τσάρους. Βούλγαροι ήταν οἱ πρώτοι, ανάµεσα σ᾿ όλες τις σλαβονικές φυλές, που 
ανακηρύχτήηκαν τσάροι, που απέκτησαν πατριάρχη, που έγιναν χριστιανοί, που κατάἀχτήσαν τή μεγαλύτερή χώρα. Οι 
πρώτοι γιοι των Σλαβόνων ήταν Βούλγαροι και αυτοί ήταν οἱ πιο δυνατοί απ’ όλους και λαυτρεύονταν απ’ όλες τις 
σλαβονικές φυλές. ΤΟ ἰδιο και ή βουλγαρική γλώσσα, όπως έγραψα σε τούτο το βιβλίο ιστορίας, παίρνοντας τα πράγματα 
µε τή σειρά που έγινε το καθένα." Βιβλίο Εργασίας 2. Έθνη και κράτη στη Νοτιοανατολική Ευρώπη, Επιμέλεια: Μιρέλα- 
Λουμινία Μουργκέσκου, Θεσσαλονίκη, Κέντρο για τη Δημοκρατία και τη Συμφιλίῶση στη Νοτιοανατολική 
Ευρώπη, 2006, σ. 29 

34 Όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται σε υπόμνημα του Οικουμενικού Πατριάρχη Ιωακείμ Γ' µε ημερομηνία 10 
Ἰουλίου 1904 προς τον Οθωμανό Ὑπουργό Δικαιοσύνης και Θρησκευμάτων και τους Πρεσβευτές των Μεγάλων 
Δυνάμεων: "Η εζαρχία αὐτή, λαβούσα την υπόστασιν αυτής δια πράξεως πολιτικής, βασίζει τήν ύπαρζιν και τήν 
επέκτασιν των ιδίων αυτής βουλευμάτων επί τής αρχής του φυλετισμού, συνισταµένής εις το δόγμα τούτο, ότι: όπου 
λαλείται υπό οσήςδήποτε μµερίδος των κατοίκων βουλγαρικόν τι ιδίωμα, εκεί εν τω οργανισμώ τής εκκλησιαστικής 
επισκοπικής διοικήσεως δέον ἵνα υποχωρήση, η απ’ αιώνων κρατούσα εκκλησιαστική δικαιοδοσία του Οικουμενικού 
Πατριαρχείου, αντικαθισταµένήη υπό της δικαιοδοσίας τῆς βουλγαρικής Εζαρχίας.' Επίσημα έγγραφα περί της εν 
Μακεδονία οδυνήηράς καταστάσεως, Ἐν Κωνσταντινουπόλει, Οικουμενικό Πατριαρχείο, 1906, σ. 15-16. Βλ. επίσης 
την συνέντευξη του πρέσβη της Βουλγαρίας στη Γαλλία, Ιβάν Γκέσωφ στις αρχές του 1898 στην οποία η μητρική 
γλώσσα υιοθετείται ὡς κριτήριο διαχωρισμού τῶν εθνοτήτων στη Μακεδονία: Σφέτας Σπυρίδων, Ελληνοβουλγαρικές 
αναταράζεις 15δ0-1 906, εκδ. Επίκεντρο, Θεσσαλονίκη, 2008, σ. 261-263. 
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µιας ελληνικής αστικής και εκκλησιαστικής τάξης µε παράλληλη την σταδιακή προώθηση τῆς 
ελληνικής παιδείας. Αποτέλεσμα αυτού του φαινομένου ήταν αυτό που ονόμαζαν οι Βούλγαροι 
του 19ου αιώνα ως "γραικομανία”3», δηλαδή τον εκούσιο εξελληνισμό αυτών που επιθυμούσαν 
να ανέλθουν κοινωνικά΄ό. Επρόκειτο στην ουσία για µια ενσωμάτωση στην κυρίαρχη κουλτούρα 
της εποχής, καθώς ο όρος Έλληνας είχε ακόµη κοινωνικό περιεχόµενο. Ωστόσο, στα τέλη του 
18ου αιώνα το φαινόμενο τῆς γραικοµανίας ήταν περιορισμένο στα ανώτερα στρώματα, γεγονός 
που δεν προκαλούσε αντιδράσεις. Ὑπήρχαν διάσπαρτα σχολεία σε όλα τα βαλκάνια, τα οποία 
είχαν όλα ὡς γλώσσα διδασκαλίας τα ελληνικά, όπως για παράδειγµα το 1810 υπήρχαν 2 µόνο 


σχολεία στο πασαλίκιτου Βελιγραδίου, την καρδιά τῆς μελλοντικής Σερβίας”. 


25 “Σε επιστολή του (1544) προς τον ἑλληνιστή Ράϊνο [Πόποβιτς, ο οποίος επέμενε στην ανάγκη τής κυριαρχίας ακόµα 
τής ελληνικής γλώσσας στη Βουλγαρία - ᾿"και ή σλαβική πρέπει να προτιμάται Ως µια μητέρα, αλλά ή ελληνική πρέπει 
να είναι ή αφετηρία, να γίνεται σεβαστή ὡς µια τροφός, να τρέφει και να ποτίζει τις τωρινές και μελλοντικές γενιές, ὥστε 
να μεγαλώσουν µε το γλυκό της γάλα” - ο Απρίλωφ επισήμανε ότι ή ελληνική γλὠσσα αποτελεί πνευματικό ζυγό για τους 
Βούλγαρους και όσοι Βούλγαροι αποκτούν πλούτο και ελληνική παιδεία μετατρέπονται σε προδότες του γένουςτους. Για 
την εκρίζωση τής }ραικομανίας, οι Βούλγαροι πρέπει να στραφούν προς τους Ρώσους." Σφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή 
στη Βαλκανική [στορία, Ίόμος 4’, Από την Οθωμανική κατάκτησή των Βαλκανίων μέχρι το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο 
(1394-19), εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2009, σ. 246. 

260 Κοζαρίδης προσεγγίζοντας το φαινόμενο της γραικοµανίας, σημειώνει ότι: "Ο Έλληνας (Γραικός) είχε αποκτήσει 
εκτός από θρησκευτική και ταξική σημασία, ταυτισθείς µε τον έμπορο, τον τραπεξίτή, τον εκπρόσωπο του οθωμανικού 
κράτους. Ίους εμπόρους κυρίως βοήθησε ο εζελλήνισμός των ανώτερων στρωμµάτωντων µη ελληνόφωνων χριστιανικών 
βαλκανικών λαών, οπότε δημμουργήθηκε µια ενιαία εμπορική τάζη." Κοζαρίδης Χρ. Στ., Εμείς οι Γκαγκαβούζηδες, 
Ἰαυτότητες - Ιστορικές Πηγές - Η πορεία µας µέσα στο χρόνο, εκδ. Παρατηρητής τῆς Θράκης, Κομοτηνή, 2009, σ. 170. 
21Μαζάουερ Μαρκ, Ιὰ Βαλκάνια, για την ελληνική έκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002. σ. 148. 
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Εἰ0ιΓθ 4 Βλ. Ιστορία Νεότερη Και Σύγχρονη Γ' Γυμνασίου, Οργανισμός Εκδόσεων Διδακτικών Βιθλίων, 
Αὐὑήνα, 1991, σ. 117. 


Έτσι, σταδιακά αμβλύνθηκαν οἱ υπάρχουσες εθνοτικές ιδιαιτερότητες και την θέση τους 
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πήρε η ταυτότητα της «Βαλκανικής Ορθοδοξίας» µε έµφαση στην ελληνοβυζαντινή παράδοση. 
Το παράδειγµα του Ιώσηπου Μοισιόδακα είναι χαρακτηριστικό. "Ίαυτόχρονα όμως µε τή 
διαφθορά που κατέτρωγετους θεσμούς τής εκκλήσίας ανθούσε µια βαλκανική ορθοδοδία, τής οποίας 
οι ορίζοντες απλώνονταν απὀ τή Μεσόγειο ὡς τη Μαύρη Θάλασσα και από τη βόρεια Ιταλία ως τή 
Ρωσία. Η ελευθερία κινήσεων και σκέψης που εἶχαν οἱ μορφωμένοι µέσα σε αυτή τήν ορθόδοζη 
ῥαλκανική κοινοπολιτεία μπορεί να ανιχνευτεί στις σταδιοδροµίες και στα ταξίδια ανθρώπων όπως 
ο Ιώσηπος Μοισιόδαξ, ένας διακεκριμένος παιδαγωγός και λόγιος µε)αλοβλαχικής καταγωγής, από 
τή νότια ὀχθη του 4ούναβη, στη σημερινή Ρουμανία. Γεννημένος το 1725, μαθήτευσε καὶ 
εζελληνίστήκε σε σχολεία τής Θεσσαλονίκης, τής Σμύρνης και του Αγίου Όρους, προτού σπουδάσει 
στη Πάδουα και µετά διδάξει στις ἠγεμονικές ακαδημίες του Ιασίου και του Βουκουρεστίου, που 
ήταν τα κέντρα της ελληνικής παιδείας στα Βαλκάνια”... 

Στο πνεύμα της εποχής εντάσσονται τόσο τα ελληνικά ιδρύματα των Δραγουμάνων στην 
Μολδοβλαχία, όσο και η άνθιση της ελληνικής παιδείας στη Μοσχόπολη και σε άλλα αστικά 
κέντρα από Βλάχους, οι οποίοι όντας µακριά από την ιδέα του εθνικισμού, δεν ανέπτυξαν εκείνη 
τη περίοδο µια ξεχωριστή εθνική ταυτότητα, αλλά στήριξαν τον ελληνικό πολιτισμό νοώντας τον 
ως κομμάτι του Ορθόδοξου Γένους, όπως Και άλλοι µη ελληνόφωνοι πληθυσμοί. Αντίστοιχα 
παραδείγματα αποτελούν οι Γκρίγκορ Παρλίτσεφ”’, τα αδέλφια Μιλαντίνοβι”, κ.ά.. Όλα αυτά 
έγιναν στο πλαίσιο αυτού του ρεύματος ενότητας της Βαλκανικής Ορθοδοξίας. Στη περίπτωση 
των Βλάχων, η κίνηση για εθνικό διαχωρισμό από τους Έλληνες ξεκίνησε µετά τα µέσα του 19ου 
αιώνα, λίγο µετά από αυτήν των Βουλγάρων. 

Κατ' επέκταση, τα ελάχιστα ελληνικά σχολεία και µερικές ελληνικές ακαδημίες στα 
Βαλκάνια δεν μπορούσαν γίνουν απειλητικά για τον πολιτισμό τῶν άλλων εθνοτήτων και η µη 
ελληνόφωνη µάζα των Βαλκανίων δεν επηρεαζόταν απὀ αυτό. Ωστόσο, µε την πάροδο του 


χρόνου, τα σχολεία πολλαπλασιάζονταν, σε σηµείο που στις αρχές του 20ου αιώνα σχεδόν κάθε 


35 Μαζάουερ Μαρκ, Τὰ Βαλκάνια, για την ελληνική έκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002, σ. 119. Στα ίδια πλαίσια 
προώθησης της ελληνικής παιδείας κινούνταν και ο Βασίλε Λούπου, ηγεμόνας της Μολδοβλαχίας και αρβανίτης στη 
καταγωγή, βλ. Σφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή στη Βαλκανική Ιστορία, Ίόμος 4’, Από την Οθωμανική κατάκτηση των 
Βαλκανίῶν µέχρι το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο (1354-1915), εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2009. σ. 72, καθώς και Ίοτρα 
Ν., 10 Βυζάντιο µετά το Βυζάντιο, εκδ. (μίοπῦειϱ, Αθήνα, 1959, σ. 172-192. 

3 Ὠεηίοτά Τιογίης Μ., Η Μακεδονική Διαμάχη, Ο εθνικισμός σε έναν υπερεθνικὀ κόσµο, Μετάφραση Σπύρος 
Μαρκέτος, εκδ. Αλεξάνδρεια, Αθήνα, 1999, σ. 69-70. 

30 ὀ,π., σ. 70-71. 

31 "Ὅσο καιρό οἱ ανώτερες τάξεις ελλήνιζαν και οι κατώτερες τάδεις παρέµεναν στην αφάνεια όποια γλώσσα και αν 
μιλούσαν, αποφεύχθηκαν οι συγκρούσεις μεταξύ των φυλών." Κοζαρίδης Χρ. Στ., Εμείς οι Γκαγκαβούζηδες, Ιαυτότητες 
Ιστορικές Πηγές - Η πορεία µας µέσα στο χρόνο, εκδ. Παρατηρητής τῆς Θράκης, Κομοτηνή, 2009. σ. 170. 
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χωριό της Μακεδονίας είχε ένα και παραπάνω σχολεία ενώ δεν έλειπαν τα ανώτερα εκπαιδευτικά 
ιδρύματα (παρθεναγωγεία, γυμνάσια κ.ά.) απὀ τα κατά τόπους κεφαλοχώρια. Έτσι, οἱ ιδέες του 
εθνικισμού έφτασαν στους χριστιανούς της Οθωμανικής αυτοκρατορίας. Ο γραμματέας της 
Εξαρχίας, Ντιµίταρ Μίσεφ σημειώνει την παρακάτω αλλαγή στον αριθµό των ελληνικών 


σχολείων στη Μακεδονία”2: 


1577 256 σχολεία 
1596 907 σχολεία 
1904 9095 σχολεία 


Αυτή η κατάσταση ήταν επιθυμητή απὀ την ελληνική πλευρά, καθώς η διατήρηση της 
ελληνικής εκπαίδευσης σε µη ελληνόφωνους πληθυσμούς αξιοποιώντας το δίκτυο του 
Οικουμενικού Πατριαρχείου παράλληλα µε την ραγδαία εξάπλωση των εκπαιδευτικών φορέων, 
θα είχε ὡς αποτέλεσµα τον γλωσσικό εξελληνισμό αυτών των πληθυσμών. Ἡ ανερχόμενη 
βουλγαρική αστική τάξη του 19ου αιώνα παρατηρώντας αυτή την αλλαγή ήδη πολύ πριν προλάβει 
να εδραιωθεί η ελληνική εκπαιδευτική εκστρατεία στους βόρειους καζάδες, προσπάθησε να 
στηρίξει το δικό της εκπαιδευτικὀ έργο, µε σκοπό να αποτρέψει τον εξελληνισμό των 
σλαβόφωνων στη Βουλγαρία, τη Θράκη καιτη Μακεδονία. Το ίδιο έπραξε καιη Ρουμανία σχετικά 
µε τους Βλάχους ανοίγοντας ρουμανικά (επισήμως γνωστά ὥς βλαχικά) σχολεία στην Ἠπειρο, τη 
Θεσσαλία και τη Μακεδονία µε πρωτοστάτη τον Απόστολο Μαργαρίτη”. Η Σερβική 
εκπαιδευτική προπαγάνδα στη Μακεδονία περιορίστηκε στοὺς βόρειους καζάδες του βιλαετίου 
του Μοναστηρίου και των Σκοπίων. Διεκδικούσαν και αυτοί τους σλαβόφωνους ὡς Σέρβους, 


υστερούσαν, ὠστόσο, σε πολλά σηµεία συγκριτικά µε την βουλγαρική εθνική προπαγάνδα”. 


32 Βταηοοί Ὀ. Μ., [ια Μ{ασεαοίπε εί ἰᾳ Ροριαίίοη (0ἨγεΙΙΕΗΠΕ, Ρετ5. 1905. σ. 63. 

3ΗΑ ΡΑΗ. ϕ. 175. ομ. 1, α. α. 323. Π. 1-302. "Οι Ρουμάνοι δεκίνησαν να εργάζονται στή Μακεδονία µετά τους Σέρβους. 
Η κύρια ὠθηήση ανάµεσα στους τοπικούς φορείς, απ’ όσα μπορώ να θυμηθώ, δόθηκε από τον Απόστολο Μαργαρίτη, ο 
οποίος έχοντας έρθει σε αντίθεση µε το Πατριαρχείο, ρίχτηκε στην αγκαλιά της Ρουμανίας και έγινε ένθερμος πράκτοράς 
τής. ΤΟ πρώτο του μέλημα ήταν η ἱδρυσή ρουµανικών σχολείων εδώ κι εκεί στή Μπίτολα, ή διάδοση τής ρουμανικής 
γλώσσας και ή παρότρυνση των Κουτσόβλαχων να εκκλήσιάζονται σε βουλγαρικές εκκλήσίες, εξαιτίας τής ως τότε 
έλλειψης αντίστοιχων ρουµανικών. Σταδιακά µερικά χωριά µε πιο συμπαγή κουτσοβλαχικό πληθυσμό, ζεκίνησαν να 
εγκαταλείπουν το Πατριαρχείο.” Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τον Απόστολο Μαργαρίτη βλ. Τρίτος 
Μιχαήλ Τ., 10 τάγμα των 4{αζαριστών και ή Ρουμανική Προπαγάναα, εκδ. Κυρομάνος, Θεσσαλονίκη, 20084, σ. 14, σημ. 
17. 

34 Για λάγα λόγια για τη σερβική προπαγάνδα στη Μακεδονία βλ. Μιχαηλίδης Ιάκωβος Δ., Μετακινήσεις Σλαβόφωνων 
πληθυσμών 1912-1930. πόλεμος των στατιστικών, Αθήνα, 2003, σ. 290-291, όπου παρατίθεται ένα απόσπασμα από 
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2.4. - Ο ρόλοςτης θρησκείαςτων Οθωμανών υπηκόων 
Σε αυτό το σηµείο δέον είναι να διευκρινιστεί κάτι. Οι ορθόδοξοι χριστιανοί υπήκοοι του 


οθωμανικού κράτους µέχρι τα µέσα του 10ου αιώνα, όπως σημειώνεται παραπάνω, δεν είχαν 
χὠριστεί σε εθνικές οµάδες, αλλά διατηρούσαν την ταυτότητα του "Ῥουμ”. Ακόμη και η 
δημιουργία του ελληνικού και του σερβικού κράτους μερικές δεκαετίες νωρίτερα δεν προέκυψε 
τόσο ὡς αποτέλεσµα της εξάπλωσης του εθνικισμού στα Βαλκάνια, αλλά, παράλληλα µετο εθνικό 
αίσθηµα, εκφράστηκε περισσότερο µε ένα θρησκευτικό πρόσημο ορθόδοξων χριστιανών 
υπηκόων κατά μουσουλμάνων κρατικών αξιωματούχων”. Γι’ αυτό άλλωστε και στους 
ανταγωνισμούς στη Μακεδονία, στόχος ήταν οι ορθόδοξοι για την Ελλάδα. 

Σταδιακά από το 1550 και έπειτα ο εθνικισμός φαίνεται να είχε στεριώσει στα βαλκανικά 
κράτη εκείνης τῆς περιόδου (Ἑλλάδα, Σερβία, Ρουμανία). τα οποία λειτούργησαν ὡς κέντρα προς 
την εξάπλωση της εθνικής ιδεολογίας στοὺς χριστιανούς της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Η 
περίπτωση της Βουλγαρίας είναι ακόµα πιο ενδιαφέρουσα. Είχε δημιουργηθεί εντός της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας ένα δίκτυο που προωθούσε την βουλγαρική εθνική ιδέα. Όταν 
µερικές περιοχές, στις οποίες απλωνόταν αυτό το δίκτυο αυτονοµήθηκαν και αποτέλεσαν την 
φόρου υποτελούς στη Πύλη Βουλγαρία (μαζί µετο μόρφωμα της Ανατολικής Ρωμυλίας), τότε και 
αυτή έστρεψε το ενδιαφέρον της προς τους σλαβόφωνους πληθυσμούς της Μακεδονίας και της 
Θράκης. 

2.5. Η σηµασίατης γλὠσσας 

Όταν ξεκίνησαν οἱ διάφορες βαλκανικές δυνάµεις να προωθούν την εθνική τους προπαγάνδα µέσα 
από τα σχολεία που {δρυαν, ιδιαίτερη βαρύτητα δινόταν στην γλώσσα του εκάστοτε πληθυσμού, 
που βρισκόταν στο εθνικό στόχαστρο της κάθε χώρας. Ο λόγος γι αυτήν τη κίνηση φανερώνειτην 
µορφή της νέας εποχής που φέρνει ο εθνικισμός στα Βαλκάνια του τέλουςτου 19ου καιτων αρχών 
του 20ου αιώνα. Καταρρέει σταδιακά η ταυτότητα του Ορθόδοξου χριστιανού και την θέση του 


παίρνουν οι εθνικές ταυτότητες οἱ οποίες βασίζονται στη γλώσσα (του Έλληνα, του Βλάχου- 


το βιβλίο του Βίκτωρ Μπεράρ. Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1906, Τόμος Α', Αθήνα, 
Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 57-58, Σφέτας Σπυρίδων, Ελληνοβουλγαρικές αναταράξεις 1δδ0- 
1905, εκδ. Επίκεντρο, Θεσσαλονίκη, 2008, σ. 248-281, Σφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή στή Βαλκανική [στορία, ἸΊόμος 
Α’, Από την Οθωμανική κατάκτηση των Βαλκανίων μέχρι το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο (1394-1915), εκδ. Βάνιας, 
Θεσσαλονίκη, 2009, 358-507. 

3δΕνδιαφέρον παρουσιάζουν στην Ελληνική Επανάσταση οι περιπτώσεις σύγκρουσης Αρβανιτών µε Τουρκαλβανούς, 
στην ουσία της ίδιας εθνότητας, η οποία είχε μοιραστεί στα στρατόπεδα τῶν ορθόδοξων Ελλήνων από τη µία και των 
μουσουλμάνων Οθωμανών από την άλλη. 
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Ρουµάνουὀό, του Βούλγαρουζ”, του Σέρβου” δ). Πρέπει, όµως, να διευκρινιστεί ότι η γλώσσα 
εισέρχεται ὡς ένα ισότιμο στοιχείο της εθνικής ταυτότητας μαζί µε την εκκλησιαστική υπαγωγή, 
µόνο στοὺς χριστιανούς. Ακόμη κι η Ελλάδα που προσπαθούσε στα τέλη του 19ου αιώνα να 
κρατήσει µε κάθε τρόπο τοὺς µη ελληνόφωῶνους Ορθόδοξους της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
κάτω απὀ την δική τῆς επιρροή στα πλαίσια µιας δήθεν Οικουµενικότητας, τοὺς εξελλήνιζε 
γλωσσικά γνωρίζοντας ότι αργά η γρήγορα η γλώσσα τοὺς θα τοὺς οδηγήσει να ακολουθήσουν 


τους ομόγλωσσούςτους”'. Τότε, όταν ερχόταν η ώρα να τοὺς ακολουθήσουν, είτε εξαιτίας κάποιου 


36 "ταν Μάρτιος του |90δ. Ώμουν στη 4ίμνή όταν πλήροφορήθηκα ότι ένα σώµα ρουμανιζόντων βρισκόταν πάνω απὀ 
τή Βέροια και γυρνούσε ανενόχλητο. Πραγματικά υπήρχε ένα σώμα που απετελείτο µόνο από ρουµανίζοντες και που 
τους κουμαντάριζε κάποιος Χατζηγώγος. Ίους υποστήριζε, τους έδιδε χρήματα και συχνά έλεγε δυνατά περπατώντας 
στους δρόμους: "Μα είµαστε Ρουμάνοι, εἵμαστε Ρουμάνοι σας λέω, δεν βλέπετε τή γλώσσα µας”. 10 σώμα λοιπόν αυτό 
γυρνούσε και νεµόταν τήν περιοχή τής Βέροιας." Ο Μακεδονικός Αγώνας, Απομνημονεύματα. Π. Αργυρόπουλος, 4. 
Ζάννας, Κ. Μαζαράκης-ινιάν, 4. Σουλιώτης-Νικολαϊΐδης, Ναούμ Σπανός, β. Σταυρόπουλος, Θεσσαλονίκη, Ίδρυμα 
Μελετών Χερσονήσου του Αίμου, 1984, σ. 437. 

ὀἹάσπο Άρμενσκο [σημ. Άλωνα[ είχαν αναπτυχθεί δύο κόμματα: οἱ µεν πατριαρχικοί, Οἱ δε άλλοι -ή µεγάλη πλειοψηφία- 
εζαρχικοί. Οι σχέσεις τους ήταν έτσι τεταμένες εζαιτίας τής υποδαύλισης τής ελληνικής προπαγάνδας, δεν ήθελαν να 
Αλέπονται μεταξύ τους, συνεχώς αλληλοδιαβάλλονταν. 4ναγκαστήκαμµε µε τον Κλιάσεφ να καλέσουμε όλο το χωριό σε 
γενική συνέλευση και να επιλύσουµε αυτή τή φιλονικία, να ιδωθεί καθαρά αν έχουν δίκιο αυτοί που ισχυρίζονταν πως 
είναι Έλληνες. Μιλήσαμε και τους εζηγήσαµε φαρδιά-πλατιά, ακόµη και ζωντανό τους δώσαμε παράδειγµα, παίρνοντας 
δέκα απὀ τις πιο συνηθισμένες λέξεις που χρησιμοποιούνταν στο χωριό. Τις υπέδειζαν οι ἰδιοι οἱ χωρικοί: πέτρα, αρνί, 
δέντρο, κρασί, νερό, χορτάρι, σανό, δάσος, ἆλογο και βόδι. Ἠξερα ότι κάποιοι απ’ αυτό το χωριό εἴχαν δουλέψει 
εποχιακοί μετανάστες στην Ελλάδα. Ίους ζήτησα να πούνε πώς λέγονται οἱ παραπάνω λέζεις στην Ελλάδα, στην εκεί 
γλώσσα. Ἰότε όλοι κραύγασαν: Ο διάβολος μπήκε ανάμεσά µας. Αδέρφια είμαστε από δω και µπρος, ας δώσουμε τα 
χέρια και ας δουλέψουμε σύμφωνα µε τον όρκο που έχουµε δώσει, μέχρι τή λευτεριά µας. Όλο το χωριό ενώθηκε και ἡ 
υπόθεση άρχισε να πηγαίνει πιο δυνατά.” Κωστόπουλος Τάσος, Η απαγορευμένη γλώσσα, Κρατική καταστολή των 
σλαβικών διαλέκτων στην ελληνική Μακεδονία, εκδ. Βιβλιόραμα, Αθήνα 2008, σ. 48-49. Βλ. επίσης, ὢ Μακεδονικός 
αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1906, Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, 
σ.56. 

3 Όσον αφορά στις αλλαγές τῆς γλώσσας ενός σλαβόφωνου χωριού προς την σερβική ο Κωστόπουλος παραθέτει ένα 
σχετικό απόσπασμα: “Ένα ασκηµένο αφτί µπορεί τώρα να επισημάνει φωνητική διαφορά ανάµεσα σε χωριά που 
απέχουν μεταξύ τους λίγα µόνο μίλια, ενώ ακόμη και ένας ξένος παρατηρεί ότι, ενώ οἱ ῥουλγαρόφιλοι αγρότες απαντούν 
σε µια ερώτηση µε το καταφατικό “ντα”, οι σερβόφιλοι λένε 'γις”.” Κωστόπουλος Τάσος, ὀ.π., σ. 24. 

3Ο πρόξενος τής Αδριανούπολής, σε µία απὀ τις επισκέψεις του στο βουλγαρόφωνο χωριό Οσμανλί, είχε έντονη 
συζήτηση µε τους κατοίκους του. Χαρακτηριστικός για τήν εποχή είναι ο διάλογος, τον οποίο καταγράφουµε ὡς έχει: 

π- Πώς είναι δυνατόν να ονομαζόµαστε Έλληνες, αφού ὃεν γνωρίζουμε τήν ελληνική γλὠσσα, ᾿΄ τον ρώτησε ένας από 
τους κατοίκους. 

Ο πρόζενος του απάντησε διπλωματικά: "Όσοι είναι πιστοί στη Μεγάλη Εκκλησία και στο Πατριαρχείο, είναι Έλληνες 
στη καταγωγή και εντάσσονται αυτόματα στο ελληνικό έθνος”. 

Η απάντηση μπορεί να θεωρηθεί απλουστευτική, αλλά αντικατοπτρίζει το Κλίµα τής εποχής. Η ελληνική πλευρά ήθελε 
για τον εαυτό τής, στην επερχόμενη διάλυσή του οθωμανικού κράτους, το σύνολο των δηλωμένων χριστιανών 
πατριαρχικών, ανεζαρτήτου γλώσσας και καταγωγής. Σύμφωνα µε τον πρόξδενο: ΄'με συστηματική δουλειά µέσα στα 
σχολεία και κατάλλήλους δασκάλους, θα μπορούσε να μειωθεί ή βουλγαρική επιρροή, µετά από 15 µε 20 χρόνια, όπως 
συνέβη µε τους αλβανόφωνους κατοίκους τής ανατολικής Θράκης.” Έμμεσα παραδέχεται τήν ὑπαρζη βουλγαρικών 
πληθυσμών και την ανάγκη να ενταχθούν στο ελληνικό σύστημα εκπαίδευσης. Η ἐνταζή τους καθορίζεται κάθε φορά 
απὀ τή στάση τους απέναντι στο Πατριαρχείο και τή ῥουλγαρική Εκκλήσία. Οι περισσότεροι δηλώνονταν πατριαρχικοί 
ορθόδοζοι, διότι έτσι είχαν μάθει απὀ τους γονείς και τους παππούδες τους. 4υτόµατα ή δήλωση αυτή τους εντάσσει 
στους ελληνικής συνείδησης πολίτες και, µέσω τής εκπαἰδευσής, προχωρούσε πιο γρήγορα ή απὀκτηση ελληνικής 
συνείδησης. Κοζαρίδης Χρ. Στ., Εμείς οι Γκαγκαβούζηδες, Ἰαυτότητες - ἱστορικές Πηγές - Η πορεία µας µέσα στο 
χρόνο, εκδ. Παρατηρητής της Θράκης, Κομοτηνή, 2009, σ. 272. Σχετικά µε την ένταξη των µη έλληνόφωνων στο 
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οικονομικού αποκλεισμού, µίας διευκόλυνσης απὀ την αντίπαλη ομάδα κ.ο.κ., υπάγονταν στον 
αντίστοιχο εκκλησιαστικό φορέα (Εξαρχία, Ρουμανική ή Σερβική εκκλησία). Αυτή ήταν η νέα 
εποχή, αυτή του βαλκανικού εθνικισμού. 

2.6. - Η εκκλησιαστική υπαγωγή 

Η ιδέα του έθνους στα Βαλκάνια, πέρα από τη θρησκεία και τη γλώσσα, περιστρεφόταν γύρω από 
έναν ακόµη ισχυρότερο παράγοντα, ο οποίος ήταν αλληλένδετος µε τους παραπάνω: την 
εκκλησιαστική υπαγωγή. Οι Έλληνες, οι Βούλγαροι και οι Σέρβοι προωθούσαν την εθνική ιδέα 
τοὺς µε βάση την ελληνική, τη βουλγαρική και τη σερβική αυτοκέφαλη εκκλησία αντίστοιχα. Η 
Ρουμανία ως ένα σηµείο στηριζόταν στην Εξαρχία, αλλά από το 1905 αναγνωρίστηκαν οι οπαδοί 
της ὥς ξεχωριστό βλαχικό µιλέτ και έτσι είχαν την ευκαιρία να λειτουργούν δικιέςτους εκκλησίες, 
να εκλέγουν αντιπροσώπους κ.ά.".. 

Το σίγουρο είναι ότι η εκκλησιαστική υπαγωγή εντός της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
παρείχε ὡς οργάνωώση τα απαραίτητα εργαλεία για την προώθηση της κάθε εθνικής προπαγάνδας: 
µε λίγα λόγια, γύρω από την θρησκεία ήταν οργανώµένες οι κοινότητες της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας για αἰώνες΄.. Είναι γνωστό ότι, όσον αφορά στους χριστιανούς, οι ἱερείς είχαν 
δικαστικές, φορολογικές κ.ά. αρμοδιότητες επί του ποιμνίου τους!”. Κατ’ επέκταση η υπαγωγή 
ενός σλαβικού χωριού της Μακεδονίας στην Εξαρχία, για παράδειγµα, δεν σήµαῖίνε απλά µια 
µικρή αλλαγή στη θρησκευτική ζωή, αλλά τη δημιουργία µιας βουλγαρικής νησίδας. Η υπαγωγή 
αυτή άλλαζε τρεις βασικούς τοµείς: τον εκκλησιαστικό, τον εκπαιδευτικό και τον αυτόν του 
ένοπλου ανταγωνισμού. Μιας που πέρα απὀ την αλλαγή στο εκκλησιαστικό κομμάτι (οι 
λειτουργίες από την ελληνική γίνονταν πλέον στην εκκλησιαστική σλαβονική), εάν η κοινότητα 
συντηρούσε ένα σχολείο, δεχόταν πλέον Βούλγαρο δάσκαλο, ενώ οι αριστούχοι µαθητές 
στέλνονταν ὡς υπότροφοι στην Βουλγαρία, και η κοινότητα στήριζε χρηματικά τα δίκτυα των 


κομιτατζήδων. Ακριβώς το ίδιο γινόταν εάν µια κοινότητα εντασσόταν στο ελληνικό στρατόπεδο, 


καζά Ντεμίρ Χισάρ, και συγκεκριµένα τῶν βλαχόφωνων νηπίων τῶν Άνω Ποροῖων βλ. Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., 
Γεώργιος Μ. Παπαήλιάκηής και Άνω Πορρόϊα Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015. σ. 162-180. 

40 Επίσηµα έγγραφα περίτής ἐν Μακεδονία οδυνηρής καταστάσεως. εν Κωνσταντινουπόλει, Οικουμενικό Πατριαρχείο, 
1906, σ. 100. 

41 Ένας λόγος που οι μουσουλμάνοι της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας δεν ανέπτυξαν διάφορες εθνικές συνειδήσεις µε 
βάση τη γλώσσα τους, έγκειται στο γεγονός ότι στη περίπτῶση τὼν χριστιανών, τα αντίστοιχα ενδιαφερόμενα 
βαλκανικά κράτη προώθησαν αυτές τις ιδέες. Οπότε, καθώς δεν υπήρχαν αντίστοιχα κράτη που να τοὺς διεκδικούν 
και κατ’ επέκταση να τους προωθούν µια άλλη εθνική προπαγάνδα, οἱ μουσουλμάνοι κράτησαν για καιρό ενιαία την 
ταυτότητά τους. 

΄Ριατις αρμοδιότητες του Οικουμενικού Πατριάρχη επίτων ορθόδοξων χριστιανών της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
βλ. Βται]ς[οτά Η. Ν., ὀ.π., σ. 64-65. 
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του Οικουμενικού Πατριαρχείου. 

Επιπλέον, οἱ ιερείς προπαγάνδιζαν υπέρ των εθνικών κρατών που αντιπροσώπευαν, 
προωθώντας καιτην προπαγάνδα που αυτό αναπαρήγαγε για τον εκάστοτε πληθυσμό. Ορίστε ένα 
απόσπασμα µιας συνομιλίας του Γερμανού Καραβαγγέλη µετον Κώττα: "Εσείς είσαστε Έλληνες 
απὀ τήν εποχή του Μεγάλου 4λεζάνδρου και πέρασαν οι Σλάβοι και σας εκσλάβισαν. Η µορφή σας 
είναι ελληνική και ή γή που πατάμε εἴναι ελληνική. 1Ο μαρτυρούνε τα αγάλματα που είναι κρυμμένα 
µέσα τής. Και αυτά είναι ελληνικά και τα νομίσματα που βρίσκουμε είναι ελληνικά κι οἱ επιγραφές 
είναι ελληνικές”".'' Όπως στην προκειμένη περίπτωση, παράλληλα µε τους εκπαιδευτικούς, οἱ 
πατριαρχικοί ιερείς δασκάλευαν το σλαβόφωνο ποίμνιο ότι έχει ελληνική καταγωγή, ενώ οἱ 
εξαρχικοί ότι έχει βουλγαρική. Αντίστοιχα, οι Βλάχοι άκουγαν απὀ τοὺς πατριαρχικούς ιερείς ότι 
είναι Έλληνες, ενώ από τοὺς Ρουµάνους ότι είναι Ρουμάνοι κ.ο.κ.. Αυτή, λοιπόν, ήταν η σηµασία 
της εκκλησίας στον αγώνα τῶν εθνικών συνειδήσεων και γι αυτόν τον λόγο οι εμπλεκόμενες 
παρατάξεις, προσπάθησαν να συνοδεύσουν το εκπαιδευτικὀ τους έργο µε την αντίστοιχη 
εκκλησιαστική δραστηριότητα, η οποία πάντα έφερε τη σφραγίδα του εκάστοτε εθνικού κράτους. 
Ἡ προώθηση της ελληνικής προπαγάνδας από µέρος του Μητροπολίτη Αιμιλιανού φαίνεται, 
μεταξύ άλλων, σε µια επιστολή του προς τον πατριάρχη. µε ημερομηνία 26 Φεβρουαρίου 1907, 
στην οποία αναφέρεται στην επανένταξη 20 ρουμανίζουσων οικογενειών στην πατριαρχική 
κοινότητα. "Τ...] 4εύτερον, δε, απαντών, ούτως ειπείν, εις τους θέλοντας δια διαφόρων εκνόμων 
και διαστροφών τής τε ιστορίας και της καταγωγής των Κουτσοβλάχων και δια λόγους 
ὑστεροβούλους απὀ ετών µαταίως καταγινοµένους να µεταβάλωσι την προγονικήν αυτών 
ελληνικήν εκκλήσιαστικήν γλὠσσαν, πληροφορώ τη Υ6.Π. ότι εις άπαντα τα χωρία, εν οἷς οικούσι 
Ελληνόβλαχοι τής ταπεινής επαρχίας µου και απάσης τής Μακεδονίας, ὀχι µόνον ή εκκλησιαστική 
αυτών γλώσσα εἶναι ελληνική, αλλά και απάσα ή ποιητική αυτών γλώσσα είναι επίσης ελληνική. 
άιότι και τα ειδυλλιακά καὶ τα ἠρωικά και τα γαμήλια και τα θρηνώδη ή επικήδεια αυτών άσματα 
είναι άπαντα ελληνικά, τα οποία διετηρήθησαν από στόματος εις στόμα καὶ από γενεάς εις γενεάν 
µέχρι σήμερον εις μαρτύριον και απὀδειξιν τής αρχαίας ελληνικωτάτης αυτών καταγωγής. Ο1 
κοπτόµενο! υπέρ τής μεταβολής τής εκκλησιαστικής αυτών γλὠσσης, διότι λέγουσι δεν εννοούσιν 
αυτήν, ὁδιατί δεν προσπαθούσι να αλλάζωσι τήν ασματολογίαν αυτών και ανέχονται αυτούς 


ευθυμµούντας να τραγωδώσιν ελλήνιστί, θλιβομένους επίσης να ψάλλωσιν ελληνιστί, και βοσκόντας 


3Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1905, Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός 
Λαμπράκη, 2014, σ. 125. 
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ακόµη τα ποίµνια αυτών να εξυμνώσι την φύσιν καὶ την παντοδυναμίαν του 4ημιουργού επίσης 
ἑλληνιστί. Αλλά μήπως ή λαλουμένη αυτών γλώσσα είναι ζένη προς τήν ελληνικήν; Εκ των εκατόν 


λέξεων τας οποίας προφέρουσι, αἱ ὅ0θ είναι ελληνικαί, εις τας οποίας προσθέτουσι ζένας 


καταλήξεις." 


Πέρα από τον αγώνα του εξελληνισμού, εκβουλγαρισμού κ.ο.κ., πολλοί ήταν οιιερείς που 
συντελούσαν στον ένοπλο αγώνα, αναλόγως σε ποιά μερίδα ανήκανΊ-. Παρακάτω παρατίθεται 
ένα παράδειγµα, όσον αφορά την συνεργασία εξαρχικών μητροπολιτών και κομιτατζήδων: "Εάν 
οι κομιτατζήδες δεν μπορούσαν να υπά)ῶσι εις μίαν επαρχίαν, ἔστελλον τους βουλγαροπαπάσδες, 
τους πράκτοράς των και ανήγγειον τα θΘελήματά των. Μερικοί Ψευδοπαπάδες και 
ψευδοϊεροκύρήηκες, επήγαιναν εις τα χὠριά, υπό το πρόσχηµα να κάµνουν μίαν περοτελεστίαν παρά 
τας απαγορεύσεις του Πατριαρχείου, και προέβαινον εἰς περισυλλογή εράννων υπέρ του κομιτάτου. 
[.... 1ο έτος 1904, οπότε μητροπολίτης Μελενίκου ήτο ο Ειρηναίος, μπήκε µε τήν συμμορίαν μαδῖ 
και ο σχισµατικός µήτροπολίτης Νευροκοπίου, εις (Άνω) Τζουμαγιάν, τάχα να µοιράση εἰς τους 
πτωχούς χρήματα. Εµπήκε δια να συλλέζήη χρήματα. Επιπροσθέτως, προέβαινε εις Ἱεροτελεστίας. 
Μόλις επληροφορήθη ταύτα ο Ειρηναίος πήγε εις τον ιοικητήν Σερρών, απέσπασε 
”"Μπουγιουρουλντί”, τρέχει εις Τζουμµαγιάν και µε το χαρτί στα χέρια κατηυθύνθη εις τήν αστυνοµίαν, 


το ἐδῶσε και συγχρόνως διεμαρτυρήθη δια τας πράζεις του µήτροπολίτου, Η Αστυνομία φυσικά τον 


εκάλεσε και διέταξε να φύγη. Έτσι και έγινενΊο." Έτσι, οι ιερείς ήταν αυτοί που. µετά απὀ τους 


44 Πέννας Πέτρος, Τὰ Άνω Πορόια Σερρών. ἸΟ διαμάντι του Μπέλλες, Ἱστορία καὶ {αογραφία, Ἱστορική και 
Λαογραφική Εταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1959. σ. 74- 75. Βλ. επίσης το εξής απόσπασμα: "Ο μακεδονικός 
ελληνισμός ὠφελήθηκε πολύ από τους µήτροπολίτες και τους υπόλοιπους ιεράρχες που προωθήθηκαν στή Μακεδονία. 
Η ιστορία τής δράσης τους παρέμεινε σχεδόν ἀγνωστη εξαιτίας των ειδικών συνθηκών μυστικότητας που κάλυπταν τα 
γεγονότα και τῆς ειδικής θέσης τῶν ιεραρχών που όφειλαν να παρουσιάζονται στις ΊὈυρκικές Αρχές Ως περιορισμένοι 
στα θρησκευτικά και μόνο καθήκοντά τους. Οι εθνικοί όµως αγώνες αρκετών ιεραρχών διέσπασαν το πέπλο τής 
σκόπιµής μυστικότητας, κι ή ιστορία τους, θαυμαστή και μεγαλειώδης, έφτασε μέχρι σε εμάς. Πολύ πριν την ουσιαστική 
επέμβαση του ελληνικού κράτους στον αγώνα, οἱ ιεράρχες του υπόδουλου ελληνισμού ανέπτυζαν υπέροχη εθνική δράση 
κι αντιμετώπισαν µε επιτυχία τή λαίλαπα τής σλαβικής επιβουλής."' Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 
1904-1908, Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 113. 

45Ῥλ, Παπακυριάκου Κυριάκος, Ο Μακεδονικός Αγώνας στο νοµό Σερρών. Σέρρες, 2012. σ. 112-117 "Ἡ προσφορά 
της τοπικής εκκλησίας στο Μακεδονικό αγώνα" καισ. 140-142 "Ο καπετάν Παπαπασχάλης". (0 Μακεδονικός αγώνας 
και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1908, Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Δαμπράκη, 2014, σ. 114- 
115: "[...] ο Μητροπολίτης Πελαγονίας (Μοναστηρίου) Ιωακείμ ΙΓ, ο οποίος ως Μητροπολίτης Μελενίκου (1901-1903) 
και Πελαγονίας στη συνέχεια (1903-1909), δεν δίστασε να οργανώσει ένοπλα αντίποινα κατά των κομιτατζήδων, όταν 
άρχισαν να πληθαίνουν οι δολοφονίες στήν ύπαιθρο και τις πόλεις, και έλεγε στο δοκιμαζόµενο από τα κομιτάτα ποίμνιό 
του: Ηκούσατε ότι ερρέθη, οφθαλμός αντί οφθαλμού και οδούς αντί οδόντος. Εγώ δε λέγω υμίν οφθαλμούς αντί 
οφθαλμού και οδόντας αντί οδόντος." 

46 Γκισδαβίδης Αποστόλος Κ., Σελίδες του Μακεδονικού ελληνισμού. Ί0 Μελένικον ως φωτοδότρα πηγή πολιτισμού, 
Μελέτη λαο]ραφική και Ιστορική, Τόμοι Β' ὅτι Γ', Θεσσαλονίκη, 1959, σ. 44. 
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δασκάλους, γίνονταν ο στόχος της αντίπαλης οµάδας΄’. Οι επιθέσεις κατά αυτών δεν αφορούσαν 
την θρησκεία αυτή καθαυτή, αλλά το εθνικό Κράτος το οποίο αντιπροσώπευαν και 
εξυπηρετούσαν. 

2.7.- Τα έθνη στη Μακεδονία µέσα από την οπτική των αντιμαχόμενων µερίδων 

Το βιβλίο του Βούλγαρου επιθεωρητή σχολείων στη Μακεδονία, Βασίλ Κάντσοφ, µε τον τίτλο 
Μακεδονία, Εθνογραφία και Στατιστική είναι το πιο τρανό παράδειγµα που αποδεικνύει την 
σημασία της γλώσσας και της θρησκείας ὡς εθνικά κριτήρια. Αφιερώνει πολλές σελίδες σε ενός 
είδους εθνογραφία επάνω στους λαούς της Μακεδονίας, ξεχωρίζοντάς τους ὡς εξής: 
Βούλγαρους, Βούλγαρους Μωαμεθανούς (Πομάκους), Τούρκους, Ἰούρκους Χριστιανούς 
(Γκαγκαούζους κ.ο.κ.), Έλληνες, Έλληνες Μωαμεθανούς (Βαλαάδες και άλλοι), 4ρναούτήδες 
(Αλβανούς χριστιανούς και μουσουλμάνους), Βλάχους, Εβραίους, Τσιγγάνους, Τσερκέζους, 
Νέγρους, Αρμένιους, Γεωργιανούς, Ρώσους, Δυτικο-Ευρωπαίους και Σέρβους, 17 διαφορετικούς 
λαούς στο σύνολο. Έχει σημασία η προτεραιότητα που δίνει ο Κάντσοφ στη γλώσσα, 
ξεχωρίζοντας τοὺς λαούς µε βάση αυτήν, γεγονός ποὺ δεν συνέβαινε ακόµα σε µεγάλο βαθµό 
µέσα στα οθωμανικά Βαλκάνια (βρισκόμαστε στο 1900). Φανερώνει, όµως, τις προθέσεις του, να 
παρουσιάσει όλους τους Βούλγαρους ὡς ένα έθνος, ενσωματώνοντας σε αυτούς και τους 
σλαβόφωνους Πατριαρχικούς, πολλοί απὀ τους οποίους είχαν δεχθεί την ελληνική επιρροή 
ένιωθαν ακόµα ότι αποτελούν κομμάτι του ελληνικού έθνους". Μπορεί όντως να µην διέφεραν 
στη γλώσσα, στις παραδόσεις κ.ά., αλλά τα στοιχεία του Κάντσοφ χρησιμοποιήθηκαν για να 


ευνοήσουν την ιδέα της σύνδεσης µιας γλώσσας μεταξύ ενός έθνους. Ταυτόχρονα, η περιγραφή 


"Οι Μητροπολίται δυστυχώς επωμίζοντο όλα τα βάρη των Ελλήνων κατοίκων. Πολλάκις παρήηµέλουν τα 
εκκλήσιαστικά των καθήκοντα, και ανελάμβανον καθήκοντα φρουρού, πολιτικού, συμφιλιωτού κ.ο.κ. Καθ' εκάστην 
εκινδύνευεν ή ζωή των. Και υβρίζοντο και ελοιδορούντο, και εις ενέδρας ενέπιπτον και ετραυματίζοντο, και πολλοί εζ 
αυτών εδολοφονούντο αγρίως. Άλλοι εζωρίζοντο, ὡς ο Μήτροπολίτης 4ράµας Χρυσόστομος, ο μετέπειτα Σμύρνης 
(1922), ο οποίος τρις εζωρίσθη, ο Καραβαγγέλης τής Καστορίας, ο Αιμιλιανός του Μελενίκου κινδυνεύσας πολλάκις να 
δολοφονηθή." Γκισδαβίδης Απόστολος Κ., ὀ.π., σ. 42. 

48 Χρησιμοποιώ παρακάτω τα ονόματα που δίνονται από τον Κάντσοφ στο βιβλίο του. 

3Σε αυτό το σηµείο ταιριάζει ένα απόσπασμα από το έργο του Αὐδοίί . Ε., Τ16 {αἰε οἱ α {ΟΥ ἵπ Μασθαοπία, 1 οπάοη. 
1903, σ. 109-110, ο οποίος περιγράφει δύο σλαβόφώνα χωριά στο δρόµο απὀ το Ντεμίρ Χισάρ στο Μελένικο: Πίσω 
από αυτούς τους βράχους, χωρίς να φαίνονται από το μονοπάτι, ῥρίσκονται δύο σλαβονικά χωριά (ενν. σλαβόφωνα), η 
Ράντοβα και η Πούλιοβα, και ολόκληρη ή περιοχή και από τις δύο µεριές του ποταμού (ενν. του Στρυμόνα) κατοικείται 
από µια αγροτιά που μιλάει σλαβονικά, φτωχή, αλλά εργατική µε σκυθρωπά πρόσωπα, αντικατοπτρίζοντας στήν αυστηρή 
ακαμψία τους τή σκιά τής μακρόχρονης σκλαβιάς, χαρακτηριστικά που εύκολα διαφέρουν από τα σβέλτα χαρακτηριστικά 
του Έλληνα φίλου µου, φιλοσόφου και Πμιονηλάτη, και από αυτά των συμπατριωτών του από το Ντεμίρ Χισάρ και το 
ΛΜελένικο. Κατά γενικό κανόνα, σε μεγάλο µέρος τής Κεντρικής Μακεδονίας (στα πλαίσια τῆς ευρύτερης Μακεδονίας), 
ή σλαβική γλώσσα κυριαρχεί στις ανοιχτές πεδιάδες, ενώ τα ελληνικά στις πόλεις. Αλλά ή γλώσσα ὃεν είναι ένας 
αλάνθαστος οδηγός για τον εξερευνητή τῶν εθνικοτήτων, καθώς υπάρχουν πολυάριθμοι ῥουλγαρόφωνοι χωρικοί, Οἱ 
οποίοι θεωρούν ότι ἔχουν ελληνική καταγωγή, εξηγώντας ότι ή ομιλία τους οφείλεται στήν επαφή µε τους Βούλγαρους 
γείτονές τους. «4ἄεν θα μάθαιναν τή γλώσσα µας, οπότε εμείς έπρεπε να μάθουμε τή δική τους»). 
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των Πομάκων ὡς Βουλγάρων μουσουλμάνων, µε διάφορες σκόρπιες πληροφορίες ότι δεν 
ταυτίζονταν µε τους Τούρκους αλλά τους μισούσαν, δείχνει ότι ο Κάντσοφ ήθελε να τους 
παρουσιάσει ὡς ένα ακόµη κομμάτι του βουλγαρικού έθνους, τακτική που εφαρμόστηκε και από 
την ελληνική πλευρά κατόπιν εορτής (γύρω στα µέσα του 20ου αι.) µετους Βαλαάδεςτης Δυτικής 
Μακεδονίας»ὀ. Αντίθετα απὀ τη γνώµη του Κάντσοφ. όπως θα φανεί στα επόµενα κεφάλαια, οἱ 
Πομάκοιτης Μακεδονίας του 1900 δεν ήταν Βούλγαροι ὠς προς τη ταυτότητα και μουσουλμάνοι 
ως προς το θρήσκευμα, αλλά Μουσουλμάνοι ὡς προς τη ταυτότητα και σλαβόφωνοι ὡς προς τη 
γλώσσα. Τα στοιχεία της θρησκείας και της ταυτότητας έχουν μείνει ίδια, ενώ αυτό που έχει 
αλλάξει είναι η προσμαρµογή ενός απὀ αυτά στην ταυτότητά τους: Παλαιότερα είναι η θρησκεία, 
τώρα η βουλγαρική γλώσσα. Παρόμοια βαρύτητα στη γλώσσα «ὡς κριτήριο της εθνικής 
ταυτότητας δινόταν και στο θέµα των Βλάχων. Έτσι, οἱ Βλάχοι παρουσιάζονται ξεχωριστά από 
τοὺς ελληνόφωώνους. 

Από την άλλη, τόσο η ελληνική όσο και η οθωμανική πλευρά έβλεπαν µόνο µερικά έθνη 
στη Μακεδονία. Ο Δημήτριος Φιλιππίδης, για παράδειγµα, στο βιβλίοτου Η Μακεδονία σημειώνει 
ότι αυτή κατοικείται το 1906 από Έλληνες (μεταξύ αυτών υπάρχουν Ελληνόῤλαχοι και 
Ελλήηνομακεδόνες). Οθωμανούς (στοὺς οποίους συγκαταλέγειτους Βαλαάδες καιτους Ποµάκους)., 
Βούλγαρους (που θεωρεί φθαρέντες Έλληνες) και Σερβίζοντε ορθόδοζους. Συμπληρώνει 
κινούμενος στην ιδέα της εποχής ότι "έχει προκύψει Καὶ έτερον ζήτημα εν οδύτητι... καθ’ ο 


'"οἳ χωρίς να αναφέρει την ύπαρξη 


επιδιώκεται ή αυθαίρετος Ρουμανοποίησις των Ελληνόβλαχων 
Ῥουμάνων, ρουμανιζόντων ἠ ΕἙλάχων «ως ξεχωριστό έθνος στη Μακεδονία. Τέλος, 
συμπεριλαμβάνειτους Εβραίους, τους 4θίγγανους και τους 4υτικο-Ευρωπαίους, καταλήγοντας σε 
7 διαφορετικούς λαούς. Είναι προφανής η προτεραιότητα στην εκκλησιαστική υπαγωγή των λαών, 
την οποία χρησιμοποιεί ως κριτήριο διαφοροποίησης των λαών της Μακεδονίας, οπτική που 
ευνοούσε την ελληνική πλευρά. 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, όντως η συμπεριφορά ενός πληθυσμού επηρεαζόταν από 
την θρησκευτική του υπαγωγή, αλλά αυτή η θέση δεν θα μπορούσε να χρησιµοποιηθεί ως 


ακρογωνιαίος λίθος για τη διεξαγωγή µιας εθνογραφικής έρευνας, διότι πολλοί διαφορετικοί 


50 Βλ. Τσούρκας, ὅς Κυριακίδης, "Τραγούδια Βαλλαχάδων". στο περιοδικό Μακεδονικά, τοµ. 2, 1941-1952. σ. 46] - 
471. Στο έργο αυτό οι Βαλαάδες παρουσιάζονται ὣς εξής: "Σχέσεις είχον μόνον µετους Ἐλλήνας χριστιανούς, μισούσαν 
τους Ίούρκους και τους Ἰουρκαλβανούς, ὠρκίζοντο εις το όνομα τής Παναγίας, εδιδον λάδι εις τα παρακκλήσια, ήναπτον 
κήριά εις τα εικονίσµατα, διασκέδαζαν µε τραγούδια ελληνικά καί δεν τους ξεχώριζε τίποτε ἀπό τους χριστιανούς μόνον 
που ὠνομάζοντο Ίούρκοι. Ούτε γράµµατα τουρκικά ε)νώριζον ούτε προσευχάς." σ. 461. 

51 Φιλιππίδης, Η Μακεδονία, Ἐν Αθήναις, 1906, σ. 36-37. 
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πληθυσμοί αφομοιώνονται στα γραπτά του Φιλιππίδη τόσο µε τους Έλληνες όσο µε τους 
Οθωμανούς. Μια ιδανική προσέγγιση θα μπορούσε να δίνει βάση στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
του κάθε πληθυσμού, όπως τη γλώσσα, τη θρησκεία, τις παραδόσεις και κυρίως την δική τους 
αντίληψη για το αίσθημα του ανήκειν, στάση που φαίνεται απὀ το εάν διατηρούν καθεστώς 
ενδογαµίας, διαθέτουν πλήθος στερεοτύπων για τους υπόλοιπους πληθυσμούς κ.ά., ψάχνοντας το 


«εμείς» και οἱ «άλλου του κάθε λαού. 


2δ 


3.- Οιλαοίτου Ντεμµίρ Χισάρ 


3.1.- Ελληνόφωνοι 
Αποφεύγω να χρησιμοποιήσω τον όρο «Έλληνες», σε αυτό το σηµείο όπου πρόκειταινα εξεταστεί 


η Ἱστορία των ελληνόφωνων του Ντεµμίρ Χισάρ, τόσο γιατί προσεγγίζω τον συγκεκριµένο 
πληθυσμό γλωσσικά, οπότε δέον είναι να χρησιμοποιήσω τον αντίστοιχο όρο και κυρίως γιατί 
ονομάζοντας «Έλληνες» µόνο τους ελληνόφωνους κατοίκους, αυτόματα αποκλείω εκείνους που 
ενώ δεν είχαν την ελληνική γλώσσα ως μητρική, ένιωθαν κομμάτι της ίδιας ομάδας µε τους 
ελληνόφωνους: αυτής που φέρει την κληρονομιά της βυζαντινής αυτοκρατορίας. Με τον όρο 
ελληνόφωνοι εννοώ εκείνους τους Οθωμανούς υπηκόους των οποίων η µητρική γλώσσα ήταν η 
ελληνική, πολύ κοντά στη σηµερινή δημοτική µε πολλούς ιδιωματισμούς, αναλόγως τον τόπο 
όπου οµιλείτο. Καθόλη τη διάρκεια του 19”) αιώνα µέχρι τις αρχές του 205”, οι ελληνόφωνοι της 


ευρύτερης περιοχής του σαντζακίου Σερρών κατοικούσαν στα εξής µέρη: 


1. Νότια: Νοτιοδυτικά συμπαγείς πληθυσμοί γύρω από τη Νιγρίτα και στη νοτιοανατολική 
πλευρά του καζά Σερρών λίγο διασκορπισµένοι γύρω από τη Ζίΐχνη µέχρι τη Καβάλα 
δημιουργώντας εδώ µια λωρίδα βορείως της ακτογραμμής. 

2. Κεντρικά: Στην πόλη τῶν Σερρών, υπήρχαν περίπου 20.000 ελληνόφωνοι στις αρχές του 
2059 αιώνα””(η άλλη γλώσσα µε περίπου {ίσο αριθµό ομιλητών ήταν τα τουρκικά λόγω της 


παρουσίας των τουρκόφωνων μουσουλμάνων στη πόλη». Τα εβραϊκά, τα βουλγαρικά και 


5 Χαλκιόπουλος Αθ., Μακεδονία. Βιλαέτια Θεσσαλονίκης - Μοναστηρίου, εν Αθήναις, 1910. σ. 47. 

33 Όντως, ένα µεγάλο µέρος του κάµπου νοτίως τῶν Σερρών και όλη η περιοχή βορείως της πόλης κατοικείτο από 
σλαβόφωνους χριστιανούς και τουρκόφώνους μουσουλμάνους. Είναι επίσης γεγονός ότι ένα µέρος των κατοίκων των 
Σερρών ήταν σλαβόφωνοι αλλά είχαν εξελληνιστεί γλὠσσικά µε τη πάροδο του χρόνου µέσα στο ελληνόφωνο 
περιβάλλον της πόλης. Με βάση τα στοιχεία του ΙΓ.Ε.Σ. για το πληθυσμό κάθε χωριού του Νομού Σερρών το 1912 
μαθαίνουμε ότι υπήρχαν: 


Ὑποδιοίκησις | Μικτοί Ἑλληνόφωνοι | Σλαβόφωνοι | «Μουσουλμανικοῦ | Βλαχόφ. | Ῥομ Σύνολο 
οικισμοί (βλ. παρακάτο) 

Σιδηροκάστρου 22 - 28 34 - - δ4 

Σερρών 12 7 30 15 1 1 66 

Ζΐχνας 21 1 9 2 - - 43 

Νιγρίτης 20 20 1 33 - - 74 

Σύνολο Τ5 38 6δ δά 1 1 267 


(Πηγή: Επιτελική Ὑπηρεσία του Ελληνικού Στρατού, Στατιστικοί [Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας των νομών 
Σερρών και 4ράµμας, Αθήνα, 1919. σ. 4-10.) 


Ακόμη και οι πίνακες του ΤΕ.Σ. δεν περιγράφουν µε ακρίβεια την γλωσσική κατανομή τῶν οικισμών. Για 
παράδειγµα, µια νησίδα τουρκόφωνῶν χριστιανών κοντά στη Ζίχνη, καταγράφθηκαν Ως «ελληνόφωνου. Το 
μεγαλύτερο πρόβλημα δημιουργείται στους Μουσουλμάνους. Μπορεί να γνωρίζουμε εκ τῶν προτέρων ότι η 
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οι υπόλοιπες γλώσσες δεν συγκέντρωναν πολλούς ομιλητές). Οι Σέρρες λειτουργούσαν, 
επίσης, ὡς Κέντρο εξελληνισμού των σλαβόφωνων ερχόµενων εκ τῶν πέριξ, εξαιτίας της 
δύναµης που συγκέντρωνε (πολιτική, εκπαιδευτική, εμπορική κ.ά), γεγονός που 
προκαλούσε δυσφορία στους Βούλγαρους και τους Σέρβους εθνικιστές του 195) αιώνα”.. 
Επίσης, υπήρχε µια ελληνόφωνη νησίδα 9 χωριών, τα Νταρνακοχώρια, ανατολικά των 
Σερρών”». 

3. Βόρεια: Εντός των πόλεων του Μελενίκου και δευτερευόντως του Ντεμίρ Χισάρ. 
Ἡ ιστορία τῶν ελληνόφωνων στο Μελένικο εκτείνεται σε τουλάχιστον 7 αιώνες (1375-2055 
3), Θα περιοριστώ να αναφέρω ότι κατά τα τέλη του 195" αιώνα µε αποκορύφωμα τις 
αρχές του 205), η πόλη αρχίζει να παρακμάζει. Ο αντίκτυπος τῶν εθνικών ανταγωνισµών 
στον οικονομικό τοµέα, οἱ αλλαγές στους δρόµους του εμπορίου κ.ά., κατέστησαν το 
παλαί ποτέ ένδοξο Μελένικο µετις 72 εκκλησίες σε µια κωμόπολη απομονωμένη µέσα τα 
βουνά ήδη απὀ το 191056. Μπροστά σ᾿ αυτά τα δεδοµένα, αρκετοί από τους κατοίκους 
του, έµποροι κυρίως, μετανάστευσαν προς το Πετρίτσι, την Άνω Τζουμαγιά, το Ντεμίρ 
Χισάρ. καθώς και άλλα µέρη, δημιουργώντας ελληνόφωνους πυρήνες σε σλαβόφωνες 


κωμοπόλεις. Έτσι, οι ελληνόφωνοι στο Ντεμίρ Χισάρ προέκυψαν από µέτοικους από το 


συντριπτική πλειοψηφία τῶν μουσουλμάνων στις παραπάνῶ περιοχές ήταν τουρκόφωώνοι, αλλά υπήρχαν πολλοί που 
ήταν αθιγγανόφῶωνοι, σλαβόφωνοι ή μιλούσαν τσερκεζικά. Έτσι για παράδειγµα, πολλοί οικισμοί Ρομά, κυρίως κοντά 
στις εκβολές του Στρυμόνα, περιέχουν και μουσουλμάνους οπότε δεν είναι ξεκάθαρο αν είναι τουρκόφῶνοι ή 
αθιγγανόφῶνοι αυτοί οἱ μουσουλμάνοι. Επιπλέον, το σλαβόφωνο (ποµακικό) χωριό Πάλμες καταγράφεται ως 
«μουσουλμανικό», χωρίς να παρατίθενται πληροφορίες για τη γλώσσα τῶν κατοίκων κ.ο.Κ.. 

54 Ἑλ. σχετικά Καπο[ον Ψαςί!, “Ῥαίμναπε ρο ἀἁο[πίίε πα δίγιπ]α, Μεσία { Βγεσα[πίσα, ΒΙ{οἰσΚο, Ρτεδρα { ΟΗτίάςΚο”., ν 
Ιζθγαμί ργοἰζνεάεμίνα, ΤοἈι 1, Ροῇγα, 1970, ο. 46-57 δι (ποροενίςο θργτιάοη, Μ{αιοάοΠίθη ια 4-δογρίθῃ, ΜΙ{ 67 
ογἱρίπα[ Π[[ιδήγαΠίοπΘη (14 {α{εΙη, 2 ἀορρει[δι]άει, ὁ 1 (εχίδΙ]άθΥ) ιιᾶ εἶπεν ειποσγαρἠἰδοΠεῃμ Καγίε (1 : 300.000) ἵπ ΠΙΠΓ 
ΡΙἀΠί6ΥΗ πα ΕΠΠΙΣοΠή{ασῄᾗοπι Γαγροπάγιοις ΝΙεΠ, 1889. σ. 173-. Για την επέκταση της βουλγαρικής εθνικής 
προπαγάνδας στις Σέρρες, τη δηµιουργία της βουλγαρικής κοινότητας καὶ για την αποτροπή των σλαβόφώνων από 
τον εξελληνισμµό βλ. δαἱφαάζμ]εν Ῥίοίαπ Κ.., ΜεΛπί ἀῑεία { «ΡοπιοΠί ρο νασγαζἠααπείο πα πο[μης]α{ο { «ους Βι[σαγί ἱ 
12-σοαἱςήπα ΖἠεσίοΚα ΠΕΥανΠα θογδα 5 σγεΚα ργοραραπᾶα, Ρ]ονάϊν, 1906, σ. 49-78. 

55 Καπομον Νας! Λ{ακεαοπίνα. Εἰποστα[ῖνα Ι δίαἰἰδίκα, 9οδγα. 1900, σ. 72-73. Χαλκιόπουλος Αθ., Μακεδονία. 
Βιλαέτια Θεσσαλονίκης - Μοναστηρίου, εν Αθήναις, 1910, σ. 48. 

56 Λίγα πράγµατα για την ιστορία του Μελενίκου στους όψιµους Οθωμανικούς αιώνες βλ. Μπάκας Ιωάννης Θ., ο 
ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1530-1912, Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003. 
Χατζηκυριάκου Γεώργιος, Εντυπώσεις εκ περιοδείας ανά την Μακεδονίαν µετά τοπογραφικών, ιστορικών και 
αρχαιολογικών σημειώσεων, εν Αθήναις, 1906, σ. 223-231. Αγνώστου, «Φαειναί ιστορικές σελίδες Σερρών και 
Μελενίκου», στο περιοδικό Μακεδονικόν Ημερολόγιον, εν Αθήναις, 1910, σ. 52-62 καθώς και Π.Δ., «Μελένικον» σ. 
325-326. Δ.Π., «Μελένικον», στο περιοδικό Μακεδονικόν Ημερολόγιον, εν Αθήναις, 1905, σ. 66-74. Α0ύοί Ε. α., 
Περιοδεία εν Μακεδονία: Μετάφρασις εκ του αγ)λικού αποσπασμάτων περί Μελενίκου, υπό Φιλίππου Δραγούμη, στα 
Σερραϊκά Χρονικά, τ. Π, Αθήναι, 1957, σ. 276-255. Τγιζοπιίτ ΜΗοίϊς, “Υ ροἱιταζτηςΠεπίγα Μο]πΙΚ (Ραίΐπί δεἰεΖΗΚ! οἱ 
1914 σοά1πα)”. στη σειρά Μακεαοησκί Ρπερ]εᾶ, σοά. 1, Κπ. 2, 50Π8, 1924, σ. ὅ5-96. Υαςι] Καποµον, “Ῥαίπναπο Ρο 
ἁο]ληϊίο πα Φίπαπια, Μοςία Ι Βτορα]ηίσα, Β{{οίςΚο, Ρτεςρα 1 ΟΠγίάςΚκο, στο Ζθγαμί ργοἰζνεαεπίγα, {. 1, 5οῇΠ8, 1970, σ. 
137-155. 
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γειτονικό Μελένικο»]. αλλά και απὀ αρκετούς Ηπειρώτες (ελληνόφωνους και 
βλαχόφωνους οι οποίοι αφομοιώθηκαν γλωσσικά). Κοντά σ᾿ αυτούς εξελληνίστηκαν 
αρκετές οικογένειες σλαβόφωνων από τα γύρω χωριά που µετοίκεσαν στη πόλη». Πριν 
την εδραίώωση της ελληνοφωνίας στο Ντεμίρ Χισάρ από τους µετοίκους στις αρχές του 
19500 ᾳι.60, οιχριστιανοίτου πρέπει ήταν σλαβόφωνοι, γεγονός που επιβεβαιώνει, εκτός από 
τον Στρέζοφ και τον Κάντσοφό!, και ο 1. Καλοστύπηςῦ”. 

Δείγματα της ελληνικής δηµοτικής γλώσσας του Μελενίκου και κατ’ επέκταση όλων των 
κοντινών κωμοπόλεων του μπορούν να βρεθούν σε καταγεγραμμένες συζητήσεις ανθρώπων και 
κυρίως σε λαογραφικό υλικό της εποχής. Έτσι, συναντάται στο Μακεδονικόν Ἡμερολόγιον του 
1909 το εξής γαμήλιο τραγούδι απὀ το Μελένικο: 

Ακόμα σήμερ᾽ εἰμαι δω, Παρασκευή, Σαῤῥάτο 


Την Κυριακή σ᾿᾽ αφήνω γεια, στα ἐρήμα θα πάνου, 


57 Δημητριάδης Σωτήριος, “Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”., Παρνασσός, 1878. σ. 530-531. 
δηΝεϊίσαπά Οδίαν, 4ΓΟΠΙΗΠΕ, είποσγαῇοεςΚο-Π]ο]οσίοες]ο-ἱδίογίοθαΚο ἱζά(γναπίνα πα {νὶ παγεοεπῖγα Παγοά ΜαΚεάοΠο- 
ΥΟΗΊΙΙΠ6 ΙΠἰ ΊδἱΠίδαγε, για τη βουλγαρική έκδοση Βάρνα, 1599, σ. 22]. Γιατην συμβολή των Ηπειρωτών στην ελληνική 
εκπαίδευση του Ντεμίρ Χισάρ βλ. Δημητριάδης Σωτήριος, 1578. ὀ.π.. σ. 543-546 καθώς και Μπάκας Ιωάννης 6Θ., ο 
ελληνισμός και ή μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 
152 ἅ 151-185. 

3 5ίεζον (εοιρὶ, Ώνα δαπαάζαίγα οἱ Ιζίοσῇπα Μ{ακεαοπίγα, Ρεγἰοαἰςπο σρἰςαπἰε πα Βιμ]σαγοΚοίο ἀπΙζΠονπο αγμζήεσένο 
ν ὀγεᾶες, Κη. ΧΧΧΝΙ, 18591, σ. δ5-552 ὃς Δημητριάδης Σωτήριος, "Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ 
Ισσαρίου”., Παρνασσός, 1575. σ. 530. 

60 Δημητριάδης Σωτήριος, 1878. ὀ.π.. σ. 530. Αναφέρει ότι 60-70 χρόνια πριν (περ. 1807-1817) υπήρχαν 5-10 
οικογένειες Ἑλλήνων. Επιπλέον, το 1536 µετά από µια µεγάλη πανώλη που προκάλεσε τον θάνατο πολλών 
μουσουλμάνων, ένα κύμα Ελλήνων από το Μελένικο εγκαταστάθηκε στη πόλη. 

6! «Επί του παρόντος (1859-1590), ή πόλη αριθμεί περίπου ὁδ00 κατοίκους, ἐκ των οποίων 2.500 Ἰούρκοι, 1.750 
Βούλγαροι, 290 Βούλγαροι και 300 Ἰσιγγανοί. Υπάρχουν 4-5 ελληνικές οικογένειες που µετοίκεσαν από τις Σέρρες και 
το Μελένικο. Κοντά σ᾿ αυτές υπάρχουν 20 βουλγαρικές και 40 βλαχικές οικογένειες εζελλήηνισμένες. Ο υπόλοιπος 
πληθυσμός διατηρεί τή βουλγαρική του φυσιογνωμία, αλλά ο Ελληνικός Σύλλογος τῶν Σερρών έδωσε µεγάλη προσοχή 
σε αυτή τήν κωμόπολη. Ίᾷ ελλήνικά σχολεία λειτουργούν για πολλά χρόνια τώρα, και έχουν αναδιοργανωθεί πολύ καλά 
τα τελευταία χρόνια. Υπάρχει µια Σχολή αρρένων, ἑνα Παρθεναγωγείο και ἕνα δημοτικό σχολείο αρρένων. ΤΟ /4 του 
μισθού των δασκάλων στέλνεται από τον ελληνικό Σύλλογο». Καποᾖον Ὑαςί], 'Ῥαΐμναπε Ρο ἀο]ληϊίο πα ΦίΓΙΙΠᾶ, Μοςία 
1 Βτορα[ηίσα, ΒΙ{οἰςσΚο, Ῥτεσρα { ΟμτιάςΚο” ν ΙΖθγαμί ργοἰζνεάοηίνα, Τοπα 1, ΦοΏγα, 1970, σ. 103-104. «βορείως των 
Σερρών ο ελληνισμός προσπάθησε να εισέλθει στη πόλη Ντεμίρ Χισάρ ή Βαλόβιστα. Εδώ έχει ὁ-ό νεοφερµένες ελληνικές 
οικογένειες από τις Σέρρες, οι οποίες µαζί µε τον τοπικό επίσκοπο και µε τή βοήθεια των ελληνικών σχολείων, 
κατάφεραν να φέρουν την ελληνική γλώσσα στήν πλουσιότερη βουλγαρική κοινωνία του τόπου. Τώρα έχει περίπου 30 
σπίτια στή πόλη µε δίγλὠσσο πληθυσμό, που ήδη χρησιμοποιεί εντός τῶν οικιών του την ελληνική γλὠσσα. 10 άνοιγμα 
του βουλγαρικού σχολείου στη τωρινή δεκαετία (15903), σταμάτησε τον εζελλήνισμό στις βουλγαρικές συνοικίες στα 
άκρα τής πόλης» Καποᾖον Υα51], Μαμραοπίνα. ΕΙποφγα[ῖνα [ δια ἰφίκα, 5οΐιγα, 1900, σ. 73. 

62 Καλοστύπης Ι., Μακεδονία, ήτοι µελέτη Οικονοµολογική, Γεωγραφική, Ἱστορική και Εθνολογική τής Μακεδονίας, 
δηµοσιευθείσα εν τη «Εφημερίδυ κατά τον παρελθόντα Δεκέμβριον, εκδ. Κάρολος Βίλμπεργ. εν Αθήναις, 1δδ6,. σ. 
72-74. Ενδέχεται, επίσης, µέχρι τον 155 αιώνα, η κὠμόπολη να ήταν καθαρά μουσουλμανική µε Τούρκους και Ρομά 
να την κατοικούν καὶ στις αρχές του 195) να έφθασαν οι σλαβόφωνοι απὀ τα κοντινά χωριά και Έλληνες από το 
Μελένικο και τις Σέρρες. 
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Θα πάν’ στ’ αἠδόνια τα πολλά και στους χοντρούς τους ἴσκιους, 
Να πέσω να αποκοιμηθώ, να πάρω ὥραν ύπνο, 

Να ακούσ᾽ τ’ αηδόνια πως λαλούν και τα πουλιά πως κλαίγουν, 
ΠΙὠς καταριούνται τον αητό για τα μικρά π᾿τ΄ς αρπάχνει. 

Αητέ να φας τα νύχια σου, τα νυχοπόδαρά σου, 


Που μ᾿ έφαγες το ταίρι μου από την αγκαλιά µου, 


Που του χα και τ’ αγκάλιαζα και το γλυκοφιλούσα”.. 


Ἡ ελληνική γλώσσα, πέρα από τα παραπάνω µέρη, ανθούσε σταδιακά και σε άλλους 
πληθυσμούς µέσα στο καζά Ντεµίρ Χισάρ, λόγω της επαφής αυτών των κατοίκων µε τους 
ελληνόφωνους του Μελενίκου, του Ντεμίρ Χισάρ ή ακόµα και τῶν Σερρών καθώς και λόγω της 
σχέσης τους µε τα ελληνικά σχολεία. Έτσι, στο αμιγές βλαχικό χωριό Ράμµνα, σημειώνονται 
ελληνόφωνοι ανάµεσα στους βλαχόφωνους το 1912, αποτέλεσµα που δεν είχε σχέση µε µια 
πιθανή µετοικεσία ελληνόφωνων στο χωριόδ΄. Επιπλέον, στα Άνω Πορόια πρέπει να συνέβη κάτι 
αντίστοιχο, µιας που και εκεί ο Μίσεφ συναντά 25 ελληνόφωνουςό". Υπάρχουν αναφορές απὀ την 
παράδοση ότι ένα µέρος των Ηπειρωτών που εγκαταστάθηκαν στο χωριό ήταν ελληνόφωνοι, 
ωστόσο η διαθέσιμη βιβλιογραφία δεν στηρίζει κάτι τέτοιο. Ο γλὠσσικός εξελληνισμός της 
υπόλοιπης περιοχής συστηµατοποιήθηκε µετά την ενσωµάτῶώση στον ελληνικό κορμό και µε τον 


εποικισμό Ελλήνων προσφύγων ήδη µέχρι το καλοκαίρι 191566, 


3.2.- Βλάχοι 
Οι Βλάχοι μετακινήθηκαν από την Ἠπειρο στην Μακεδονία σε κύματα κατά τα τέλη του 18””αι. 


µέχρι τις αρχές του 195». Στον καζά του Ντεμίρ Χισάρ έφθαναν σε ξεχώριστές μεταξύ τους 


χρονικές περιόδους και από διαφορετικά µέρη. Θα μπορούσαν, σε αυτό το σηµείο, να χωριστούν 


6 Αὐροίί «. Ε., «Ο Γάμος εν Μακεδονία», μετάφραση υπό Ζ. Κοτιώνη στο ΛΜακεδονικόν ΠΗμερολόγιον, 
Παμμακεδονικός Σύλλογος Αθηνών, Αθήνα, 1909, σ. 214. 

64 Ἐπιτελική Ὑπηρεσία του Ελληνικού Στρατού, Στατιστικοί Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας των νομών 
Σερρών και 4ράµας, Αθήνα, 1919, σ. 9. 

65 Ώταποο!Γ Ὀ. Μ., [ια Μασραοίπε εί ἰᾳ Ρρορι]αίοη ΟγείεΠΠε, Ρατίς. 1905, ῥ. 98. 

66 Ἠπιτελική Ὑπηρεσία του Ελληνικού Στρατού. Στατιστικοί [Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας των νομών 
Σερρών και 4ράµας, Αθήνα, 1919. σ. 9-10. 
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οι µέτοικοι σε δύο κατηγορίες µε βάση την κοινωνική τοὺς θέση, γεγονός που καθόρισετον τρόπο 


και την τοποθεσία της εγκατάστασής τους: 


ο Στους αγροτοκτηνοτρόφους. Αυτοί ήταν είτε εδραίοι είτε ημινοµάδεςέ. Στη 
Ῥάμνα, για παράδειγµα, υπάρχει συνεχής παρουσία Βλάχων από το 1573, γεγονός 
που φανερώνει ότι ήταν εδραίοι, ενώ στα ορεινά χωριά βορειοανατολικά του 
Ντεμίρ Χισάρ. οι αριθμοί των κατοίκων μεταβάλλονται σε κάθε στατιστική, 
γεγονός που φανερώνει ότι μάλλον μετακινούνταν στα βοσκοτόπια τους χειµώνα- 
καλοκαίρι. Αυτή είναι και η κύρια αιτία που δεν µπορεί να υπολογιστεί ο ακριβής 
αριθµός των Βλάχων ημινοµάδων. 

ο Στους εμπόρους. Αυτοί μετακινούνταν µέχρι να βρουν ένα σηµείο και να 
εγκατασταθούν µόνιµα, απὀ το οποίο θα μπορούσαν να ασκήσουν καλύτερα την 
εμπορική τους ὁραστηριότητα. Έτσι, απὀ την τάξη των εμπόρων, αρκετοί 
εγκαταστάθηκαν στο Ντεµίρ Χισάρ, άλλοι στα Άνω Πορόια, άλλοι στην 
Τζουµαγιά (νοτίως του ἈΝτεμίρ Χισάρ), την οποία μετέτρεψαν απὀ ένα άσηµο 
γιουρουκικό χωριό σε ένα εμπορικό κέντρο στο κάμπο των Σερρών, κ.ο.κ.. 

Ἡ πορεία των Βλάχων αποτυπώνεται χαρακτηριστικά στη περιγραφή της Ράμνας από τον 
Βάιγκαντ τον Απρίλιο του 1890: «Η Ράμνα είναι ῥλαχικό χωριό µε 65 σπίτια, ὠστόσο πιο παλιά 
είχε 150. Οι µέτοικοι κατευθύνθηκαν κυρίως προς τή Τζουµαγιά κα! το Ντεμίρ Χισάρ. Όταν ρώτησα 
τους κατοίκους απὀ που προέρχονται, μπορούσαν να µου πουν µε ακρίβεια ότι αυτή ή οικογένεια 
κατάγεται από τήη Νεβέσκα (Νυμφαίο), εκείνη από τή Σαμαρίνα, η τρίτη από την 4βδέλα κ.ο.κ.. 4πό 
τότε που εγκαταστάθηκαν εδώ δεν πέρασαν ούτε εκατό χρόνια. Η θέση του χωριού εἴναι πολύ 
απομονωμένη, επειδή πιο Ψηλά δεν υπάρχει ἆλλο χωριό και απὀ τη κοιλάδα σπάνια κάποιος έρχεται 
εδώ, έτσι και οἱ γυναίκες δεν καταλαβαίνουν άλλη γλώσσα πέρα από τα βλάχικα δξ, ενώ οἱ άνδρες 


μιλούν όλοι (και) βουλγαρικάς». 


Ζούσαν αμιγώς µόνο στην ορεινή Ράμνα (300-500 άτοµα) ενώ ανάµεικτοι µε τον ντόπιο 
πληθυσμό, είτε ήταν μουσουλμάνοι είτε χριστιανοί, στα Άνω Πορόια (1000 άτοµα), στο Ντεμίρ 


Χισάρ (500 άτοµα κατά τον Βάιγκαντ, 200 κατά τον Κάντσοφ και Στρέζοφ), στο Κρούσοβο (60 


67 Ληλαδή είτε είχαν οργανώσει την οἰκονομική τους δραστηριότητα σε ένα σταθερό σηµείο, είτε μετακινούνταν στις 
πεδιάδες τους χειμερινούς µήνες και στα ορεινά τους καλοκαιρινούς για να βρουν βοσκοτόπια για τα κοπάδια τους, 
6δ 0) όρος που χρησιμοποιεί για το χωριό και τη γλώσσα είναι «αρωμούνικο» (ΔΓΟΠΊΗΠΕΠ, ΡΟΜΡΗΟΚΟ). 

60 γΜοίσαπά (ιδίαν, 4γΟΠΊΗΠΘ, εἰποσγα[σεεσΚο-[ΙοἱοσίσεςΚο-ἱσίογίοεσκο ἱζαίγναπίψα πα {νὶ παγεσοεπίγα παγος ΜαεΙΟΠο- 
ΤΟΠΊΗΠ6 ΠΠ ἸδίΠίδαγε, για τη βουλγαρική έκδοση Βάρνα, 1599, σ. 222-223. 
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άτοµα), στο Σεγγέλοβο (περ. 70 άτοµα ή 15 οικογένειες), στην Τσέρβιστα (10-15 οικογένειες ή 
50-00 άτοµα) και στο Πέτροβο (60 άτοµα) .. Τα τέσσερα τελευταία χωριά βρίσκονταν στα ορεινά 
βορειοανατολικά της πόλης του Ντεμίρ Χισάρ. όπου υπήρχαν διαθέσιµα βοσκοτόπια’. Μετά το 
1900 εμφανίζονται 20-25 οικογένειες και στο Λιπός, ορεινό χωριό λίγες ώρες ανατολικά των Άνω 


Ποροῖων. 


! ἠΝεάνιδες "Ανω Πορροΐων μὲ τοπικὰς ἐνδυμασίας 


Είουγθ 5 Νεανίδες Άνω Ποροΐων µε τοπικές ενδυμασίες. Πηγή: Λιάος Γεώργιος Ι., "Το Νέον Πετρίτσιον 
Και η ιστορία του’, Σερραϊκά Χρονικά, τ. Β’, Αθήνα, 1957, σ. 254. 


Ἡ παρουσία των Βλάχων δεν ήταν ιδιαίτερα δυναμική, συγκριτικά µε τοὺς τουρκόφωνους 
και σλαβόφώνους πληθυσμούς στο Ντεμµίρ Χισάρ. Αυτό φανερώνεται απὀ τους παραπάνω 
αριθμούς, τις αντίστοιχες κοινότητες κατά τη περίοδο 1590-1913. καθώς και από τα ελάχιστα 


βλαχικά τοπωνύμια που άφησαν στις περιοχές όπου κατοικούσαν ή διέσχιζαν συχνά, σε αντίθεση 


70 Ἠταποοί! Ὦ. Μ.. Ι.α Μαοεᾶοίπε εί ἷᾳ ροριαίίοη (Ἠγείίεππε, Ρατίς, 1905, σ. 188-159 δι Καποῇᾖον Ναί, “Ῥαίμναπε 
ρο ἀο]ιπίίε πα ῥίΓηπ]α, Μοςία 1 Βτοραἱπίσα, ΒΙ{οἱςΚο, Ῥ{οςρα 1 ΟἨτιάςΚο” ν ΙΖθγαμί ργοϊζνεααπίγα, Το 1, Ροῇγα, 1970, 
σ. 105-113. Καποῇον Υα51ἱ, Μακεαοπίγα. ΕΙποφγα/]γα [ δίαἰσίκα, ΡΟ8ΙΨα, 1900, σ. 154-ἱδ6. 

ΤΙ Για αυτά τα χωριά αναφέρονται τα εξής: «Υπάρχουν ορισμένα σπίτια Βλάχων ποιµένων, επίσης, στα χωριά Ίσόρβιστα, 
Κρούσεβο, Πέτροβο, Σεγγέλοβο, Πιρίν και Γκόρνο Σπάντσεβο (Ντεμίρ Χισάρ), στην Γκόρνα Σούσιτσα και στο 
Τζιγκούρεβο (Μελενίκου). Οι ποιμένες που ζουν σε καλύβες έχουν κρατήσει καλά τήν γλὠσσα τους, αλλά στα υπόλοιπα 
χωριά δέχονται επιρροές από τον ῥουλγαρισμό». Νας Καποῄᾖον, 1900. όὀ.π.. σ. 106. 
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µε τη πληθώρα τουρκικών και σλαβικών τοπωνυμίων στις ίδιες περιοχές, τα οποία συνέχιζαν να 


χρησιμοποιούνται και από τους ίδιους τους Βλάχους΄:. 


Ωστόσο, παρά το γεγονός ότι δεν αποτελούσαν µεγάλο πληθυσμό, προώθησαν πολύ 
δυναμικά τα συμφέροντα του ελληνισμού, τόσο σε αυτό όσο Και στα υπόλοιπα σηµεία όπου 
εγκαταστάθηκαν. Ο Στρέζοφ γράφει σχετικά: «Στη πόλη (Ντεμίρ Χισάρ) τα σπίτια αριθμούν σε 
1100. Μεταξύ των οποίων 600 τουρκικά και 900 βουλγαρικά. Οι Βλάχοι έχουν µόνο 50 σπίτια. 4ν 
και ὃεν υπάρχει ούτε ένας Έλληνας σε αυτή τή πόλη, δεν υπάρχει βουλγαρικό σχολείο. Οι Βλάχοι τα 
πήραν όλα. Έχοντας εζελλήνιστεί Οἱ ἰδιοι, οδηγούν τους απλοϊκούς Βούλγαρους χωρικούς. Μόνο 
που ή Βαλόβιστα ὃεν είναι τόσο εζελληνισμένή όσο οἱ Σέρρες και το Μελένικο. Εδώ τουλάχιστον 
έχει διατηρηθεί ή βουλγαρική γλώσσα. 4λλά τα ελληνικά σχολεία δουλεύουν ακούραστα. Στη πὀλή 
οι Έλληνες διατηρούν 2 σχολές αρρένων και ένα παρθεναγωγείο (συνολικά) µε 1δ4 µαθητές ͵”». Όι 
Βλάχοι ήταν στενά συνδεδεμένοι µε τον ελληνισμό, τον οποίο υποστήριξαν σθεναρά κατά τη 
διάρκεια των εθνικών ανταγωνισµμών. Παραπάνω, αναφέρθηκε ο ρόλος των Ηπειρωτών 
διδασκάλων στην ελληνική εκπαίδευση του Ντεμίρ Χισάρ. Να σημειωθεί ότι και η κωμόπολη 
Μπαρακλή Τζουµαγιά, αποτέλεσε ένα σηµείο στο οποίο εγκαταστάθηκαν Βλάχοι έμποροι, οι 
οποίοι την ανέδειξαν σε οικονομικό κέντρο του κάμπου των Σερρών και επιπλέον, της έδωσαν 
έναν καθαρά ελληνικό χαρακτήρα, προχωρώντας στον εξελληνισμό τῶν σλαβόφωνων και των 


Ροµά που συνέρευσαν σε αυτή”. 


Στο παρακάτω απόσπασμα, φαίνεται πως οι πατριαρχικοί Βλάχοι της Ῥάμνας 
αντιλαμβάνονταν τον εαυτό τους στο σύνολο του ελληνισμού: «Οι ᾖῥαθυσεβάστως 
υποσημειούμενοι κάτοικοι του χωρίου Ράμνας τής θεοσώστου επαρχίας Μελενίκου, πιστά και 


αφωσιώμµένα τέκνα του Οικουμενικού Πατριαρχείου και πιστοί υπήκοοι τής 4. 4. Μ. του 


73 Ως παράδειγµα από τα Άνω Πορόια μπορούμε να πάρουµε το όνοµα του χωριού Πορόι (βουλγ. χείμαρρος). το 
Ζίΐντοβο, Γκρόμπετο ή Γκρόμπιστε, Μάντρατα, Κράλετς, Ιµπρόβιτσα, Κάµενο-Γκούμνο κ.ά., καθώς και τα τουρκικά 
τοπωνύμια γύρω και µέσα στο χῶριό: Κιτσµί Καγιά, Ντεμίρ Καπού, Κουρί Γκιόλ, Μαβί Γκιόλ, Τζαμί, Βαρός, 
Τζεμαάτ, Κιζ Μπουρνάρ, κ.ά. Στη Ῥάμνα, αντίστοιχα, ακούγονταν τα τοπωνύμια Κουρκούµ, Καλέ-Μπαίρ, Γκίντικ, 
Γκίνγκερ και Πρεσλάπ. Για τα τοπωνύμια βασίστηκα τόσο στη προφορική παράδοση, όσο σε χάρτες του ΓΕΣ καθώς 
και το βιβλίο µε τον τίτλο «Μπελάσιτσα» (Μπέλες) µε γεωγραφικό και ἱστορικό περιεχόµενο (Βἰαροεν ΤταγΚκο, 
Βεἰασίσα, 30118, 1925). 

73 φίτεζον Οεοτρί, Όνα σαπάσζαζγα οἱ Ιζίοε]πα Μακεζοπίνα, Ρεγἰοάίσπο δρἰκαπἰε πα Εη]σαγ»Κοίο ΚπἰζΠονπο ἆγιζ]εσίνο 
ν ὀγεάςες, Κι. ΧΧΧΝΙ, 1591, σ. 852. 

4 Καφτανιτζή Γιώργου -- Τενεκετζή Θωμά, Η Ἱστορία τής Ηράκλειας Νομού Σερρών (4 Μέρος). Ιαογραφικά 
Ηράκλειας (8 Μέρος). εκδ. Δημαρχεία Ηράκλειας, Ηράκλεια, 1973, σ. 42-75. Μακεδνός Αμύντωρ, «Η πεδιάς τῶν 
Σερρών και η πόλις Βαρακλή -- Τζουμαγιά», στο Μακεδονικόν Ημερολόγιον, Παμμακεδονικός Σύλλογος Αθηνών, Εν 
Αθήναις, 1908, σ. 257-264. 
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Κραταιοτάτου ηµιών Άνακτος Σουλτάν 4βδούλ Χαμήτ Χαν, δια της ταπεινής ημών ταύτης 
καθυποβάλλομεν τη Υμ. Θεοτάτη ΓΠαναγιότητι, ότι ανέκαθεν υπό την κραταιάν αιγίδα του 
Άνακτος και τας ευχάς και ευλογίας τής φιλοστόργου ημών Μητρός Μεγάλης του Χριστού 
Εκκλησίας πιστοί εµµένοντες εις τα πάτρια, καϊτοι εν τοις οἶκοις ημών, ως ελληνόβλαχοι, 
ομιλούμεν ελληνοβλαχικόν τι γλὠωσσικόν ιδίωμα όλως ανόµοιον τη Ρωμµουνική }λώσση, εν τε 
ταις σχολαίς ήμιών, απ’ αιώνων, και εν ταις εκκλήσίαις και ταις κατ’ οίκον Ἱεραίς τελεταίς 
χρώμεθα μόνη τή υπό των σεπτών Πατριαρχείων καθιερωμένη ελληνική γλώσση. Κατά συνέπειαν, 
διακήρύττοντες ημιάς αυτούς Έλληνας ορθοδόξους (Ρουμ) και ῥεβαιούντες την ακράδαντον 
ημών πίστιν καὶ αφοσίωσιν προς την Μητέρα Εκκλησίαν και τας πατρικάς παραδόσεις, 
αποκηρύττοµεν δήµοσία τας ανοσίους ενέργειας τής ρωμουνικής προπαγάνδας, ήτις, δια των επί 
των δακτύλων αριθμουμένων οργάνων τής, προσπαθεί να εισα)ά)η, εν τε τή εκκλήσία και τή σχολή 
ημών, την ρωμουνικήν })λώσσαν, ήτις όλως ζένή και ακατάληπτος τυγχάνει εις ἡμάς και δια της 
οποίας µόνον ζιζάνια και ταραχαί και σύγχυσις θέλει αναφύη µεταξύ ἡµών προς ζηµίαν των τε 


εκκλησιαστικών και των υψηλών του σεβαστού οθωμανικού Κράτους συμφερόντων»’». 


Από την άλλη, δεν έγινε κάτι αντίστοιχο µε τα Άνω Πορόια. Αντιθέτως, οι σλαβόφωνοι 
(εξαρχικοί) του χωριού μάλλον επηρέασαν τους Βλάχους, απομακρύνοντάς ένα µέρος απ᾿ αυτούς 
από το Οικουμενικό Πατριαρχείο και συμβάλλοντας κατ’ επέκταση στη δημιουργίας ρουμανικής 
κοινότητας ήδη από το 190076, Επόμενο ήταν να επηρεαστεί και η γειτονική Ράμνα από αυτή τη 
Κίνηση. Περιτριγυρισµένη απὀ εξαρχικά χωριά, δεχόταν ποικίλες πιέσεις µε σκοπό να 
αποσκιρτήσει και αυτή απὀ το Οικουμενικό Πατριαρχείο’. Μπορεί το 1907 οι ρουµανικές 
κοινότητες στη Μητροπολιτική περιφέρεια Μελενίκου να διαλύθηκαν (μάλλον απὀ το ένοπλο 


σώμα του Στέργιου Βλάχμπεη). όμως µετά το Κίνηµα των Νεότουρκων τον [Ιούλιο του 19058 οι 


Ἴδθα έλεγε κανείς ότι τόσο αυτή η επιστολή που φέρει το όνοµα τῆς πατριαρχικής κοινότητας της Ράμνας, όσο αυτή 
της αντίστοιχης κοινότητας των Άνω Ποροῖων είναι σχεδόν πανομοιότυπες μεταξύ τοὺς. Δεν αποκλείεται να 
συντάχθηκαν απὀ την Μητρόπολη Μελενίκου και να δημοσιεύθηκαν στην Εκκλησιαστική Αλήθεια ὣς επιστολές από 
τα συγκεκριµένα χωριάς της επαρχίας. Για τις επιστολές βλ. Βλάχος Ιωάννης, "Ο Μακεδονικός Αγών ειςτην περιοχήν 
Μελενίκου (Εκθέσεις Μητροπολιτών Ειρηναίου και Αιμιλιανού)", στα Σερραϊκά Χρονικά, τοµ. Η', Αθήνα, 1979, σ. 
109-110 6: 118-119. 

76Βλ. Μιπον ΝΙΚοία, ΥΙαηκοίο ϱγασήαπνε [ ΚοπιαµοΚαία ργοραραπάα νο Μακεζοπίνα (1560-1903). 5Κκορ]ε, 2013, σ. 
32] δι Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική 
διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 107. Για πληροφορίες σχετικά µε το ρουµανικό σχολείο τῶν Άνω Ποροῖΐων βλ. 
ΜΙπον Νικοία, 2013, ό.π.. σ. 330. Βταποοβ Ὦ. Μ., [ια Μασρεαοίπε οί ἷα ροριμΙαΠίοῃ (ἨΠγείεήπε, Ρατίς, 1905, σ. 18δ- 
189. Επίσημα έγγραφα περί τής εν Μακεδονία οδυνηρής καταστάσεως, εν Κωνσταντινουπόλει, Οικουμενικό 
Πατριαρχείο, 1906, σ. μστ’. Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., ἄνω Πορόια - Γενεαλογίες και εικόνες, Θεσσαλονίκη, 2005, σ. 
50-51. 

Ἰ7Μπάκας, 2003, ὁὀ.π., σ. 246. 251-254, 285. 
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ρουμανόφιλοι επανήλθαν στο προσκήνιο;ὃ αριθμώντας περίπου 1000 άτοµα σε όλο το σαντζάκι 
των Σερρών’, εκ των οποίων 450 ήταν απὀ τα Άνω Πορόιαξ. Φαίνεται ότι η άνοδος του 
βουλγαρισμού στα σλαβόφωνα χωριά (οικονομικά, µέσω συμμοριών, ασκώντας επιρροή µέσω 


μουχτάρηδων, προεστών κ.ά.) και η αποδυνάμωση του ελληνισμού είχε ὡς αποτέλεσµα την 


αντίστοιχη ενδυνάμωση του ρουμανισμού στους Βλάχους. 


Ξ Γ Ἑ 
.] δι Ἑξειθεξ | Σε | 
ο. ι αι | ' . ἡ 
δι ο πόεις | δ 35 Εδαι ἕνα. κά δις με ἃ 
κ) Ἔ να αι αμ. πώ Ες Εν πλην [πι τε] "ί 
« οτε κάημοπόλεις τσ ΕΣΡ Ἑσοσιτςτὸ τς ο δια εως µαρατν 
μ.". 5 5 Ῥεις Ὁ 5 ᾱ-- σ κ ο] το Έω ιτ ιά 
Ἕ . χωρία ντ] ἄθι στο εδαο Εστία δ ασια τς) οπώσες 
ὅτι 5 [οσο Ε σΕΒΙ Τ ΣΗΒ 3] 
μετα φοςχ ος οσο πι 84 48 809 808 | 
58 Παρακόῃ στον. 208 ῤ -Ἱ- --] 
μαι | 
βῦ . Ανα Πορρώ τα 12ῇ πυ ! | -- 181 18 
ση] ον άμα μπ 1 -----ἰ --ι 
ο) Ἔ ἵ Μπττόβον τι ο θα μυ ο --τι-- | 
ης ω Αόποζι πι ἵ ΕΦ μας ος μα 
8 π 1στάρθν, ο τσ πε Γεω τω 
νδ Άν Αζουμαγι 4] 388 σ᾽ ει δα)α 
μη Κο νύα μην κ. π ... α. ο σ΄ 


ΕίοιΓε 6 Πίνακας µετις θλαχικές οικογένειες στα χωριά της Μητροπολιτικής επαρχίας Μελενίκου 
χωρισμένες σε ελληνόφιλες Και ρουμανόφιλες. Πηγή: Επίσημα έγγραφα περίτης εν Μακεδονία 
οδυνηρής καταστάσεως, Οικουμενικό Πατριαρχείο, εν Κων/πόλει, 1906, σ. µστ. 


Δεν είναι λίγες οι φορές που διάφοροι ιστοριοδίφες προσπάθησαν να τονίσουν τις 
ελληνικές λέξεις που χρησιμοποιούσαν οἱ Βλάχοι, παρουσιάζοντας µε αυτό το τρόπο τη βλαχική 
γλώσσα ως συγγενική της ελληνικής καιτοὺς Βλάχους ὠς Έλληνες, δικαιολογώνταςτον γλὠσσικό 
εξελληνισμό που διεξήγαν τα σχολεία. Δείψανα της αυτής της γλώσσας στο νοµό Σερρών σήµερα 
μπορούν να εντοπιστούν για άλλη µια φορά ανατρέχοντας σε λαογραφικό υλικό. Το παρακάτω 
βλαχικό τραγούδι προέρχεται από το υλικό του Συλλόγου Βλάχων νομού Σερρών «Γεωργάκης 


Ολύμπιος». 


75 Μπάκας, 2003, ό.π.. σ. 5]. 
72 Μπάκας, ὀ.π., 2003, σ. 2ἱ ἃ Ριτζαλέος Βασίλης, “Το κίνηµα των Νεότουρκων και ο αντίκτυπος στις Σέρρες”. 


δημοσιευμένο στο Σερραϊκά Ανάλεκτα, Δημοτική Επιχείρηση Πολιτιστικής ὃς Κοινωνικής Ανάπτυξης τῶν Σερρών, τ. 
Δ', Σέρρες, 2006, σ. 162. 


δ0 Ἐπιτελική Ὑπηρεσία του Ελληνικού Στρατού, Στατιστικοί Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας των νομών 
Σερρών και 4ράµας, Αθήνα, 1919, σ. 10. 
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Τσίντσι τζίλι α Μάρτσουλου 
τικνιάζλι σι μουτάρα 
τικνιάζλι αρµανέστσα 

Τάσι ἆλου Στίλα 

σι Στίλα αλ τσαλ-Τζόγα. 
4ουάρα βάλια ν-σούσου 
µάρτζτνα ντι αµάρι 

σι ἴσιρα Καβάλα. 

Ασιάρα πρίντου Πάστι 
πρίντου γκράιλου µάρι 
λ”-αμϕαρτίρα φούρλι 
φούρλι σι- Αρμπινέσλι 

τας λα λιά μπιρμπέτσλι 
μπιρμπέτσλι ἀτσελι καλέσλι. 
-Ντατς φιτσόρι, νου ῥ-ασπαριάτς 
πάνου σα ινα λάλι 

ντι λα γκράιλου μµάρι 


κου τουφέκια απριάσα". 


3.3.- Σλαβόφωνοι χριστιανοί 


Πέντε µέρες του Μάρτη 

η νεολαία σηκώθηκε 

οι νεολαίοι οι Βλάχοι 

ο Τάσηςτου Στύλα 

και ο Στύλας της Ζιώγαινας, 
Πήραν το ρέμα κατά πάνω 
δίπλα απ᾿ τη θάλασσα 

και βγήκαν στη Καβάλα. 

Χθες ξηµερώνοντας Πάσχα 
ξηµερώνοντας η Μεγάλη Γιορτή 
τους κύκλωσαν οι κλέφτες 

οι κλέφτες οι Αρβανίτες 

να τους πάρουν τα κριάρια 

τα κριάρια τα παρδαλά. 
-Παλέψτε παιδιά, µη φοβηθείτε 
ώσπου να ρθει ο θείος 

απὀ τη Μεγάλη Γιορτή 


µε το τουφέκι αναμμένο. 


Ἡ παρουσία τῶν σλαβόφωνων φτάνει πολλούς αιώνες πίσω, από την Σκλαβηνία των Στρυμονιτών 
Σλάβων κατά µήκοςτου Στρυμόναῦ”. Αν και πιθανότατα δεν κυριάρχησαν στην ευρύτερη περιοχή 
µε την πρώτη εμφάνισή τους, ο σλαβικός πληθυσμός ενισχύθηκε από νέους εποίκους από τις 
συχνές αλλαγές τῶν συνόρων του Βυζαντίου µε τη Βουλγαρική ηγεμονία του μεσαίωνα, καθώς 


και µετους Σέρβους εποίκους κατά τον 145 αιώναῦ”. 


Κατά τον 195 αιώνα οι σλαβόφωνοι κατοικούσαν σχεδόν σε κάθε άκρη του καζά, εκτός 


απὀ ορισμένα αμιγώς μουσουλμανικά χωριά Γιουρούκων καὶ τη βλαχική Ράμναδ΄. Ἠταν απὀ τη 


δΙ Κατσάνης Νίκος Α. - Ντίνας Κώστας Δ., Οι Βλάχοι του Νομού Σερρών και τής Ανατολικής Μακεδονίας. Γενική 
εισαγωγή, Βλάχοι Ανατολικής Μακεδονίας, Οικισμοί νομού Σερρών, Επαγγέλματα, Ενδυµασία, Τραγούδια, Σέρρες, 
2008, σ. 215-216. 

2 Καφταντζής Γιώργος Β., Ιστορία τής πόλεως Σερρών και τής περιφέρειάς τής, Ἰόμος Τρίτος. Βυζαντινή περιόδος -- 
Ἰουρκοκρατία -- Νεότεροι Χρόνοι, εκδ. Μαλλιάρης παιδεία, Θεσσαλονίκη, 2010, σ. 174-178. ἵναπον Ιοτάαῃ, 
ΝαςεΙ[επίοείο ν Ἠμσοϊζίοσ]πα Μακεαοπίγα. (8εγΚο, ΏγαΠΙςΚΟ { ΚαναίςΚο), ΡοΏγα, 1917, σ. 5-19. 

5 Καφταντζής Γιώργος Β., 2010. ὀ.π., σ. 151-174, 152-226. 

δ4 Αυτό το συμπέρασμα εξάγεται διασταυρώνοντας τα στοιχεία του Ελληνικού (Στρατού Επιτελική Ὑπηρεσία του 
Ἑλληνικού Στρατού, Στατιστικοί [Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας τῶν νομών Σερρών και 4ράμας, Αθήνα, 
1919. σ. 9-10) µε αυτά του Κάντσοφ από τα βιβλία του (Καποῄον Νας], Μακεαοπίνα. Εἰποφγα/ῖγα [ δαἰσίκα, 5ΟΗΙΥ8. 
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πλευρά των χριστιανών η πολυπληθέστερη ομάδα µε µεγάλη διαφορά. Σε γενικές γραμμές θα 
μπορούσε να γενικευτεί αυτό λέγοντας ότι ο χριστιανικός πληθυσμός του Ντεμµίρ Χισάρ ήταν 
σλαβόφωνος και ότι πέρα από αυτούς υπήρχαν ορισμένοι Βλάχοι, Ρομά και ελληνόφωνοι 


χριστιανοί που ζούσαν διάσπαρτοί ανάμεσά τους». 


Οι σλαβόφωνοι χριστιανοί είναι η πληθυσμιακή ομάδα, πάνω στην οποία έστρεψε τη 
προσοχή τῆς το μεγαλύτερο µέρος των ερευνητών, οδοιπόρων, ιστοριογράφων και κάθε λογής 
ιστορικών τῆς περιόδου μεταξύ 195) και 205” αιώνα παραθέτοντάς µας µια πληθώρα βιβλίων µε 
πληροφορίες για κάθε γωνιά της Οθωμανικής Μακεδονίας. Η αιτία γι’ αυτό µπορεί να γίνει 
κατανοητή πολύ απλά: η πολιτιστική τους κληρονομιά έμοιαζε µε την αντίστοιχη βουλγαρική και 
τη σερβική, ενώ οι Έλληνες τους διεκδικούσαν ὡς τέκνα του Οικουμενικού Πατριαρχείου. Το 
σίγουρο είναι ότι όποια κι αν ήταν η ταυτότητά τους, το κράτος που μπορούσε να έλξει αυτή τη 
σλαβόφωνη µάζα προς τη δική του κατεύθυνση, θα έλεγχε όλη τη κεντρική Βαλκανική και µέρος 
της νότιαςξό. Οι ίδιοι οι σλαβόφωνοι από τη πλευρά τους, χαμένοι µέσα σε µια ιστορική λήθη. 
αυτοπροσδιορίζονταν ὡς «Χριστιανοῦ µε βάση το θρήσκευµά τους», ὡς Βούλγαροι 
επηρεασμένοι από την βουλγαρική εθνική προπαγάνδα ή και από τη γλώσσα που μιλούσαν ὃ, ὡς 
«Μακεδόνες» φέροντας τον όρο όχι ὡς εθνώνυµο αλλά βλέποντας τους εαυτούς τους ὡς ομιλητές 
των διαλέκτων της γεωγραφικής Μακεδονίας σε αντιδιαστολή µε την επίσημη, καθιερωμένη (και 


στα μάτια πολλών κοινωνικά ανώτερη) βουλγαρική γλώσσαξ ή και ως Βούλγαρους της 


1900,σ. 154-186 ὅς Καποᾗον Ὑας], “Ῥαίυιναπο ρο ἀο]πίίο πα Φίτιπ]α, Μεςία 1 Βτεραϊἰπίρα, ΒΙ{οίςΚο, Ῥτοςρα 1 ΟἨτίάςΚο”, 
ν ΙΖθγαμί ργοἰζνεαεπίγα, Τοπι 1, 5οῇγα, 1970, σ. 102-116), του Γκόπτσεβιτς (Κοροοενίο θρυτιάοπ, ΛΜαΚοαομίεη ιά 
ΑΙ{:5οΓΡΙΘΗ, ΛΜ 67 ογἱσίπαί ΠΠ[ιςήγαίίοπθη (14 {α{εΙΗ, 2 ἄορρειρί[ᾶει ὁ 1 (οχίδΙΙᾶεΥ) ιπᾶ εἶπεν εποργαρἠἰςσπεη Καγίε 
(1: 300.000) ἵπ [ΙΓ θΙάΠί6ΥΠ ιιπᾶ ΕΙπ/ΣεΠηΓασΠοεπι Γαγθοπάγµσοί, ἨΝΙεῃ, 1889, σ. 35δ3-3585.), του Οουγίετ ἆ᾽ Οτίεπί 
(6ουιγίει ά' Οτιοηί, ΕΙπποσγαρΗίε ος ΥΠαγείς ἆ’ 4άγίαπορ]ο, ἄε Μοπα»ιἰγ οί ἄε δαἱοπίημε, ΟοπδίαπΒπορἰο, 1578. σ. 
34-36.), του Χαλκιόπουλου (Χαλκιόπουλος Αθ., Μακεδονία. Βιλαέτια Θεσσαλονίκης - Μοναστηρίου, εν Αθήναις, 
1910, σ. 53-55.) και του ΜΙίςΠεν (Βταποοῇ Ὦ. Μ., [ια Μασραοίπε οί ἷᾳ Ρορι[αίίοῃ (Υ6ΙΙ6ΠΠΘ, ΡαΓί5, 1905, σ. 188- 
189). 

ὃδ Ἡακαλόπουλος Κωνσταντίνος Α., Ιστορία του Βόρειου Ελληνισμού -- Μακεδονία, Γ΄’ ἐκδοση. Ἑκδοτικός Οίκος 
Αδελφών Κυριακίδη Α. Ε., Θεσσαλονίκη, 1996, σ. 264-265. 

δό Κινούμενος στην διασταύρωση των στοιχείων που αφορούν το μέγεθος του σλαβόφωνου πληθυσμού στην Ἑλλάδα 
κυρίως κατά τη περίοδο 1912-1930 ο Ιάκωβος Μιχαηλίδης έγραψε το εξής βιβλίο: Μιχαηλίδης Ιάκωβος Δ., 
Μετακινήσεις Σλαβόφωνων πληθυσμών 1912-1930. Ο πόλεμος των στατιστικών, Αθήνα, 2003. 

Μαζάουερ Μαρκ, Τὰ Βαλκάνια, για την ελληνική ἐκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002, σ. 101. 

δὃδ Κωστόπουλος Τάσος, Η απαγορευμένη γλώσσα, Κρατική καταστολή των σλαβικών διαλέκτων στην ελληνική 
Μακεδονία, εκδ. Βιβλιόραμα, Αθήνα 2005, σ. 48-49. 

6... σ. 41. 
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Μακεδονίας”, και τέλος ὡς «Γραικοί βουλγαρόφωνοι»’! ή απλά Έλληνες: έχοντας ενστερνιστεί 
τις ιδέες της ελληνικής εθνικής προπαγάνδας. Ως Σέρβοι προσδιορίζονταν όσοι γειτνίαζαν µε τη 


Σερβία και έρχονταν σε επαφή µε την εκείθεν εθνική προπαγάνδα. 


Ἡ γενική κατάσταση στη Μακεδονία και η θέση των σλαβόφωνων περιγράφεται µε 
γλαφυρότητα απὀ τον Μαζάουερ: «Από µια ἀποψη» έγραφε ο σερ Τσαρλς Έλιοττο 1900 «ἩἨ φυλή 
στη Μακεδονία είναι απλώς ένα πολιτικόὀ κόμμα». Ο αγώνας για να κερδηθούν οι Σλάβοι αγρότες 
δόθηκε ανάµεσα στη φιλελληνική και στη φιλοβουλγαρική παράταζη. Και οι δύο πλευρές ἵδρυσαν 
σχολεία για να διαδώσουν τα εθνικά τους ιδεώδη, εκκλήσίες πιστές στους «δικούς τους» επισκόπους, 
συνέταζαν χάρτες και εθνογραφικές μελέτες που ὁδικαίὠναν τις διεκδικήσεις τους, και 
χρηµατοδότησαν ένοπλες πατριωτικές οµάδες -άλλες ντόπιες και άλλες που υποστηρίζονταν από 
ξένους παράγοντες- ώστε να πάρουν τους χωρικούς µε το µέρος τους, ὀπου οἱ ειρηνικές μέθοδοι δεν 
μπορούσαν να εγγυηθούν την επιτυχία. Προπαγάνδα ἀσκήσαν επίσης οι Σέρβοι και οι Ρουμάνοι, 
αλλά όχι µε τόση ζέση»”.. Έτσι, ο αγώνας των εθνικών κρατών έλαβε διάφορες μορφές: 
οικονομικές και εκπαιδευτικές διευκολύνσεις, πιέσεις κάθε είδους (οικονομικές, φόβος των 
ένοπλων σωμάτων), δολιοφθορές απὀ τη µία παράταξη στην άλλη, δολοφονίες, εκβιασµοί κ.ά., 
απλούστατα διότι δεν επρόκειτο για ένα θέµα που περιοριζόταν στα όρια της ιδεολογίας. 
Αντιθέτως, τα αποτελέσµατα τῶν παραπάνω μεθόδων ενδιέφεραν τον µέσο σλαβόφωνο χωρικό: 
Να λάβει το παιδί του υποτροφία από ένα σχολείο και να σπουδάσει στην Θεσσαλονίκη, να 
διασφαλίσει το ένοπλο σώµα της παράταξής του την απρόσκοπτη άσκηση του επαγγέλματός του 
και αν είναι εφικτό ακόµα να πλήξει τους ανταγωνιστές του κ.ά. Ελάχιστα ενδιαφερόταν για το 
αν η πολιτιστική του κληρονοµία ήταν ελληνική ή σλαβική, τη στιγµή που ο ίδιος ήταν 


αγράµµατος και µέσα στην ανέχεια”. 


5) Τριανταφυλλίδης Μ.. Ηγλώσσα µας στα σχολεία της Μακεδονίας, Αθήναι, 1916. σ. 7-8: «Καθώς όταν λέμε «χαμηλό» 
αντί για γάιδαρος και «δροσερό» αντί για αγγούρι, το πράγμα µένει απαράλακτα το ἰδιο, έτσι κι όταν λέμε τους 
Βούλγαρους τής Μακεδονίας βουλγαρόφώωνους ή σλαβόφωώωνους Ἐλλήνας (όπως συνηθίζουν οι εφημερίδες), εκείνοι 
καθόλου δεν αλλάζουν. Μόνον εμείς απατούµε τον εαυτό µας. Έλληνες είναι μόνον εκείνοι οι σλαβόφωνοι, που σαν 
τους τουρκόφώνους τής Μικρασίας το θεωρούν καύὐχημά τους να ονομάζῶωνται Έλληνες και τιµή τους να μιλούν την 
ελληνική γλὠσσα. Όχι όµως και τόσο ἀλλοι που δεν καταδέχονται ούτε να πουν ότι είναι Έλληνες, αλλά λέγουν πως 
είναι Μακεδόνες και μιλούν τή μακεδονική (δηλαδή σλαβική) που είναι ή εθνική τους γλὠσσα. Πολλοί απ᾿ αυτούς 
στέλνουν τα παιδιά τους στα δένα σχολεία όπου μαθαίνουν τα βουλγαρικά». 

51 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή μήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή. 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 205. 

2Αυροή α. Ε., Τε (αἷε οἱ α {ΟΥ ἵπ Μαοεᾶοπία, 1 οπάοη, 1903. σ. 109-1 10. 

33Μαζάουερ Μαρκ, Ιὰ Βαλκάνια, για την ελληνική έκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002, σ. 181. 

34 Για την κατάσταση τῶν χωρικών της Μακεδονίας στα τέλη του 199) αιώνα βλ. Βαίραία 1εἰανίοι, Ιστορία των 
Βαλκανικών {4αών ΠΠ. 205: αιώνας, Μετάφραση: Σταυρούλα Γιαννοπούλου, εκδ. Πολύτροπον, Αθήνα 2006, σ. 1560- 
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Σε αυτό το πλαίσιο, δεν πρέπει να προκαλεί εντύπωση η παρακάτω αφήγηση: «Οι 
πατεράδες µας ήταν Έλληνες και κανείς δεν τους ανέφερε για Βούλγαρους» εμυστηρευόταν κάποιος. 
«Εμείς γίναμε Βούλγαροι και νικήσαμε. Αν χρειαστεί να γίνουμε Σέρβοι, ὃεν υπάρχει πρόβλημα. Για 
τήν ώρα, όµως, είναι καλύτερα για µας να είµαστε Βούλγαροι»”'. Ακόμα και η περίπτωση του 
Στάρτσοβο, ενός σλαβόφωνου χωριού βορείως του όρους Μπέλες το οποίο έχει μείνει στην 
ιστορία ὡς το κατεξοχήν ελληνόφιλο στην βορειοανατολική Μακεδονία, αποδεικνύει ότι η 
«εθνική τοποθέτηση» δεν είχε να κάνειτόσο µετοτι αισθανόταν ο κάθε χωρικός ξεχωριστά, αλλά 
ότι ήταν και θέµα επιρροής, την οποία ασκούσαν στους χωρικούς συγκεκριµένα σημαίνοντα 
πρόσωπα. Έτσι, όταν ένας ιερέας µε καταγωγή απὀ το Στάρτσοβο προσχώρησε το 1903 στην 
Εξαρχία, τον ακολούθησε ο µισός πληθυσμός του χωριού΄ὀ. Αυτός είναι και ο λόγος που οἱ 
κομιτατζήδες πίεζαν τους μουχτάρΏδες, τοὺς ιερείς, τους εμπόρους κ.ά. να τους ακολουθήσουν: 


γιατί αυτόματα οι χωρικοί θα ακολουθούσαν πιστά”. 


157. 

3ΣΜαζάουερ Μαρκ, Τὰ Βαλκάνια, για την ελληνική έκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002, σ. 182. 

56 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή. 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 240. 

7Γιατις επιθέσεις κατά προκρίτων, εμπόρων, ιερέων κ.ά. στο καζά Ντεμίρ Χισάρ μεταξύ του Οκτωβρίου 1904 µέχρι 
τον Οκτώβριο του 1905 βλ. Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1906, Τόμος Β', Αθήνα, 
Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 397. Έχει σημασία να παρατηρηθεί στον παραπάνω πίνακα ότι 
τα περισσότερα θύματα ήταν σημαίνοντα πρόσωπα που ασκούσαν επιρροή. Για την πίεση τῶν προκρίτων στο 
Ῥάντοβο από τοὺς κομιτατζήδες στις 30 Ιουνίου 1905 βλ. Πέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών. Από τής αλώσεως 
αυτών υπό των Ἰούρκων µέχρι της απελευθερώσεώς των υπό των Ελλήνων 1363-1913, Ἱστορική και Λαογραφική 
Ἐταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 210-211. 
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Μη αρ ρου ουν 


Είοιγο 7 Σλαθόφωνες χωρικές από το Ντεμίρ Χισάρ. Πηγή: ἰα Μαεθαοίπο Πι]μςίγος ανες 453 
γοργοαιείίοης αμοϊγρίφιμθς οἳ 9 εαγίο οἰβποσγαρμίημθ, (οπιϊθ ροι/ Ι’ οἰμας αἄες ἴθιγος Βιμ[ᾳα[ες, δο[ία, 
1919, σ. 101. 


Για την διάλεκτο των σλαβόφωνων του Ντεμµίρ Χισάρ δεν είναι γνωστά πολλά πράγματα. 


Γνωρίζουμε από τους σλαβόφώνους που διέσωσαν τη γλωσσική τους ποικιλία ότι ανήκει στις 
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νοτιοδυτικές βουλγαρικές διαλέκτους, µε επιρροές από τα τουρκικά και τα ελληνικά. Το 


παρακάτω τραγούδι αποτελεί ένα μικρό δείγµα της: 


Μάρι μπάμπω γκρμπαβα Μωρέ γιαγιά καμπούρα 
Ίμας µόμα χούμπαβα έχεις όμορφο κορίτσι. 
Ντάι µι, μπάμπω, ντάι µε Δώσ᾽ τη µου, γιαγιά, δώσ᾽ τη μου 
ντα στανίµε ρόντνινα. να γίνουμε οικογένεια. 
Άκο νε µε νταντέες Αν δεν µου τη δώσεις, 
κιούροβα ντα µπιντέες'.. τυφλή να γίνεις. 
3.4. - Τούρκοι 


Σημαντικές πληροφορίες για την εγκατάσταση τουρκικών φυλών στην Μακεδονία παραθέτει ο 
Βούλγαρος επιθεωρητής σχολείων στην Οθωμανική Αυτοκρατορία Βασίλ Κάντσοφ στο έργο του 
Μακεδονία, Εθνογραφία και Στατιστική το οποίο εκδόθηκε το 1900 στη Σόφια. Παρόλο που δίνει 
Ιδιαίτερη βάση στην τοπική ιστορία µέσα απὀ την εστίαση που ακολουθεί στα έργα του, 
αναφέροντας παραδείγματα µέσα από τα μικρότερα χωριά στην Οθωμανική Μακεδονία, το 
παραπάνω βιβλίο του έµεινε στην ιστορία για το φιλοβουλγαρικό του µέρος στα στατιστικά των 
πληθυσμών που παρουσίαζε. Παρακάτω παρατίθεται ένα απόσπασμα απὀ το βιβλίο του σχετικά 
µε τα πρώτα βήματα των Οθωμανών στα Βαλκάνια. '"{{γο µετά την κατάκτηση της Μακεδονίας 
εμφανίστηκαν πολλοί Τούρκοι ποιμένες, µετο όνοµα Κονιάροι ή Γιουρούκοι”. Αυτοί μεταφέρθηκαν 
απὀ τή Μικρασιατική περιοχή ΦδαγμΠαΠ (παλιά 4υδία) στα νότια τμήματα της βαλκανικής 
χερσονήσου, όπου βρήκαν µεγάλη ἐρημη γή µε εζαιρετικά βοσκοτόπια. Ἠδη απὀ το 1390 
μνημονεύεται η μεγάλη ομάδα Κονιάρων του Σαρί-Γκιολ. Οι ΓΠουρούκοι αρχικά εγκαταστάθηκαν 
στις παράκτιες κοιλάδες και τους λόφους από τις εκβολές του Έβρου µέχρι και τή Θεσσαλονίκη. Ίο 
καλοκαίρι οδήηγούσαν τα κοπάδια τους στην βοδόπη και στο ΠΠρίν και τον χειιώνα επέστρεφαν 
Κοντά στο Αιγαίο, όπου αργότερα εγκαταστάθηκαν οριστικά. Μεγάλες μεταναστεύσεις Κονιάρων 


συνεχίζονται μέχρι τα µέσα του Ιδου αιώνα, και αργότερα έρχονται, µικρές οµάδες, ακόµα κα! στον 


35 Το συγκεκριµένο τραγούδι µου το αφηγήθηκε µία ηλικιωμένη από τα Άνω Πορόια, όπως αυτή το είχε µάθει από 
τους σλαβόφωώνους εκεί. Αποτελεί παραλλαγή του τραγουδιού «Ματί θαῦο σ᾿0α8νο». 

3) Οι ίδιοι αυτοαποκαλούνταν Γιουρούκοι (ΒἱΖ Ὑόδτῆ]κ 1Ζ, εμείς είµαστε Γιουρούκοι), δηλαδή νομάδες οἱ οποίοι 
περιφέρονται (από το ρήμα «υὐτήπιοκ», που σηµαίνει περπατώ) µε τα κοπάδια τους. Κονιάρους τοὺς έλεγαν οι 
Βούλγαροι και οι Έλληνες, καθώς ήρθαν από τη Κοπγα (Πκόνιο). Βλ. ἵναπον Ιοτάαη, Βμ[φαγείο ν Μακεαοπίνα. 
Ιζάϊγναπίγα [ ἀοκιιπιομΗί Ζα {ναΠποίο ροίε[Ιο, οχί [ παγοᾶπο»ί, 5 οίποσγα]σΚα Καγία [ δίαἱδήίκα, 5οΏγα. 1915.. σ. ΓΝΗΙ, 
υποσηµ. |. 
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19ο αιώνα”... Κατέλαβαν τα ορεινά υψώματα τής νότιας Μακεδονίας και αργότερα τα βουνά της 


Κεντρικής Μακεδονίας. 


ΕίουΓθ δ Χάρτης που δείχνει τους εποικισμούς Τουρκικὠν φυλών στη Μακεδονία κατά τον 14ο αιώνα. 
Πηγή: Βακαλόπουλος ΑΠ., Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τ. Α΄: Αρχές και διαµόρφωσήτου, εκδ. 
Ηρόδοτος, Θεσσαλονίκη, 2007, σ. 270. 


Οι ΓΠουρούκοι δεν εγκαταστάθηκαν στα βουνά της Ροδόπης, χάρη στον εκτουρκισµό του τοπικού 


/{ 


βουλγαρικού πληθυσμού. Ὁ]. ενώ ή πεδιάδα των Σερρών και της Θεσσαλονίκης απαλλάχθηκε απ 
αυτούς χάρην του υπάρχοντος συστήµατος των σπαχήδων. Πολλά τουρκικά ονόματα που ακούγονται 
σε κορυφές βουνών και λιβάδια γύρω από τή Ροδόπη, το Πρίν και την Ρίλα έμειναν απὀ αυτούς 


τους Τούρκους ποιμένες, οἱ οποίοι στη νότια και τή ουτική Μακεδονία έδωσαν την θέση τους στους 


Βλάχους! ».” 


100 Ο Κάντσοφ πρέπει να υπερβάλει σ᾽ αυτό το σηµείο. Οι εσωτερικές εξεγέρσεις, µετά τις οποίες οἱ Οθωμανοί 
σουλτάνοι διέταζαν την µεταφορά µέρους τῶν εξεγερθέντων σε άλλα µέρη για να µην αποτελέσουν ξανά εστίες 
αναταραχής είχαν λήξει. Οι επεκτατικοί πόλεμοι, οἱ οποίοι θα μπορούσαν να δώσουν χιλιάδες αιχμαλώτους στον 
σουλτάνο, είχαν επίσης τελειώσει. Τέλος, η Οθωμανική εξουσία είχε στερεῶωθεί στα Βαλκάνια αιώνες πριν τον 185 
και το 195, Επομένῶς, µιας που οι βασικές αιτίες του εποικισμού των Βαλκανίων από Τουρκοµάνους της Μικράς 
Ασίας δεν υπήρχαν, μάλλον πρέπει αντίστοιχα να είχαν σταματήσει αυτά τα κύματα εποίκων. 

101 Σε αυτό το σηµείο γίνεται αντιληπτή η ιδέα του συγγραφέα για την καταγωγή των Ποµάκων. τους οποίους ο ίδιος 
ονομάζει στο βιβλίο του και «Βουλγαρο-μωαμεθανούς». 

102 Ίζαησμον Ὑα51Ι, Μακεαοπίγα. Εποσγα[ΐνα | δα(ἱδίκα, 9οῇΐγα, 1900, σ. 55. 


44 


21. Γιουροῦκοι τῆς περιοχῆς Β. τῆς λίμνης τοῦ Ίαν 


Είοιγο 9 Πηγή: Βακαλόπουλος ΑΠ., Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τ. Α’: Αρχές και διαμόρφωσή του, εΚδ. 
Ηρόδοτος, Θεσσαλονίκη, 2007, σ. 273. 


Ο εποικισμός των νέων εδαφών έγινε µε νομάδες απὀ τη Μικρά Ασία διότι οι νομάδες 
αυτοί ήταν ευκολότερο να μετακινηθούν. Ακολουθώντας τα οθωμανικά στρατεύματα, τα οποία µε 
τη σειρά τους διέσχιζαν στα µέσα του 14ου αιώνα τις µεγάλες οδούς τῶν νοτίων Βαλκανίων, οι 


έποικοι εγκαθίσταντο δημιουργώντας µικρές νησίδες κατά μήκος αυτών των οδών (02 


.Ἡ παρουσία 
τους είχε το ρόλο του ελέγχου τῶν εδαφών από τη κεντρική διοίκηση. Όταν, δηλαδή, µια εντολή 
κατέφθανε απὀ την Κωνσταντινούπολη, οι πυρήνες εποίκων που είχαν δημιουργηθεί ήταν αυτοί 
που θα εφάρμοζαν την εντολή στην υπόλοιπη χριστιανική ενδοχώρα. Τι αυτό το λόγο οι 
οθωμανικές πόλεις, οι οποίες όπως όλες οι πόλεις είχαν τον ρόλο να ελέγχουν τα πέριξ, είχαν 
συνήθως αριθμητικά ισχυρό μουσουλμανικό πληθυσμό. Το παράδειγµα του Ντεμίρ Χισάρ δεν 
ξεφεύγει από τον γενικό κανόνα. Ωστόσο, δεν ήταν µόνο οιπόλεις τα σηµεία που συγκεντρώθηκαν 
οι έποικοι. Οι στρατηγικές θέσεις καταλήφθηκαν αμέσως απότους Οθωμανούς και κοντά σε αυτές 
δημιουργήθηκαν νέοι οικισμοί ή οι παλιοί γέμισαν από τουρκικά φύλα. Στις κλεισούρες τῶν 
βουνών και στις κοιλάδες τῶν μεγάλων ποταμών ανοικοδοµήθηκαν οι παλιές οχυρώσεις ή 
δημιουργήθηκαν νέες; 0. 


Πρέπει να σημειωθεί, όμως, ότι η εγκατάσταση τῶν εκάστοτε τουρκομανικών οµάδων 


102 Ίπα[οις Ηα 1, Η Οθωμανική Αυτοκρατορία, Η κλασσική εποχή 1300-1600, Μετάφραση: Μιχάλης Κοκολάκης, εκδ. 
Αλεξάνδρεια, Αθήνα, 1995, σ. 26-25. 

104 Ίναπον Ἰοτάαῃ, Βι]σατείε ν ΜαΚκεάοπίγα. ΙΖάϊτναπίγα 1 ἀοκιπιεπᾶ Ζα ἰγαμποίο ροίεΚκΙο, εΖίΚ Ι πατοάποςί, 5 
εἰπορταίςΚα Κατία 1 ΡίαιςίΚα, Ροῇγα, 1915.,σ. ΓΝΗ. 
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προὐπέθετε την ερήμωση µιας περιοχής και την ανάγκη ανθρώπινου δυναμικού, τόσο για 
στρατιωτικούς, όσο για οικονομικούς λόγους κ.ο.κ.. Έτσι, στην περίπτωση που οι Οθωμανοί 
έπρεπε να προφυλάξουν σηµαντικά περάσματα και τα χωριά γύρω απὀ αυτά ήταν χριστιανικά, 
προχωρούσαν σε µία συμφωνία µε τους κατοίκους, µε βάση την οποία οι ντόπιοι υποχρεούνταν 
να κρατούν ασφαλές το πέρασμα από ληστές και ως αντάλλαγμα τα σχετιζόµενα χωριά είχαν 
κάποιες φοροαπαλλαγές. Οι φρουροί αυτοί ονομάστηκαν δερβεντζήδες!0ὁ και υπήρχαν και στο 
στενό μεταξύ του Ντεμίρ Χισάρ και της Κούλατα επί Μώαμεθ Β΄ του Πορθητή! οὐ. 

Ενώ, λοιπόν, οι μεταναστεύσεις τουρκικών φύλων συνεχίζονται, το μουσουλμανικό 
στοιχείο στην Βαλκανική ενδοχώρα παραμένει ισχυρό. Η µείωση, όμως, αυτού του ρεύματος 
ανθρώπων προςτα Βαλκάνια, σε συνδυασμό µε την χαμηλή γονιμότητα των μουσουλμάνων, τους 
συνεχείς πολέμους που µείώναν δραματικά τον ανδρικό πληθυσμό, καθώς καιτις συχνές επιδηµίες 
πανούκλας, οδήγησαν στους επόμενους αιώνες τους μουσουλμάνους να μαραζώσουν 
δημογραφικά στη Ρούμελη! 7. 

Έτσι, πολλοί τουρκικοί οικισμοί ερήµμῶώσαν και άλλοι κατοικήθηκαν εν μέρει ή και εξ 
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ολοκλήρου από χριστιανούς’''. Ο Κάντσοφ σε άρθρο του το 1591 αναφέρει ότι οι Τούρκοι στον 


καζά του Ντεμίρ Χισάρ κατοικούν σε 3 σηµεία: στην ομώνυμη πόλη, γύρω απὀ το όρος Σαρλία 
(βορειοανατολικά του Ντεμίρ Χισάρ) και στους πρόποδες τῶν Κρουσίων. Ωστόσο, πολλά χωριά 
στις υπώρειες του Μπέλες, για παράδειγµα, που ήταν χριστιανικά στις αρχές του 20ου αιώνα, ήταν 
γεμάτα από τουρκικά τοπωνύμια, δείγμα της τουρκικής παρουσίας σε εκείνα τα µέρη ο’. Η 
παρακάτω μαρμάρινη πλάκα µε χρονολογία από τα µέσα του 1873 αι., βρέθηκε στο Σιδηροχώρι 
Σερρών, το οποίο σημειωτέον ότι τουλάχιστον κατά τη περίοδο 1573-1913 δεν κατοικούνταν από 


μουσουλμάνους, ὠστόσο µέχρι σήµερα ακούγονται τουρκικά τοπωνύμια γύρω από αυτό. Η πλάκα 


05 Δηλαδή φύλακες τῶν περασµάτων. Από την τουρκική λέξη «ντερμπέντ» που σηµαίνει πέρασμα. Για τον θεσμό 
των δερβεντζήδων βλ. σχετικά Ιπα]οικ ΗαΠΙ, Η Οθωμανική Αυτοκρατορία, Η κλασσική εποχή 1300-1600, Μετάφραση: 
Μιχάλης Κοκολάκης, εκδ. Αλεξάνδρεια, Αθήνα, 1995, σ. 256-257. 

06 Τσώπρος Κωνσταντίνος, «Δύο διατάγματα του Μωάμεθ του Πορθητού αφορόντα την περιοχήν Μελενίκου και 
Σερρών», στα Σερραϊκά Χρονικά, τ. Δ’, Αθήνα, 1963, σ. 91-96. 

07 Καπο[ον Νας!Ι, ΜαΚεάοπίνα. ΕΙποσγα[ῖνα Ι δαἰδήκα, 5οΏγα, 1900, σ. 55-57. 

05 Τρανό παράδειγµα αποτελεί το Κρούσοβο, βορειοανατολικά απὀ το Ντεμίρ Χισάρ. «Επιδημίες πανώλης 
κατέστρεψαν µία Ισχυρή νήδίδα Κονιάρων γύρω από τη πόλη του Ντεμίρ Χισάρ. Συγκεκριµένα, αυτή ή νησίδα υπέφερε 
πολύ από τή πανώλη που εκδηλώθηκε κατά τα έτη 1δ37-3δ. Στο χωριό Κρούσοβο για παράδειγµα υπήρχε ολόκληρη 
τουρκική συνοικία µε τζαμί και τεκέ. Μετά τη πανώλη απέμειναν ὃ σπίτια και τόσα είναι μέχρι σήµερα, ενώ γύρω από 
τον ερημωμένο τεκέ έχει μεγάλα τουρκικά νεκροταφεία». ΚαποΠον ας, ΜεΚκεάοπίγα. ΕΙποργαβνα ΙΓ δαἠἰδίίκα, 9οῇΠγα, 
1900, σ. 56. 

10 Καησ]ον Ὑαςί, “Ῥαΐμναηπε ρο ἀολπίίς πα ΦίηπΊα, Μεασία ἶ Β{ορα]ηίσα, ΒΙοἰδΚκο, Ρτεδρα ἶ ΟμπίάςΚκο”. ν ΙΖθγαπὶ 
ρνοἰζνεαεπίγα, Τοπι 1, Ροῇγα, 1970, σ. 113. 
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βρίσκεται τώρα στο μουσείο ΤΦντᾶρλί Τζαμί στις Σέρρες. 
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3.5.- Αρναούτηδες (εξισλαμισμένοι Αλβανοί) 
Είναι γνωστό ότι µετά τον μακό εξισλαμισμό τους, οι Αλβανοί! υπηρέτησαν πιστά τους 


Οθωμανούς τόσο ὣς τοπικοί άρχοντες όσο και στελεχώνοντας το οθωμανικό στράτευμα. Τις 
διαμάχες αυτών των Αλβανών µπέηδων στο Σαντζάκι τῶν Σερρών στα τέλη του 18ου αιώνα 
περιγράφει ο Πέτρος Πέννας. Συγκεκριµένα, κατά τη περίοδο του Ρωσο-οθωμανικού πολέμου του 
1770 και εξής, πολλοί Αλβανοί µπέηδες βρήκαν την ευκαιρία να προωθήσουν τα συμφέροντάτους 
κατά άλλων ασθενέστερων. Τι αυτό το σκοπό χρησιμοποίησαν εκατοντάδες Αλβανούς 
μισθοφόρους, διάφορα κακοποιά στοιχεία και Γενίτσαρους από τη Θεσσαλονίκη, οἱ οποίες είχαν 
εκκρεμότητες µε τη δικαιοσύνη. Χαρακτηριστική είναι η δράση της αλβανικής οικογένειας 
Χαλεντέρογλου µε έδρα τη Δοϊράνη, του Αλή µπέη και έπειτα του Ισμαήλ, µπέη στις Σέρρες. 
Πολλοί άλλοι Αλβανοί αξιωματούχοι, όπως ο αγιάνης του Ντεμίρ Χισάρ Τσαούς µπέη. του 
Πέτριτς Οσμάν µπέη και ο Νταλίπ µπέη του Μελενίκου κ.ά., είχαν ο καθένας από ένα σώμα 


11 


µερικών χιλιάδων Αλβανών µισθοφόρων΄''. Η προφορική παράδοση διέσωσε ένα παραδοσιακό 


τραγούδι για την παρουσία των Αλβανών στην ευρύτερη περιοχή των Σερρών! |”. 


Εψές µας κλέψαν τη Μανιώ (Χ2) 
Ίρεις Τουρκ’ 4ρβανιτάδες 
Αμάν, Αμάν, γκιουζέλ Μανιώ. 


Ένας την πιάν’ απ’ τα μαλλιά (Χ2) 
κ άλλος από τα χέρια 


Αμάν, Αμάν, γκιουζέλ Μανιώ. 


Την πήρανε, την πήγανε (Χ2) 
Κάτω στους κερχανέδες 


Αμάν, Αμάν, γκιουζέλ Μανιώ. 


110 Συναντώνται και µε τα ονόματα Αρναούτῆδες, Τουρκαλβανοί και Αρβανίτες. 

11 Πέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων µέχρι τής απελευθερώσεως των 

υπό των Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµένη, Ἱστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών- 

Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 90-09. 

12 Βλ. Πέτροβιτς Νατάλης, “Εξισλαμισμοί” στο έργο Σερραϊκά Χρονικά, τ. Π, Αθήνα, 1957, σ. 168. Βλ. επιπλέον 
παραπάνω στο υποκεφάλαιο «Βλάχοι». 
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Ο Ισμαήλ µπέη, ο οποίος ανέλαβε τη διοίκηση του Σαντζακίου Σερρών από το 17582 µέχρι 
το 1513, δέχτηκε τους κατατρεγµένους που έφευγαν απὀ τη δικαιοδοσία του Αλή Πασά των 
Ιωαννίνων. Πολλοί απ' αυτούς ήταν Βλάχοι, αλλά μάλλον μαζί µε αυτούς έφθασαν και πολλοί 
Αλβανοί μουσουλμάνοι και ενδεχομένως σλαβόφωνοι, !2. 

Ένας εθνολόγος που πέρασε από τη περιοχή του Ντεμίρ Χισάρ έγραψε το 1589 τα εξής 
για το χωριό Βέτερνα: “Βέτρινα, μεγάλο χωριό στους πρόποδες τις ΛΜπελάσιτσα, 2µιση ὧρες 
βορειοδυτικά τής Βαλόβιστα. Περνούν µε σχεδίες απὀ το ντερβέντ. Άφθονο νερό κατέρχεται απὀ το 
βουνό. Η γή είναι απὀ τις πιο εύφορες. Καλλιεργείται βαμβάκι και σουσάμι. Έχει εκκλησία, στην 
οποία ψΨάλλουν στα ελληνικά. 220 τουρκικά σπίτια, 30 βουλγαρικά, 30 τσιγγάνικα κα! 29 τσερκέζικα. 
Όλοι οι ἸὈύρκοι είναι πρόσφυγες 4Αρναούτήδες, οἱ οποίοι έφεραν και τα ήθη τους µαζί. Οι φόνοι εδώ 
είναι από τις πιο συνηθισμένες ασχολίες. Πολλοί επιδίδονται στή ληστεία, ὡς συνήθεια που πέρασε 
από γενιά σε γενιά. Τη Κυριακή γίνεται μικρό παζάρι. 11 Εδώ διαφαίνεται ένα ενδιαφέρον 
φαινόμενο που λάμβανε χώρα ανάµεσα στα µέλη του μουσουλμανικού πληθυσμού: η 
απορρόφηση πολλών πληθυσμών από την άρχουσα τάξη και η αφοµοίὠσή τους, σεπρώτο στάδιο 
γλωσσικά και έπειτα σε επίπεδο μνήμης της ομάδας. Ο καθηγητής Ἱστορίας Ἱορντάν Ιβανόφ 
γράφει χαρακτηριστικά για την ενσωμάτωση των Αλβανών: "Οι Αλβανοί, καθώς βρίσκονται σε 
µια κατάσταση που τους κρατάει µακριά από τήν Ἱστορία τους και χωρίς να έχουν µία στερεωμµένή 
εθνική συνείδηση, εύκολα υποκύπτουν σε ζένες επιρροές όταν ῥρεθούν σε ἀλλο περιβάλλον. ΠΠ’ αυτό 
στις πόλεις οι 4λβανοί περνιούνται για 1Ούρκοι, Έλληνες ή Βούλγαροι, ανάλογα µε τη πίστη τους. 
Επιπλέον, χάνουν γρήγορα τή γλώσσα τους: 15." 

Έτσι, ενώ κατά το 1907 σημειώνεται η παρουσία μερικών Αλβανών φυλάκων στο χωριό 
της Γενί Τσιφλίκ:!ό, καθώς και σε ορισμένα ακόµα χωριά του καζά Μελενίκου. οἱ υπόλοιποι 
χιλιάδες Αλβανοί μισθοφόροι που χρησιμοποιούνταν στις επιχειρήσεις των αγιάνηδων του 180ου 
αιώνα, καθώς και οἱ πρόσφυγες Αλβανοί απὀ τη Δυτική Μακεδονία, όπως αυτοί της Βέτερνας, 
είχαν ενσωματωθεί πλήρως ανάµεσα στο τουρκόφωῶνο στοιχείο. Διάφοροι Έλληνες και Βούλγαροι 


ιστοριοδίφες που πέρασαν από τη περιοχή στα τέλη του 19ου και τις αρχές του 20ου αιώνα, δεν 


119 Ἠέννας Πέτρος, 1966. ὀ.π.. σ. 99-101. 

114 φίτεζον (εοιρί, Όνα δαπάζαχγα οἱ Ιζίοεῆπα Μακεάοπίνα, ΡεΓΙΟΔΙΟΠο ορἰδαπίε πα Βιμ]σαγαΚοίο Κπίζπονπο 
ἄγιζήοσίνο ν Φγεάος, Κι. ΧΧΧΝΙ. 1891, σ. δ57. 

115 Ἵναπον Ιοτάθη, Βι]ρατείε ν ΜεΚεάοπίγα. ΙΖάϊτναπίγα 1 ἁοκιπιεπί Ζα ἰγαμποίο ροίεΚἰίο, εζίΚ Ι πατοάποςί, 5 
εἰπορταΐσΚκα Κατία Γ Ρίαβϊςίικα, Ροῇγα, 1915.. σ. Τ.ΧΗ. 

ΠόΛλαούρδας Β., Πέννας Π., "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν τῶν Σερρών κατά το 1907 (Ἐκθέσεις του 
προξένου Σαχτούρη)", στο έργο Σερραϊκά Χρονικά, τ. ΠΙ, Αθήνα, 1959, 56. 111. 
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αναφέρουν τίποτα για αλβανικούς πληθυσμούς στο καζά του Ντεμίρ Χισάρ. Κάποια λείψανα του 


.. 


αλβανικού τους παρελθόντος συνταντώνται σε επίθετα (π.χ. Εμίν Αρβανίτης)’, στην ενδυμασία 


ορισμένων κ.ά.. 


3.6.- Πομάκοι 


Το όνοµα “Πομάκος” είναι ένα από τα ονόματα! |ὃ που παρέπεµπαν στα τέλη του 19ου αιώνα! !” 


σε έναν σλαβόφωνο μουσουλμάνο. Τέτοιοι πληθυσμοί συναντώνται διάσπαρτοι σε όλα τα 
Κεντρικά Βαλκάνια. Ενώ, λοιπόν, οι ίδιοι αυτοπροσδιορίζονται ὡς Τούρκοι!”ὀ, έχουν διατηρήσει 
κάποια στοιχεία του προ-οθωμανικού παρελθόντοςτοὺς, µε κυριότερο την σλαβική τους γλώσσα. 
Πρέπει σε αυτό το σηµείο να διευκρινιστεί ότι οἱ σλαβόφωνοι μουσουλμάνοι δεν ήταν ένας 
ξεχωριστός λαός µέσα στην Οθωμανική αυτοκρατορία, όπως για παράδειγµα οι Αλβανοί ή οι Ροµ. 
Δεν συνδέονταν, δηλαδή, οι σλαβόφωνοι μουσουλμάνοι των Σκοπίων µε αυτούς της Δράμας ή 
του όρους Μπέλες ή του Τίκφες παραπάνω απὀ τους υπόλοιπους μουσουλμάνους, γιατί 


απλούστατα οι ίδιοι δεν χρησιμοποιούσαν το όνοµα Πομάκοι, αλλά Τούρκοι σε πρώτο στάδιο, και 


17 Ἰγγλέσης Νικόλαος, Οδηγός της Ελλάδος, απάσης τῆς Μακεδονίας, τῆς Μικράς Ασίας µετά των νήσων του 
Αρχιπελάγους, των νήσων Κρήτης-Κύπρου-Σάµου, τ. 1, Αθήναι, 1910-1911. σ. 65. 

15 Ἡαραθέτω την υποσηµείωση όπως αυτή είναι γραμμένη στο βιβλίο του Ιβανόφ: Οι Ποµάκοι, οἱ οποίοι 
αυτοαποκαλούνται Ἰούρκοι, είναι γνωστοί στον περιβάλλοντα πληθυσμό µε διάφορα ονόµατα, όπως "Πομάκοι” στή 
Ροδόπη, 'Ντιλσάζι” στο Τίκφες, 'Απόῄτσι ” στο Κίτσεβο, 'Ίορμπέσήδες” στη 4ίβρα, τα Σκόπια κλπ. ΤΟ παλαιότερο 
όνομα είναι Ἰορμπέσήδες. 4υτό έλκει τις ρίζες του πριν απὀ τή τουρκική κατάκτηση των βαλκανίῶν και σχετίζεται µε 
τους Ἰορμπέσήδες Βογόμιλους, οι οποίοι δέχθηκαν πιο εύκολα απ’ όλους το ἴσλαμ, όπως για παράδειγµα στή Βοσνία. 
Οι Βογόμιλοι εἴχαν την συνήθεια να κουβαλούν στον ὤμο τους µια τσάντα (τορμπά) για επαιτεία. Σε αυτήν κουβαλούσαν 
και το Ευαγγέλιο. ΠΠ’ αυτό το λόγο οι ορθόδοξοι Βούλγαροι τους ονόμαζαν υποτιµητικά τορµπέσῄδες, και αντίστοιχα Οἱ 
Έλληνες τους έλεγαν φουνδαῖται (εκ τής λέζης φούνδα, δηλ, του τοριπά). Στα Σκόπια άκουσα τήν ακόλουθη λαϊκή 
εζήγησή για το ὀνομά τους: ᾿Οι Ἰορμπέσήδες έγιναν μουσουλμάνοι για ἕνα τορµπά χρυσό. Εζού και το όνομα. ”'. ἵναπον 
Ιοτάαη, Βιἱσατείο ν ΜαΚοάοπίγα. ΙΖάϊΤναπίγα 1 ἁοΚιπιεπί Ζα ἰγαπποίο ροίεΚΙο, οζίΚ Ι πατοάποςί, 5 εἰπορταίσΚκα Κατία Ι 
οία{ἰςίίΚκα, Ροῇγα, 1915., σ. ΓΥΧ. 

19 Αναφέρῳ συγκεκριµένα την περίοδο, διότι σήµερα έχει αλλάξει σε µεγάλο βαθµό η σηµασιολογική φόρτιση του 
ονόματος. Ενώ το 1900 παρέπεµπε σε έναν σλαβόφωνο μουσουλµάνο (κομμάτι τῶν μουσουλμάνων που αποτελούσαν 
παραδοσιακά την άρχουσα τάξη στην Οθωμανική Αυτοκρατορία), σήµερα στη Βουλγαρία ο όρος Πομάκος 
παραπέμπει σε έναν Βούλγαρο πολίτη (είτε µε βουλγαρική είτε µε ποµακική εθνική συνείδηση) μουσουλµμάνο στο 
θρήσκευμα. Η θρησκεία και η γλώσσα τους έμειναν ίδιες, απλά άλλαξε το σύνολο στο οποίο θεωρούν ότι ανήκουν. 
120 Ἵναπον Ιοτάθῃ, Βι]ρατεί ν ΜεΚκεἀοπίγα. ΙΖάϊτναπίγα 1 ἁοκιπιεπί Ζα ἰγαμποίο ροίαΚἰο, εζίκ 1 πατοάποςί, 5 
εἰπορταίςΚα Κατία 1 Ῥίαβςίίκα, Ροῇγα, 1915., σ. ΤΙΧ. Καπομον Νας, Μακεαοπίνα. Είποργα]ῖγα [ δίαἰἰκέίκα, 5ΟΗΙΥα., 
1900, σ. 42, όπου εξηγεί ότι; «Στα εκάστοτε µέρη τής Μακεδονίας (όπου κατοικούν Πομάκοι) δεν υπάρχει ένα 
συγκεκριµένο όνοµα για τους μωαμεθανούς Βούλγαρους, αλλά ονομάζονται συνήθως Ἰούρκοι. Οι ἰδιοι 
αυτοαποκαλούνται παντού Ίούρκοι, αλλά διαφοροποιούνται από τους υπόλοιπους Ἰούρκους και τους μισούν». 
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ΕΤΗΟΓΡΑΨΟΚΑ καρτα 


ΜΑΚΕΠΟΗΜΣ 
ἴοτι, ϱροφ. Β. ΗΒΛΗΟΒΕ 


μτο στ” 


ΕίοιΓε 10 Οι διάφορες εὐνογλωσσικές οµάδες στην Οδωµανική Μακεδονία, Χάρτης του Ιορντάν 
Ιθανόφ͵, απὀ το θιθλίο του Οι Βούλγαροι στη Μακεδονία, Σόφια, 1915. Η νησίδα των Πομάκωντου 
Ντεμίρ Χισάρ φαίνεται µε ανοιχτό καφέ χρώμα δίπλα στη κουκκίδα Ποροῦ (ενν. Πορόια). 


έπειτα έφεραν τις ιδιαίτερες τοπικές τους ονομασίες. 
Στο καζά του Ντεμίρ Χισάρ υπήρχε ένα ποµακικό χωριό, το Πάλµες!:Ι, το οποίο µαζί µε 


/22του καζά Δοϊράνης συνέθεταν µια µικρή νησίδα 


το Άνω Γκορμπάσοβο και Κάτω Γκορμπάσοβο 
σλαβόφωνων μουσουλμάνων στις δυτικές υπώρειες του όρους Μπέλες. Οι μόνες πληροφορίεςπου 
γνωρίζουμε για τον εξισλαμισµό τους είναι από τον Βασίλ Κάντσοφ. ο οποίος απλά αναφέρει ότι 
εξισλαμίστηκαν τον καιρό τῶν επιδρομών των Κονιάρων, εννοώντας μάλλον τον 14ο αιώνα, για 
να κρατήσουν τή γη τους. Εάν όντως ισχύει αυτός ο ισχυρισμός του Κάντσοφ. τότε αυτοί οι 
σλαβόφωνοι μουσουλμάνοι Μήταν ντόπιοι για 6 τουλάχιστον αιώνες, και δεν μετοίκησαν εκεί, όπως 


οἱ υπόλοιποι μουσουλμάνοι!””. 


121 5ίτεζον (Ἠεοτρί, 1591. ὀ.π., σ. 560. 

1230 Κάντσοφ έχει αφιερώσει μερικές σελίδες απὀ ένα οδοιπορικό του σε αυτά τα δύο χωριά. Βλ. Καπομον Ψαθί!, 
«ΥομΚάεηςΚα τας[ποάΚκα ρο ΡοἱοπίηςΚκο”., ν δρογπἰ[ζα Ναγοαπί Ὀπποίνογοπίνα, Ναικα { ΚπἰζΗπίμα, Κπῖρα ΙΧ, 9οῇγα, 
1893, σ. 668δ-675. 

122 ζαησμον Ὑα511, Μίακεαοπίνα. Εἰποσγα[γα { δίαἱδήκα, Φοϊνα, 1900. σ. 44-45. 
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3./.- Τσερκέζοι ή Κιρκάσιοι 
Οι Τσερκέζοι, ιθαγενείς του Καυκάσου, έφθασαν μαζικά στην Οθωμανική επικράτεια κατά τη 


δεκαετία του 1560 µετά απὀ τις διώξεις του Ρωσικού κράτος, οἱ οποίες στρέφονταν κατά των 
μουσουλμάνους της περιοχής. Ο ΟΩιαίαετί γράφει σχετικά: “Οι πρόσφυγες (ενν. από τον Καύκασο) 
μετακινούνταν είτε κατά βούληση είτε βάσει κυβερνητικού σχεδίου, παραδείγματος χάρη για να 
εποικίσουν τα σύνορα ή τα ακατοίκητα εδάφη κατά μήκος των νέων σιδηροδρομικών γραμμών. [...] 
Οι κακουχίες των προσφύγων ήταν απερίγραπτες: υπολογίζεται πως το ένα πέμπτο των καυκάσιων 
μεταναστών πέθανε στο ταξίδι απὀ κακή διατροφή και ασθένειες!;..; Όσοι επιβίωσαν. πέρασαν 
µέσω της Τραπεζούντας και διεκπεραιώθηκαν σε διάφορες πόλεις και επαρχίες τις Ανατολίας και 
των Βαλκανίων. Σημειώνεται ότι 12.000 εγκαταστάθηκαν στη Σόφια, 40.000. στη πεδιάδα του 
Κοσόβου, πολλοί οδηγήθηκαν στη Μακεδονία, ενώ µέχριτο 1878 είχαν φτάσει 25.000 Τσερκέζοι 
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στη νότια Συρία και άλλοι 20.000 γύρω από το Χαλέπι ''. Μάλλον ανάμεσα στις διατάξεις του 


Ῥωσο-οθωμανικού πολέμου του 1575 πρέπει να προβλεπόταν ο επαναπατρισµός των Τσερκέζων 
στις περιοχές που κατοικούσαν πριν τη δεκαετία του 1860, αλλά δεν εφαρμόστηκε κάτι τέτοιο!-. 
Στο καζά του Ντεμίρ Χισάρ εγκαταστάθηκαν περίπου 500-1000 Τσερκέζοι. Λίγες µέρες 


αφ' ότου έφτασαν στη πόλη, μοιράστηκαν στα γύρω χωριά, στα οποία τους δόθηκαν δωρεάν 
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κατοικίες και γαίες. Πολλοί συνέχισαν να πεθαίνουν απὀ αρρώστιε πύστερον όμως 
ρον όµως η 


κυβέρνησις νέον φόρον προς τούτο επιβαλούσα, έκτισεν αυτοίς οικίας εν 4εμίρ Ισσάρ επί του 
κατωτέρου µέρους του αριστερού λόφου της χαράδρας, και εκεί κατ’ ολίγον συνωκίσθησαν περί τας 
50 οικογένειας!” Ο Κάντσοφ, γράφοντας για την τσερκέζικη συνοικία του Ντεμίρ Χισάρ. 
ανεβάζει τον αστικό τους πληθυσμό σε 100 οικογένειες!7’. Πέρα από την πόλη. το 1889 και στα 


τέλη τις δεκαετίας του 1890' συναντώνται 25 οικογένειες στη Βέτερνα και άλλες 15 στο 


Μπαρακλή! ον, 


3 Οιαίαοπί Ὠοπαίά, Η Οθωμανική Αυτοκρατορία. Οι τελευταίοι αιώνες, 1700-1922. Μετάφραση: Μαρίνος 
Σαρηγιάννης, εκδ. Αλεξάνδρεια, Αθήνα, 2006, σ. 207. 

25Καπομον Να51, 1900, ὀ.π., σ. 116, καθώς και Οµαίαοτί οηπα[ά, 2006, ὁὀ.π., σ. 207. 

26Καηοᾗον Νας!Ι. 1900. όὀ.π.. σ. 117. 

370 Κάντσοφ γράφει σχετικά μ' αυτό ότι οι Τσερκέζοι μειώνονται γιατί δεν μπορούν να προσαρμοστούν στο τοπικό 
Κλήμα και πάσχουν από µεγάλη θνησιμότητα. Καποᾗον Ὑα511, 1900, ό.π., σ. 117. 

Αδλημητριάδης Σωτήριος, “Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”. Παρνασσός, 1878, σ. 536. 

32 Καπομον Νας!!Ι, Μακεάοπίνα. ΕΙποςγα[ῖνα 1] δίαεἰφίχα, Φοῇιγα, 1900, σ. 116. 

250 Καπομον Νας, “Ῥαίμναπε ρο ἀἁομπίίε πα Φίιππα, Μερία {1 Βτερα]πίοα, ΒΙίοίσΚο., Ῥτεδρα { ΟἨτίιάςΚο”. ν Ιζθγαπὶ 
Ρνοἰσζνεαεπίγα, Τοπι 1, Ροῇγα, 1970, σ. 102-116, 6. 108-110, 567ον (εοτςί, Ώνα δαμάζακγα οἱ ΙΣίοσ[πα Μακεαομίνα, 
ΡεγΙοᾶἰσπο αρἰςαπἰε πα Βι]σαγς[οίο ΚΠΙΖΠΟΝΠΟ ἀγιζῃεδίνο ν ὀγεᾶες, Κπ. ΧΧΧΝΙ, 1591, σ. 857, ΚαποΠον Ὑπα51], 
ΛΜακεαομίνα. Εἰποφγα[ῖγα Ι δίαἱήίλα, 9ΟΠΥΕ8, 1900, σ. 184-185. 
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Είουγε 11 Τυπική ενδυμασία θασιθουζούκου. 
Πηγή: Μέγας Γιάννης δι Μανώλης 
Ανδριωτάκης, Θεσσαλονίκη 1896. Η χρονιά 
των Ολυμπιακών Αγώνων, εκὸ. Ζήτρος, 
Θεσσαλονίκη, 2004, σ. 8». 


Σε αντίθεση µε τους Αλβανούς, κρατούσαν την γλώσσα και την ιδιαίτερη ταυτότητά 
τους. Αναφέρεται, δε, ότι ήταν αρκετά αδέξιοι στην εκμάθηση της τουρκικής γλώσσας. Ο βίαιος 
χαρακτήρας τους και οἱ κλοπές στις οποίες επιδίδονταν πολύ συχνά οι Τσερκέζοι, είτε απλά σαν 


ληστρικές οµάδες είτε µέσω των καταδιωκτικών σωμάτων που συνέθεταν͵ όπως αναφέρεται σε 


πολλές περιγραφές!”], είχε ως αποτέλεσµα να καταστούν μάστιγα στον τοπικό χριστιανικό 


πληθυσμό, πλουτίζωντας εις βάρος του». 


3.8. - Ρομά 
Δεν είναι γνωστό εάν οι Ρομά (Αθίγγανοι ή Γύφτοι), προὐπήρχαν της οθωμανικής κατάκτησης 


131 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912. Διδακτορική διατριβή. 

Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 210-16, όπου σημειώνονται πλήθος ληστρικών επιδρομών από Τσερκέζους,. 

133 Δημητριάδης Σωτήριος, “Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”, Παρνασσός, 1818. σ. 536-537, 
γας1 Καποῄᾖον, 1501. ό.π.. σ. 113. Νας! Καποῄᾖον, 1900, ό.π.. σ. 117. 
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στο Σιδηρόκαστρο, ή ήρθαν μαζί ή και µετά από τους Τούρκους. Η παλαιότερη σωζόμενη γραπτή 
αναφορά σε Ρομά γίνεται σε ένα σύντομο απογραφικό κατάστιχο (πιῆσπιε] 5αγΙπι ἀο[ετί) του 
δεύτερου μισού του 15ου αἰώνα καταγράφονται 252 οικογένειες Ρομά στο Ντεμίρ Χισάρ!”». Ο 
Παπασυναδινός στο Χρονικό του (γραμμένο το 1642) αναφορικά µετο πληθυσμό της πόλης των 
Σερρών σημειώνει ότι κατά το ξέσπασμα µιας επιδημίας πανούκλας πέθαναν Ὁτί Ἰούρκοι, τί 
Χριστιανοί, τί Εβραίοι, τί Ογύφτοι... 53”. 

Σε γενικά πλαίσια, είτε επρόκειτο για χριστιανούς είτε για μουσουλμάνους, οι Ρομά 
ξεχώριζαν από τον υπόλοιπο πληθυσμό λόγο της ιδιαίτερης κουλτούραςτους. Αναφέρεται γιατους 
μουσουλμάνους Ρομά στο Ντεµίρ Χισάρ ότι δεν πατούν στο τζαμί, ενώ οι γυναίκες τους δεν 
καλύπτουν το πρόσωπό τους. Η γλώσσα τους, η ροµανές, είναι κομμάτι των [νδο-ευρωπαϊκών 
γλωσσών. Ο Σωτήριος Δημητριάδης έχοντας γράψει για το Ντεμίρ Χισάρ παραθέτει αρκετές 
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λέξεις σε αυτή τη γλώσσα ΙΙ. Ο (. Ε. Α0Ροίί, έχοντας ταξιδέψει στο Πετρίτσι στα πρώτα χρόνια 


του 209) αι., αφιερώνει αρκετές σελίδες στην ροµική συνοικία της πόλης! 26. 


βΒεῤο, ῥεΡο, θοΡο, Θεία. θεία, θεία. 

Τι πιοποΠαΠίθ 6αΠάγο θοςΗ1ο στο χέρι µου µπήκε ένα αγκάθι! 
Απιί {ο θοσ/ίο, Αλλά κι άµα μπήκε, 

(κο Λοιἰπαίο2 ποιός νοιάζεται; 

Κακο, Καζο, Καζο, Θείε. θείε. θείε. 

Τι ὁαγαςίο 6απᾶγο θοΣΠίο/ στο πόδι µου μπήκε ένα αγκάθι! 
Αγ {ο θεσΗίο Άλλά κι άμα µπήκε 

(α5Κο Ποιίπαίο» 5] ποιός νοιάζεται; 


Ένα πολύ σηµαντικό στοιχείο για την ταυτότητά τους, είναι το όνοµα που φέρουν. Ενώ οι 
Έλληνες, Βούλγαροι, Τούρκοι κ.ο.κ, τους αποκαλούν µε διάφορα ονόματα, το καθένα µε τη δική 


του σημασία, οι ίδιοι στο Ντεμίρ Χισάρ αυτοαποκαλούνταν από τα τέλη του 19ου αιώνα ὡς Ρομά, 


133 Ἠλ. Ζάχος Δημήτρης, “Όψεις τῆς κοινωνικής ιστορίας των Ρομικών οµάδων του νομού Σερρών και τῆς σχέσης 
τοὺς µε την επίσηµη εκπαίδευση του ελληνικού κράτους (1550-1940), δημοσιευμένο στο “10 Βήμα των κοινωνικών 
επιστημών”. τ. ΙΕ’, τεύχος 60, Αθήνα, 2011, σ. 227 δε 240 σημ. 3. Ωστόσο, δεν είναι γνωστό εάν πρόκειται για τον 
καζά του Ντεμίρ Χισάρ ή µόνο για τη πόλη. 

184 Ῥαι]ο Οἀοτίςο, ἂνες ἷ4 οο[Ιαβο(αίῖοι ἆε 5. Αδάτας]ιας, Τ. Καταπαςίαςαίς, Κ.. Κοςίῖς. 5. Ροίιαζας, (οη5οἶ]ς οί ΠΙΕΠΙΟΙΥ5 
ἄθ ὀνπααἰίπος ϱΥδίγε ἄθ Φ6ΥΥΕΣ ϱΠ Μασεαοίπο (ΧΥΤΙ6 5ἰοςε[ε). Εάϊάοπ ἆς Ι' Αδεοσαίίοη “Ῥίεττο Βοἱοπ”, Ρατίς, 1996, σ. 
170. 

1395 Δημητριάδης Σωτήριος, “Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”., Παρνασσός, 1878. σ. 537-538. 
156 Αὐ)οίΐ α. Ε., ΤΠΕ ίαἰε οἱ α {οι ἵπ Μαοεαοπία, Ἠἠ [ΠΙμς{γαίίοῃς, 1 οπάοΠ, 1903. σ. 186-194. 

76π.,σ. 191-192. 
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γεγονός ποὺ προκαλεί εντύπωση στον Δημητριάδη 


Είουγθ 12 Γλέντι στα Άνω Πορόια µε Ρομά οργανοπαίκτες λίγο µετά τον Α’ Παγκόσμιο Πόλεμο. Πηγή: 
Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Άνω Πορόια - Γενεαλογίες και εικόνες, Θεσσαλονίκη, 2005, σ. 259. 
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Αν λάβουμε υπόψιν µας ότι κατά κανόνα οἱ Ρομά κατοικούσαν σε προάστια!”’ κοντά στον 


κύριο πληθυσμό των πόλεων που ήταν μουσουλμανικός, ενώ ταυτόχρονα οι περισσότεροι 


δούλευαν σε αυτούς (“υπηρετούντες αυτούς, ή καταγινόµενοι εις σιδηρουργικήν ή χρησιμεύοντες 


14022 


εις τα τσιφλίκια Ως αλωνισταί κτλ., ή όντες χαλάτσήδες Ι'᾿᾿) και έστελναν τα κορίτσια τους στα 


χαρέµια και ὡς υπηρέτριες στα τουρκικά σπίτια! 1, εξάγεται το συμπέρασμα ότι οι Ροµ. κυρίως οι 
μουσουλμάνοι αλλά και οι χριστιανοί, είχαν στενές σχέσεις µε τους Τούρκους, σαν να 
αποτελούσαν κατά κάποιον τρόπο την “εργατική τάξη”. της Οθωμανικής κοινωνίας των 
μ 142 μ μ μ ͵ , ͵ 
μουσουλµάνων΄'-. Οι στενές σχέσεις των Ῥομά µε τους Τούρκους επιβεβαιώνονται απὀ το 
φαινόμενο του γλωσσικού εκτουρκισμού του χριστιανικού ρομικού χωριού Ερνί-Κιοῖ (σημ. 


Ποντισµένο)! 4”. Στις περιπτώσεις µη τουρκόφωνων πληθυσμών, ο γλωσσικός εκτουρκισμός 


135 Δημητριάδης Σωτήριος, 1878, ὀ.π.. σ. 538. 

135 (αντί]ονα Καΐπα, Βιμ]σαγίαη Όγραπ (µήμγε {π {1ο ΕἰσΠίεεπίῇ απ ΝΙπείθεηίή (επίμγίες, ΦΙδαΙεΠαηπα Ὀπίνειςίν 
Ῥτοςς, ῥομήςρτονε, 1999,ρΡ. 71-72. 

140 Δημητριάδης Σωτήριος. 1875, ὀ.π.. σ. 537-538. 

141 ὁμπ., σ 537. 

142 (αντί]ονα Βαΐπα, Βμ]σαγίαπ Ὀγραη Οιμίηγο ἵπ {1ο ΕἰσΠίθεπί] απᾶ ΝΙπείεεμίῇ (εΠΙιιγίες, ΙΜΒβ5αςΠιρείίς, 1999. σ. 
71-72 καθώς και Καποπον Νας, Μακεαοπίγα. ΕΙποργα/]γα [ δίαἰδίκα, δοΠα, 1900, σ. 114-116. 

143 Χατζηκυριάκος Γεώργιος, Σκέψεις και εντυπώσεις εκ περιοδείας ανά την ᾖΜακεδονίαν (1905-1906), Μετά 
τοπογραφικών, ιστορικών και αρχαιολογικών σημειώσεων. Εν Αθήναις, 1906, σ. 219-220. 
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φανερώνει ότι οι επαφές!” ενός πληθυσμού. στην προκειμένη περίπτωση των χριστιανών Ρομά 
του Ερνί-Κιοῖ, µε τον υπόλοιπο κόσµο είναι στη συντριπτική πλειοψηφία µε τουρκόφωνους, 
κατάσταση που οδηγεί τους Ρομά να υιοθετήσουν την τουρκική ὡς μητρική τους γλώσσα!» 
Πέρα από το Ντεμίρ Χισάρ, δύο χωριά στον ομώνυμο καζά είχαν μερικές οικογένειες Ροµ. 
Αυτά ήταν το Τζαφερλή και το Μαντρατζίκ. Ενώ στο πρώτο κατοικούσαν γύρω στο 1586 11 
οικογένειες δίπλα σε 23 βουλγαρικές, στο δεύτερο από τα παραπάνω χωριά μάλλον κατοικούσαν 
αμιγώς, ὠστόσο ένα µέρος τους ήταν χριστιανοί! 16. Η παρουσία τους στο Μαντρατζίκ πρέπει να 
ήταν για αιώνες, αφού µε βάση τα ερείπια ενός παλιού τείχους, μάλλον μεσαιωνικού το οποίο 
διασώζεται µέχρι σήµερα, είχαν πλάσει µια παράδοση γύρω από αυτό. “Στη µέση του λεγόμενου 
τσιγγανικού κάστρου φτάσαμε στο χωριό. Ο χώρος του κάστρου αυτού έχει ένα τετράγωνο σχήμα 
και περιβάλλεται απὀ ένα τείχος, ένα μέτρο φαρδύ και ψηλό 2-5 µέτρα. Σε μερικά σημεία 
παρατηρούνται ανοίγματα από παράθυρα, αλλά ούτε διακοσμήσεις ούτε επιγραφές εντοπίζονται. Οι 
άνθρωποι λένε, ότι εδώ έζησε κάποτε ένας τσιγγάνος βασιλιάς. ο ΗαΠπ στην αυτοβιογραφία του 
““Ίὰδίδι κατά μήκος τής περιοχής του 4ρίνου και του βαρδάρη ”” (οσο αιμγόῇ αἱο σοθἰοίο ος [ΡΥΙΠ 
μπα γαγάαγ) λέει το ΙδιΟ για ένα ερείπιο στις όχθες του Βαρδάρη --το κάστρο Ζέβητ ΟΚεβπᾶτ Καπε) 
το οποίο βρίσκετα! µῖα μέρα δυτικά από εδώ. ΊΟ ὀνομα Μποεμίτσα, το οποίο άκουσα αρκετά, δεν 


έχει κανένα κοινό µε το γαλλικό “Βοῄεπιο”, αλλά είναι σλαβικής προέλευσης! Α1.” 


3.9. - Βόσνιοι 
Οι Βόσνιοι, αλλά και οι μουσουλμάνοι απὀ τη Σερβία έφθαναν σε κύματα στην Οθωμανική 


Αυτοκρατορία κάθε φορά που γινόταν µια αναταραχή στη πατρίδα τους. Άλλοι ήρθαν το 1578, 
ενώ το 190δ µε την στρατιωτική κατάληψη της Βοσνίας απὀ την Αὐστρο-ουγγαρία ένα ακόµη 


κύμα ακολούθησε. Μπορεί η γλώσσα τους να µην διέφερε απὀ αυτήν τῶν Σέρβων ορθόδοξων ή 


44 Αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν απὀ µια απλή συζήτηση, µέχρι την προσφορά υπηρεσιών µε αντάλλαγμα 
χρήματα, εμπόριο κ.ά.. 

45 Τια ζητήματα γλωσσικής χρήσης και επιλογής βλ. Κωστούλα-Μακράκη Νέλλη, Γλώσσα και Κοινωνία, Βασικές 
έννοιες, εκδ. Μεταίχμιο, Αθήνα, 2001, σ. 47-67. Ο Ζάχος γράφοντας για τους Ῥομά στις Σέρρες σημειώνει ότι 
ορισμένοι εξ αυτών είχαν ὡς μητρική τη βουλγαρική ή την τουρκική γλώσσα. Ωστόσο, ανάγει αυτό το φαινόμενο σε 
Ῥομά που κατοικούσαν σε άλλα µέρη της Οθωμανικής αυτοκρατορίας και ήρθαν στη περιοχή τῶν Σερρών στα µέσα 
του 19ου αιώνα, χωρίς όµως να ξεκαθαρίζει πῶς υιοθέτησαν οἱ Ρομά άλλες γλώσσες. Βλ. Ζάχος Δημήτρης, Όψεις 
της κοινῶνικής ιστορίας των Ρομικών οµάδων του νομού Σερρών και της σχέσης τοὺς µε την επίσηµη εκπαίδευση 
του ελληνικού κράτους (1850-1940), δημοσιευμένο στο “10 Βήμα των κοινωνικών επιστημών”, τ. ΙΕ’, τεύχος 60, 
Αθήνα, 2011. σ. 227-220. 

146 Στα τηλεγραφήματα του Πρόξενου Σερρών Σαχτούρη, σημειώνεται ο φόνος µιας οικογένειας χριστιανών στο 
Μανδρατζίκ από Αλβανούς. Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν τῶν Σερρών κατά το 
1907 (Εκθέσεις του προξένου Σαχτούρη)", στο έργο Σερραϊκά Χρονικά, τ. ΠΙ, Αθήνα, 1959, 56. 111. 

7. ἨΝεϊραπά «μδίαν, ΑΠΟΠΙΙΠΕ, εἰποσγα/ῇσεσΚο-ΠΙοἱοσίοεσΚο-ἰφίογίοεσΚο ἱσαϊγναπίνα πα {ὶ παπεσεπίγα Παγοά 
Λ4αΚεᾶΟΠΟ-ΓΟΠΊΗΠΕ ΠΠ ΊδίΠίδαγο, για τη βουλγαρική έκδοση Βάρνα, 1599, σ. 223. 
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των Κροατών καθολικών, αλλά η εκάστοτε θρησκευτική ταυτότητα και κατ’ επέκταση η υπαγωγή 
αυτών τῶν λαών σε ξεχῶριστά µιλέτ και σε αυτή τη περίπτωση λειτούργησε διασπαστικά, 
απομακρύνοντας τον ένα απὀ τον άλλο. Αναφέρονται συχνά µε τον όρο “ΜιΠαά[τς” 145. και 


χρησιμοποιήθηκαν από τους Νεότουρκους για τον εποικισμό της Μακεδονίας και της Θράκης µε 


149 


σκοπό να ενδυναµώσουν το μουσουλμανικό στοιχείο αυτών των περιοχών ''. Μάλιστα, στις 320 


Μαΐου 19160 έγινε συλλαλητήριο διαμαρτυρίας στο Μελένικο απὀ 500 Βούλγαρους κατά της 
εγκατάστασης Βόσνιων στην περιοχή και κατά του αφοπλισμού των κατοίκων! ο. Δεν είναι 


γνωστό αν όντως εγκαταστάθηκαν Βόσνιοι και αν ναι σεποια σηµεία έγινε αυτό. 


145 Ο όρος “Μουχατᾶρ” σηµαίνει πρόσφυγας στα αραβικά. Ο συγκεκριμένος όρος ήταν τόσο διαδεδομένος στην 
Οθωμανική Μακεδονία, που τις δεκαετίες του 1910" και 1920', όταν έφθαναν πρόσφυγες στην ελληνική Μακεδονία, 
οἱ ντόπιοι σλαβόφωνοι τους αποκαλούσαν υποτιµητικά “Ματζίρ” (Ματζίρι πληθ.), παραφθορά του “Μουχατζίρ”, 
καθώς οἱ σλαβόφωνοι της Μακεδονίας δεν προφέρουν το 'χ”. Βταϊ]ς[οτά Η. Ν., Μαοοάοπία, [ὲ5 γασες αμα {1εἰγ [{1μγε, 
ΥΠ ν/οίοργαρἠ5 απᾶ ἵννο ππαρς, Γ οπάοη, 1906. ρ. 50. 

149 Κερογί οἱ ὕιο ΙπίεγπαΙομαί (οπΙΠςδίοη 1Ο Ιπφιμίγο ἱπίο ἴλε (αιιδες απᾶ (οπάµοί οἱ {πε Βαἶκαῃ Ἠτγ», (ατηερίε 
Ἐπάονπιεηί Γοτ ΠπίογπαΙοπα| Ῥεαος, Ρυο[οαίίοπ Νο. 4, ἸΝαςΠΙπρίοη, 1914, ρ. 26-37. 

150 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1530-1912, Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 26δ. 
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4. - Οι υπήκοοιτου Οθωμανικού κράτους ανάµεσα στους εθνικούς 


ανταγωνισμούς 
Όπως αναλύεται παραπάνω µέχρι τα µέσα του 19ου αιώνα οι Οθωμανοί υπήκοοι, χριστιανοί και 


μουσουλμάνοι, δεν ενστερνίζονταν κάποια εθνική ταυτότητα. Αντιθέτως, είχαν βυθιστεί σε µία 
ιστορική λήθη και ελλείψει ενός εκπαιδευτικού μηχανισμού που θα τους εφοδίαζε µε µία εθνική 
ταυτότητα, ερμήνευαν τον κόσμο µε τα λιγοστά πράγματα που ήξεραν, διαστρεβλωµένα και 
βασισμένα σε κάποιους εθνικούς μύθους που έσωσε ή επινόησε η παράδοση του εκάστοτε 
πληθυσμού. Αλλά ας ξεκινήσουμε µε ένα παράδειγµα από τους Ορθόδοξους. 

“Ἕκανα ερωτήσεις σε κάτι αγόρια ενός απομακρυσμµένου ορεινού χωριού κοντά στην 
Οχρίδα, το οποίο δεν είχε ούτε δάσκαλο ούτε μόνιμο παπά, και ούτε ένας κάτοικος δεν ήξερε να 
διαβάζει, ὥστε να δω πόσες παραδοσιακές γνώσεις κατείχαν ” έγραφε ο Χ. Ν. Μπρέιλσφορντ το 
1905. “Ία πήγα στα ερείπια του κάστρου του τσάρου των Βουλγάρων, που δεσπόζουν στη λίμνη και 
στον κάμπο απὀ τήν κορφή ενός απότοµου και παράζενα στρογγυλεμένου λόφου. "Ποιός το έχτισε 
αυτό; ᾿ Ἰὰ ρώτησα. Μου απάντησαν µε σημασία “Οι Ελεύθεροι”. “Και ποιοί ήταν αυτοί; “Οι 
παππούδες µας”. "Εντάζδει, αλλά ήταν Σέρβοι Ἡ Βούλγαροι, ή Έλληνες ή Τούρκοι; ’” 4εν ήταν 
Τούρκοι, ήταν χριστιανοί”. Κι αυτό ήταν λίγο πολύ το μέτρο των γνώσεών τους...) 

Ο Μπρέιλσφορντ αποτυπώνει την κατάσταση τῶν χριστιανών Οθωμανών υπηκόων, όπως 
αυτή ήταν πριν τον πολλαπλασιασμό των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων στα Οθωμανικά εδάφη και 
την επέκταση των εθνικών ιδέων σε αυτούς γύρω στα µέσα του 195" αιώνα. Γι’ αυτό το λόγο 
επιλέγει να εξετάσει ένα απομονωμένο χωριό: µε σκοπό να δει πως αντιλαμβάνονταν τον εαυτό 
τους µέσα στην θύελλα τῶν εθνικών ανταγονισµών χωρίς την ανάμειξη της εκάστοτε εθνικής 
προπαγάνδας. Σίγουρα διέκριναν κάποιες διαφορές ανάµεσα στοὺς λαούς που κατοικούσαν στην 
βαλκανική χερσόνησο, αλλά ακολουθούσαν παραδοσιακά τις ταυτότητες που προωθούσε το 
Οθωμανικό κράτος, όπως αυτές αποτυπώνονταν µέσα από τους νόμους και τη κοινοτική 
οργάνῶώση σε πρώτο στάδιο και έπειτα απὀ την εκπαίδευση εκείνης τῆς εποχής: Υπήρχαν κυρίως 
οι ταυτότητες του ορθόδοξου χριστιανού και του μουσουλμάνου, οι οποίες υπερίσχυαν των 
τοπικών ή τυχόν κοινωνικών ταυτοτήτων. Μέχρι τα µέσα του 195) αιώνα ένας Οθωμανός υπήκοος 
που ήταν χριστιανός, όποια γλώσσα και αν είχε ὡς μητρική, λεγόταν Γραικός, Ρωμιός ή απλά 
Χριστιανός και ήταν πιστός στο Οικουμενικό Πατριαρχείο, χωρίς αυτό να νοείται ὡς ένδειξη 


κάποιου είδους εθνικής ταυτότητας. Το ἶδιο ίσχυε για τοὺς μουσουλμάνους. Οιχριστιανοί υπήκοοι 


151 Μαζάουερ Μαρκ. Τὰ Βαλκάνια, για την ελληνική έκδοση, εκδ. Πατάκη, Αθήνα, 2002. σ. 103. 
58 


του Οθωμανικού κράτους και συγκεκριµένα αυτοί στη περιοχή της Μακεδονίας ήρθαν σε επαφή 
µετις εθνικές ιδέες µέσα απὀ τα εκπαιδευτικά ιδρύματα τῶν εθνικών κρατών (Ἑλλάδας, Σερβίας, 
Ρουμανίας) ή εθνικών μορφωμάτων στη περίπτωση τῆς υποτελούς στη Πύλη Βουλγαρικής 
Ἠγεμονίας, τα οποία µέσα από την προώθηση των ιδεών του εθνικισμού, διατάραξαν τις 
ισορροπίες στην οθωμανική κοινωνία, γκρεμίζοντας την άλλοτε ενιαία Βαλκανική Ορθόδοξη 
ταυτότητα. Είναι επόμενο ότι υπήρχαν αρκετές περιπτώσεις που οι χωρικοί δεν είχαν µια ξεκάθαρη 
ιδέα για την έννοια των εθνικών ταυτοτήτων. Το παρακάτω περιστατικό σημειώθηκε σε ένα 
χριστιανικό χωριό κοντά στην Θεσσαλονίκη στις αρχές του 20ου αιώνα: “Κατά την ἡµετέραν άφιδιν 
εις Θεσσαλονίκην ” έγραφε µια Ελληνίδα αγωνίστρια "η ιδέα των Ελλήνων χωρικών και του λαού 
περί τής υφισταμένης διαφοράς μεταξύ τής Ελληνικής Ορθοδόζου Εκκλησίας και τής Βουλγαρικής 
σχισµατικής τοιαύτής, ήτο λίαν χαλαρά. Αντελήφθην δε τούτο, διότι οσάκις τους ἠρώτων, τι ήσαν, 
Ρωμµμηοί ή Βούλγαροι, µε ἠτένιζον µετ’ απορίας οιονεί αλληλοερωτώμενοι, τι σημαίνει { φράσις µου 
αὐτη, σταυροκοπούµενοι δε, απήντων, αφελέστατα: Να! Χριστιανοί εἰμεθα, τι Βωμήηοί, τι 
Βούλγαροι! 3» Σε αυτό το σηµείο προκύπτει το ερώτημα: «Εάν δεν είχαν µια ξεκάθαρη εικόνα 
οι χωρικοί, τότε ποιός καθόριζε την συμπεριφορά τους σχετικά µε την επιλογή του εθνικού τους 
στρατοπέδου;» Αυτό το ερώτηµα πρόκειται να απαντηθεί παρακάτω. 

Το σίγουρο είναι ότι οι χωρικοί ακολουθούσαν την παράδοση σε πολλές φάσεις της 
καθημερινής τους ζωής. Μία απ᾿ αυτές ήταν η παραδοσιακή υπαγωγή στο Οικουμενικό 
Πατριαρχείο. Την παραδοσιακή υπαγωγή των ορθόδοξων χριστιανών Οθωμανών υπηκόων στο 
Οικουμενικό Πατριαρχείο, εκμεταλλεύτηκε πρώτη η ελληνική πλευρά. Έτσι, ελπίζοντας στην 
προσκόλλησή τους σε αυτό, πολλαπλασίασε τα ελληνικά σχολεία στοχεύοντας στον εξελληνισμό 
τους)”. Οι άλλες δυνάµεις (Βουλγαρία, Σερβία, Ρουμανία) απὀ την άλλη. πλησίαζαν τους 
γλωσσικά συγγενείς τους χριστιανούς της Οθωμανικής αυτοκρατορίας και ένιωθαν να 
απειλούνται µε την κίνηση της Ελλάδας. Ωστόσο, πώς έβλεπαν όλη αυτή τη κίνηση οι χωρικοί της 
Μακεδονίας; 


Ένα κεφάλαιο που θα εστίαζε στη θέση τῶν χωρικών απέναντι στους εθνικούς 


157 Μαζάουερ, ό.π.. σ. 101. 

153 Χαρακτηριστική είναι η περίπτωση γλωσσικού εξελληνισμού του σλαβόφωνου πατριαρχικού χωριού Στάρτσοβο, 
βορείως του καζά Ντεμίρ Χισάρ βλ. Γκισδαβίδης Αποστόλος Κ.., Σελίδες του Μακεδονικού ελληνισμού. 10 Μελένικον 
ως φωτοδότρα πηγή πολιτισμού, Μελέτη λαογραφική και ιστορική, Τόμοι Β' ὃς Τ', Θεσσαλονίκη, 1959, σ. 48-49. 
Αντιθέτως, στον καζά Ντεµίρ Χισάρ γλὠσσικώς εξελληνισμένα χωριά δεν υπήρχαν. Ὑπήρχαν, ὠστόσο, αρκετές 
περιπτώσεις δημιουργίας ελληνόφωνων πυρήνων απὀ σλαβόφωνους και βλαχόφωνους ελληνίζοντες, τῶν οποίων τα 
παιδιά υιοθέτησαν ὡς μητρική την ελληνική γλώσσα, εξαιτίαςτης ελληνικής επιρροής. Ἐτσιπροέκυψε ένα µέρος των 
ελληνόφωώνων της πόλης του Ντεμίρ Χισάρ, της Ράµμνας και τῶν Άνω Ποροῖων. 
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ανταγωνισμούς είναι αναγκαίο, καθώς ο καζάς Ντεμίρ Χισάρ αποτελείτο κυρίως απὀ αγροτο- 
κτηνοτροφικό πληθυσμό, µετους κατοίκους της πρωτεύουσας, της πόλης του Ντεμίρ Χισάρ, να 
µην ξεπέρασαν ποτέ τους 5.500. Έτσι, όσα γεγονότα έλαβαν χώρα στα πλαίσια τῶν εθνικών 
ανταγωνισµών, δίνουν µια αντιπροσωπευτική εικόνα για τον τρόπο που διεξήχθη ο αγώνας για τη 
Μακεδονία στα χωριά. Σίγουρα δεν επρόκειτο για έναν δημοκρατικό διάλογο μεταξύ 
πατριαρχικών και εξαρχικών, κατά τον οποίο η κάθε μερίδα παρέθετε τις θέσεις τῆς, και έπειθε 
τον πληθυσμό να την ακολουθήσει. Ωστόσο, κάπως έτσι παρουσιάζονταν επίσηµα στην 
Οθωμανική εξουσία. Αν λάβουμε όµως υπόψιν τα παραπάνω παραδείγματα, γίνεται κατανοητό 
ότι πρωτίστως το μορφωτικό επίπεδο των χωρικών δεν ήταν τόσο υψηλό, ώστε ο ανταγωνισμός 
μεταξύ Ελλήνων, Βουλγάρων, Σέρβων και Ρουμάνων να διεξάγεται µόνο σε εκπαιδευτικό και 
εκκλησιαστικό επίπεδο. Πέρα απ' αυτό, πολλοί παράγοντες έπαιζαν ρόλο ώστε ο εν λόγω 
ανταγωνισμός να καταλήξει να γίνει ο σχηματισμός κρατών εν τω Οθωμανικώ κράτει, η δύναμη 
των οποίων εκφραζόταν µετις διάφορες ένοπλες οµάδες, που δρούσαν ανεξέλεγκτες. 

Για να καταλάβουμε, λοιπόν, τον τρόπο που, έµµεσα ή άµεσα, οι χωρικοί συμμετείχαν 
στους εθνικούς ανταγωνισμούς, πρέπει να κοιτάξουμε προς τις ανάγκες και τις επιθυμίες τους 
(οικονομικές, εκπαιδευτικές, εκκλησιαστικές, την ανάγκη να ασκούν ανεμπόδιστοι τα 
επαγγέλµατά τους κ.ά.). οι οποίες τους οδήγησαν να εμπλακούν σε αυτούς, και πάνω στις οποίες 
βασίστηκε η κάθε μερίδα προκειµένου να πλησιάσει τους χωρικούς. Ελάχιστα ενδιαφέρονταν οι 
χωρικοί εάν η παράταξη που θα ακολουθήσουν σέβεται τη μητρική τοὺς γλώσσα, ή γενικότερα τη 


πολιτισμική τους κληρονομιά, τη στιγµή που οι ίδιοι βρίσκονταν σε κατάσταση ανέχειας. 


4.1. - Ο οικονομικός παράγοντας 
Σε άρθρο του στο ετήσιο περιοδικό Μακεδονικό Ημερολόγιο του έτους 1910, ο Γεώργιος Στιβαρός, 


διευθυντής του ελληνικού σχολείου της (Μπαρακλή ή Κάτω) Τζουμαγιάς!5Ί και έπειτα των 
ελληνικών σχολείων του Ντεμίρ Χισάρ!5, δίνει κάποιες πληροφορίες για αυτή τη κωμόπολη κατά 
τα τελευταία χρόνια και κυρίως δεν παραλείπει να γράψει για τις 3 κοινότητες µέσα σ' αυτή: Την 
Οθωμανική, την Ἑλληνική και τη Βουλγαρική. Δίγο παρακάτω, περιγράφοντας τα γύρω 
πατριαρχικά χωριά σημειώνει: 

“(Το Ντεμίρ Χισάρ) ὡς κάστρον δε πολιτικόν τε και εκκλήσιαστικὀν τῶν περί αυτό Ελληνικών 


ῥουλγαρόφωνων χωρίων Κρουσόβου, Ρατόβου, Βεθέρνης, {ατρόβου, Καμµαρότι, Σαβιάκου, Κιπρή, 


Ι5Σῄµερα ονομάζεται Ηράκλεια Σερρών. 
155 Ἠρετός Ι. Α., Ημερολόγιον Εγκυκλοπαιδικόν, εν Αθήναις, 1913, σ. 352. 
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Κουμλή, Βαρακλή και Σπατόβου: 56 µεγίστην εξασκεί επ’ αυτών δύναμιν, διότι εἕ αυτού εξαρτάται ή 


τύχη αυτών. Ἱ5ι 


Τα παραπάνω χωριά βρίσκονται σε µικρή απόσταση γύρω απότην πόλη του Ντεμίρ Χισάρ. 
Μέσα σ' αυτό, όσον αφορά τοὺς χριστιανούς, η ελληνική κοινότητα ήταν αυτή που κρατούσε στα 
χέρια της το εμπόριο και έλεγχε τις εκκλησιαστικές θέσεις κλειδιά. Συνεπώς, προκειµένου οι 
χωρικοί της γύρω περιοχής να πουλήσουν τα προϊόντα τους, έπρεπε να έχουν καλές σχέσεις µε 
την ελληνική κοινότητα της πόλης. Στην ουσία, εξαρτώνται απὀ αυτήν, όπως σημειώνει παραπάνω 
ο Στιβαρός. Γενικά η πίεση του οικονομικού αποκλεισμού των εμπόρων της αντίπαλης μερίδας 
ήταν ιδιαίτερα διαδεδομένη πρακτική! ὃ, και διεξήγετο αθόρυβα, χωρίς να τραβήξει την προσοχή 
των Οθωμανών αξιωματούχων. Σε περίπτωση που οἱ εκάστοτε στοχευµένοι δεν άλλαζαν, τότε 
πέρα απὀ τον οικονομικό αποκλεισμό, εφαρμόζονταν πιο σκληρές μέθοδοι, όπως καταστροφή της 
σοδειάς, του κοπαδιού ή του καταστήματος κάποιου ή ακόµα και ἕυλοδαρμός!»’., έπειτα 


πυρπόληση της οικίας του όν, και τέλος δολοφονία του ίδιου: 61. 


156 Αναφέρεται στα χωριά Κρούσοβο, Ῥάντοβο, Βέτερνα, Λάτροβο, Καμαρέτο, Σάβιακο, Κιουπρή, Κουμλή, 
Μπαρακλή και Σπάτοβο. 

157 Στιβαρός Γεώργιος, «Δεμίρ Ισσάριον», στο Μακεδονικόν Πμερολόγιον, Παμμµακεδονικός Σύλλογος Αθηνών, εν 
Αθήναις, 1910, 6σ. 212. 

155 Την δύναμη του οικονομικού αποκλεισμού των Ελλήνων των Σερρών προςτους εξαρχικούς εμπόρους και αγρότες 
από τα βορειότερα χῶριά, οι οποίοι τελικά άλλαξαν πλευρά, παραθέτει ο Πέννας βλ. Πέννας Πέτρος, Ιστορία των 
Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων μέχρι τής απελευθερώσεως των υπό των Ελλήνων (1363-1913), 
Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµένη, Ἱστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών-Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 
263-267. Βλ. Επίσης για την πόλη τῆς Θεσσαλονίκης βλ. Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904- 
1906, Τόμος Β’, Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 229-231. 

152 Για τον ξυλοδαρμό του Ρουμάνου δασκάλου στις Σέρρες απὀ πατριαρχικούς Βλάχους της Κάτω Τζουμαγιάς βλ. 
Ἠέννας Πέτρος, Τὰ Άνω Πορόια Σερρών. 1Ο διαμάντι του ΜΙπέλλες, Ἱστορία και {αογραφία, Ἱστορική και Λαογραφική 
Ἐταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1959, σ. 72. Για τον ξυλοδαρμό 4 πατριαρχικών προεστών στο σλαβόφώωνο 
χωριό Ράντοβο από Βούλγαρους κομιτατζήδες βλ. Επίσημα έγγραφα περί της εν Μακεδονία οδυνηρής καταστάσεως, 
εν Κωνσταντινουπόλει, Οικουμενικό Πατριαρχείο, 1906, σ. 50-81. 

160 Για την πυρπόληση της οικίας του Έλληνα δασκάλου Αβραάμ Στεργίου στο σλαβόφωνο χωριό Ντελή Χασάν Βλ. 
Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Γεώργιος Μ. Παπαηλιάκης και Άνω Πορρόϊα Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015, σ. 142, και 
Ἠέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων μέχρι τής απελευθερώσεως των υπό 
των Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµένη, Ἱστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών- 
Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 277. Σημειωτέον ότι, ο συγκεκριμένος δάσκαλος συμμετείχε στην πολιτοφυλακή της 
ελληνικής Μονής Μπουτκόβου και είχε φυλακιστεί γι αυτό. Βλ. Πέννας, 1959, ό.π., σ. δ5 καθώς και Ο Μακεδονικός 
αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-190δ, Τόμος Β', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 
206. 

16) Παρόλο που οι παραπάνω ανταγωνισμοί λάμβαναν χώρα στην επαρχία, αυτό δεν σηµαίνει ότι τα µέσα της κάθε 
μερίδας ήταν περιορισμένα. Τρανό παράδειγµα αποτελεί η βουλγαρική πυριτιδαποθήκη που ανακαλύφθηκε στο χωριό 
Ῥούπελ από τον Οθωμανικό Στρατό στατέλη του 1906. “"Ἠτοι 73 βόμβας εκ δυναμίτιδος μικρού σχήματος, 73 τοιαύτας 
μεγάλου σχήματος, μίαν πυρπολικήν µηχανήν, ετέραν ἠλεκτρικήν τοιαύτην, 65 χιλιόγραµµα δυναμίτιδος, μίαν οκάν 
µελινίτιδος, 19 όπλα Μάνλιχερ µετά 1500 φυσιγγίων, 9 όπλα βερδάν, εννέα ἕτερα άλλης ολκής µετά μεγάλου αριθμού 
μικρών φυσιγίων. Άμα δε πλήθος θρυαλλίδων, ηλεκτρικών συρμάτων κτλ. Πάντα ταύτα εἶχον μµετακομµισθή εκ 
Βουλγαρίας επί σκοπώ ανατινάζεως τής γέφυρας του σιδηροδρόμου 4εμίρ Χισσάρ και τῶν ελληνικών καταστημάτων 
τής πόλεως ταύτης και των Σερρών.” «Ἐπιθεώρησις Ξένου Τύπου», Εκκλήσιαστική 4λήθεια, έτος ΚΖ᾽ (190). σ 63. 
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Μία ακόµη περίπτωση οικονομικού αποκλεισμού στη περιοχή του Ντεμίρ Χισάρ και του 
Μελενίκου, όπου δρούσε ο κομµιτατζής Γιάνε Σαντάνσκι͵, µας παραθέτει ο Γκισδαβίδης: Αφ’ ότου 
οι Βούλγαροι επέβαλαν τον οικονοµικόν αποκλεισιόν η ζωή όλων, καταντά ήδη ανυπόφορος. Οι 
ανθρακοποιοί εσταµάτησαν απὀ φόβο και ὃεν επήγαιναν να εργασθώσι. Οι ζυλοκόποι δεν 
ετολμούσαν να πλησιάσουν εις το δάσος να κόψουν ζύλα δια να τα κατεβάζουν εις τήν αγοράν και 
να τα πωλήσουν. ο Σαντάσκη απηγόρευε τους Βούλγαρους να συναλλάσωντα! µε τους Γραικούς. 
[.. Οἱ ἰδιοι εργάται εἴτε 4θήγγανοι, εἴτε Βούλγαροι, εἴτε Βλάχοι είναι, στεναχωρούντα! µε τον 
αποκλεισµόν που επέβαλεν εκεί το Βουλγαρικόν κομιτάτον, διότι έχαναν τή δουλειά τους, το ψωμί 
τους. 4ἱ οµάδες αυτών «ὠπλισμέναι περιτρέχουν τα χωριά και εφαρμόζουν τα αντίποινα. 41 
Βουλγαρίδες οργιάζουν και αυταί µαζί µε τους άνδρας.”165 

Έτσι, δεν ήταν λίγοι οι χωρικοί που άλλαζαν στρατόπεδο λόγω των οικονοµικών πιέσεων. 
Σε τέτοιου είδους πιέσεις, οἱ πατριαρχικοί συνήθως προστάτευαν τους εαυτούς τους κάνοντας 
καταγγελίες στην τοπική χωροφυλακή για την απομάκρυνση των βουλγαρικών συμμοριών, καθώς 
δεν υπήρχαν ελληνικά ένοπλα σώματα στη περιοχή του Ντεμίρ Χισάρ µέχριτο 1906163. Μετά το 
1906 στερεώθηκε και επεκτάθηκε το ελληνικό δίκτυο στο σαντζάκι των Σερρών, οπότε και 
εμφανίστηκαν τόσο ολιγάριθµα ένοπλα σώματα, όσο και πολιτοφύλακες σε πατριαρχικά χωριά. 
Ωστόσο, ακόµη και η εμφάνισή τους δεν ανέκοψε την πληθώρα των αντίστοιχων βουλγαρικών. 

Πέρα απὀ τον οικονομικό αποκλεισμό στο εμπόριο, έστω και αν ήταν µικρής κλίμακας, η 
πίεση προς τους χωρικούς µέσω της οικονοµικής οδού εκφραζόταν και µε έναν ακόµη τρόπο, πιο 
άµεσο από τον παραπάνω. Στον καζά του Ντεμίρ Χισάρ υπήρχαν πολλά χωριά τα οποία ήταν 
τσιφλίκια! δή, και η διαχείρισή τους δίνονταν σε έναν ενοικιαστή ή αγοραστή. Είναι ευνόητο ότι 
εάν ο διαχειριστής του τσιφλικιού ήταν εξαρχικός ή πατριαρχικός, τότε φρόντιζε και το χωριό που 
βρισκόταν στην γη που διαχειριζόταν να γίνει µέρος της πλευράς που υποστήριζε. 


Έτσι, για παράδειγµα, στην ενοικίαση του τσιφλικιού Τζουμά Μαχαλέ, νοτίως των Άνω 


Όσον αφορά έναν εμπορικό αποκλεισμό που επέβαλε ο Σαντάνσκι, είναι γνωστό ότι οι δύο πρώτες παραβάσεις θα 
είχαν χρηματικό πρόστιµό, αλλά η τρίτη θα είχε ὡς ποινή το θάνατο. Βλ. Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή 
μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1590-1912, Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003. σ. 272. 

16: Γκισδαβίδης Αποστόλος Κ., Σελίδες του Μακεδονικού ελληνισμού. ΤΟ Μελένικον ως φωτοδότρα πηγή πολιτισμού, 
Μελέτη λαογραφική και ιστορική, Τόμοι Β’ ἅ Γ', Θεσσαλονίκη, 1959, σ. 200. 

165 ΑΥΓ, ὦ. 1905, υπ. αρ. δ43/24-11-1905. Προξενείου Θεσσαλονίκης. 

1640 Κάντσοφ σηµειώνειτο 1591 δεκαεννέα χωριά ὡς τσιφλίκια καθ! ολοκλήρου, ένα δε κατά το ήμισυ και άλλο ένα 
κατά το 1/3. Βλ. ΚαποΠον Νας, “Ῥαΐπναπε Ρο ἀο[πίέο πα ΦίΤιπ]8, Μοςία 1 Βτορα]πίσα, ΒΙίοίςΚο, Ρτοδρα 1 ΟΠτιάςΚο”. 
ν ΙΖθγαμί ργοἰζνεαεπίνα, Τοπι 1, ΦοΏγα, 1970, σ. 108-110. Μερικές πληροφορίες για την οικονομική δοµή ενός 
τυπικού οθωμανικού χωριού και τη περίπτωση του τσιφλικιού βλ. Ιναλτζίκ Χαλίλ, Η Οθωμανική Αυτοκρατορία. Η 
κλασσική εποχή, 1300-1600, εκδ. Αλεξάνδρεια, 2η έκδοση, Αθήνα, σ. 391-421. 


62 


Ποροΐων, ο Μπάκας σηµειώνειτο εξής περιστατικό: “Μεγάλες ιδιοκτησίες (τσιφλίκια) µε ολόκληρα 
χωριά, ανήκουσες σε πλούσιους Σερραίους που διέμεναν κυρίως στην 4θήνα ή στην Θεσσαλονίκη 
εκμισθώνονταν από Βούλγαρους µε αποτέλεσµα να παρασύρονται! οἱ κάτοικοι και οἱ εργαζόµενοι σε 
αυτά και να εκβουλγαρίζονται. Χαρακτηριστικό είναι το παράδειγµα του χωριού Τζουµαγιά µαχαλά 
τής περιφέρειας 4εμίρ Ισάρ, Ιδιοκτησίας του διαµένοντος στην Αθήνα Σερραίου, 4ήμοσθένους 
Χατζηλαζάρου. ΤΟ τσιφλίκι αυτὀ έκτασης 139.000 στρεμμάτων, βρισκόταν κάτω απὀ τη 
σιδήροδροµική γραµµή Θεσσαλονίκης-Σερρών στο κέντρο τής μεγάλης πεδιάδας και Κοντά στο 
χωριό Μπούτκοβο. Στην περιοχή ὃεν υπήρχαν άλλα πατριαρχικά χωριά και έτσι αυτό είχε επίκαιρη 
θέση, γιατί συγκέντρώὠνε καλλιεργητές από τα γύρω χωριά και θα μπορούσε να ασκήσει µεγάλη 
επίδρασή στην περιοχή. Ο Χατζηλαζάρου εκµίσθωνε το τσιφλίκι του, μέσω πληρεζούσιου στις 
Σέρρες, πολλές φορές σε Βούλγαρους, µε κίνδυνο το χωριό να παρασυρθεί στο σχίσμα, όπως συνέβη 
το 1901 όταν το τσιφλίκι νοικιάστηκε από τους εκ ΓΠορροῖων σχισματικούς αδελφούς 4ήμτσαίους. 
Ἰ0 ελληνικό προζενείο Σερρών ενήργήσε αργότερα, το 1910, ὥστε το τσιφλίκι αυτό να µην 
εκμισθωθεί ζανά στους Βούλγαρους, παρεμβαίνοντας στον Ιδιοκτήτή του και προτείνοντας νέο 
εκμισθωτή. ο.” 

Από το παραπάνω απόσπασμα φαίνεται η δύναμη του ιδιοκτήτη ή διαχειριστή ενός 
τσιφλικιού επί των χωρικών που ζούσαν σε αυτό. Έτσι, από τις πληροφορίες που παραθέτει ο 
Περικλής Αργυρόπουλος στα απομνημονεύματά του, γνωρίζουμε προς τα µέσα του 1905 την 
πρωτοβουλία για την αγορά µιας ομάδας μικρών χωριών-τσιφλικιών κατά µήκος του στενωπού 
του Ρούπελ/ 66 µε σκοπό να δημιουργηθεί ένας φραγµός στις βουλγαρικές συμμορίες εδραιώνοντας 
την ελληνική επιρροή και εκείἰ67. Την αγορά θα έκανε ο πλούσιος Έλληνας Χατζηλαζάρου, ο 
οποίος ήταν ιδιοκτήτης διάφορων άλλων τσιφλικιών στη περιοχή, όπως το Λάτροβο και το 
Τζουμά-Μαχαλέ. Ωστόσο, πιθανότατα αυτή η κίνηση να µην προχώρησε, καθώς τα συγκεκριµένα 
χωριά παρέμειναν στη δικαιοδοσία της Εξαρχίας µέχριτο 19131465. 


Αντίστοιχα. το 1909 σημειώνεται το σχέδιο αγοράς τσιφλικιών µε χρήματα του Ελληνικού 


65 ληπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912. Διδακτορική διατριβή. 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 237-238. 

66 Στο φύλλο χάρτη του Λιθογραφείου Κοντογόνη µε τίτλο “Θεσσαλονίκη” και εκδοθέν το 1910 αναφέρονται ως 
'Ὅρμάν Κολέ τσιφλίκια”. Στις επιστολές σημειώνονται τα χωριά Ηοάζα-ΟπΙιΠής, ΤΓηΚον- ΟΠΠ, ὀτοηΚον-ΟΜΙΠΙΙ, και 
Ντραγκοτίν. 
67Βλ. Αργυρόπουλος Περικλής, Ο Μακεδονικός 4γών (Απομνημονεύματα), Αθήνα, 1961. σ. 61-62. 66-67 καθώς και 
70-71. 
6δ Αυτό μαρτυρείται από την απουσία αναφορών από την Μητρόπολη Μελενίκου. την απουσία σχετικών δοσοληψιών 
των χωριών αυτών µε το Ελληνικό Προξενείο Σερρών καθώς και µε βάση διάφορα τις περιόδου. 


ς 
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Προξενείου Σερρών, τα οποία επρόκειτο να εποικιστούν από οικογένειες ορθόδοξων Λαζών από 


τον Πόντο! ϐν 


Μπορεί να µην είχαν καμία σχέση µε τον ελληνισμό, αλλά η σύνδεσή τους µετο 
Οικουμενικό Πατριαρχείο αρκούσε ώστε να υποστηρίξουν τα ελληνικά συμφέροντα, όπως συνέβη 
µε τους πατριαρχικούς Ρομά του Ντεμίρ Χισάρ. 

Ὑπήρχαν, όμως, και ορισμένες περιπτώσεις κατά τις οποίες οι χωρικοί ξέφευγαν από την 
επιρροή των ιδιοκτητών τῶν τσιφλικιών τους, όπως για παράδειγµα οι χωρικοί του χωριού 
Μπαχτιάρ (νοτίως της Βέτερνα). Ενώ και αυτό το τσιφλίκι ήταν κτήµα του Χατζηλαζάρου, οι 
σλαβόφωνοι χωρικοί κατά την απογραφή του 1905 δηλώθηκαν ὡς Βούλγαροι. Ο Αργυρόπουλος 
γράφει σχετικά µε αυτό το γεγονός: “Σήμερα ελάβαμεν γράµµα από το Μπαχπάρι [5ίο] (κτήμα των 
Χατζηλαζαρέων), όπου µας λέγει ο επιστάτης ότι όλοι οἱ χωρικοί εγράφησαν Βούλγαροι εζαρχικοί(. 
Είναι λυπήηρόν τόσον μάλλον, καθ’ όσον ήτο εύκολον να εµποδισθή. «άδοσις µόνον ελληνικού 
σώματος εκεί πλησίον θα έφθανε ὃδια να γραφούν όλοι Έλληνες. Εις ΓΠάνες επίσης εγράφησαν όλοι 


Βούλγαροι. Εκεί δεν ήτο δυνατόν να εμποδισθή. Το Κιλκίτσι είναι πάρα πολύ πλησίον." Τ.’ 


4.2 -Ο εκπαιδευτικός τομέας στα πλαίσια του οικονομικού 

Στα πλαίσια του οικονομικού τοµέα εντασσόταν και η εκπαιδευτική δραστηριότητα. Οι κοινότητες 
ακολουθούσαν την εκάστοτε παράταξη, πέρα από τα οικονομικά οφέλη, και για τα αντίστοιχα 
εκπαιδευτικά, δηλαδή για τη δυνατότητα συντήρησης ενός σχολείου, το μισθό των δασκάλων 
κ.ο.κ. από τα εθνικά δίκτυα. Επιπλέον, εάν τα ανώτερα ιδρύματα σε µια περιοχή, όπως οι αστικές 
σχολές, ήταν για παράδειγµα ελληνικά, τότε αυτό έπαιζε ρόλο στην ακτινοβολία του ελληνικού 
δικτύου στη συγκεκριμένη περιοχή. 

Το Ελληνικό Προξενείο Σερρών καθώς και η Μητρόπολη Μελενίκου, στην οποία 
υπαγόταν ο καζάς Ντεμίρ Χισαρ, στήριζαν χρηματικά τους δασκάλους, τοὺς ιερείς, καθώς και 
πολλούς χωρικούς, όταν οι πατριαρχικές κοινότητες αδυνατούσαν! ’!. Ο κοµιτατζής Σαντάνσκι 
γνωρίζοντας την σημασία της Μητρόπολης Μελενίκου στην διατήρηση τῶν ελληνικών εθνικών 
συμφερόντων τηςπεριοχής, προχώρησε μεταξύ Πηςκαι 2ης Μάιου 1907 στη καταστροφή μεγάλου 


µόρους του κτημάτων των Ἑλλήνων της πόλης, γεγονός που τους κατέστρεψε οικονοµικά!’». 


Ι6 Λευκοπαρίδης Ἐ, Στρατηγού Π. Ι: {αγκλή, Αναμνήσεις -- Έγγραφα -- Αλληλογραφία, ΤΟ Αρχείον του, Τόμος Α’. 
Αθήναι, 1965, σ. 380-381. 

119 Αργυρόπουλος, 1961. ὀ.π., σ. ΤΙ. 

171 Στο βιβλίο του Λεβέντη Στέργιου Ν., Η εκπαίδευση στο Βαμβακόφυτο Σερρών (1594-2010). Βαμβακόφυτο, 2010. 
παρατίθενται διάφοροι κατάλογοι σχετικά µε τα χρηματικά βοηθήματα που λάμβαναν οι πατριαρχικοί ιερείς και οι 
Έλληνες δάσκαλοι απὀ το Ελληνικό Προξενείο Σερρών και την Μητρόπολη Μελενίκου στις σελίδες 37 δι 39 καθώς 
υπάρχει και µια λίστα των υπότροφων μαθητών από ορισμένα χωριά βλ. σ. 41. 

172 Εκκλησιαστική Αλήθεια, αρ. 27 (1907), 4-5-1907, σ. 367-368. 
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οδήγησε πολλούς να μεταναστεύσουν και έφθασε την Μητρόπολη σε τέτοιο σηµείο, ώστε ο 


Μητροπολίτης ζητούσε διάφορα χρηματικά βοηθήματα από τον Περικλή Αργυρόπουλο!ὁ 


«Όμως 
ακόµα και πριν γίνουν αισθητά τα σημάδια απὀ την οικονομική καταστροφή των Ελλήνων του 
Μελενίκου το Μάιο του 1907, οι πατριαρχικές κοινότητες στη περιοχή μάλλον εἴχαν ήδη 
μαραζώσει οικονομικά. Τρανό παράδειγµα αποτελεί η περίπτωση της πυρπόλησης του 
πατριαρχικού ναού των Άνω Ποροῖων στις αρχές του Μαΐου 1907. Μετά την πυρπόλησή του, ούτε 
η πατριαρχική κοινότητα του χωριού, ούτε η Μητρόπολη Μελενίκου δεν μπορούσε να βρει τα 
χρήματα (300 λίρες) για την ανοικοδόμηση της εκκλησίας, αλλά συγκροτήθηκε επιτροπή για τη 
διεξαγωγή ενός εράνου!;.. Επιπλέον, απὀ τις 4 εκκλησίες του χωριού η πατριαρχική κοινότητα 
είχε περιέλθει σε τέτοια παρακμή. ώστε είχε την κυριότητα μόλις ενός ναού, δηλαδή του 
προσφάτως πυρποληθέντος, ενώ η εξαρχική τριών! ”5. 
4.3.- Ο παράγονταςτων ένοπλων δυνάμεων (άμυνας-τρομοκρατίας) 
Ἡ αναφορά κατά το παραπάνω περιστατικό σε ένα ελληνικό ένοπλο σώμα σχετικά µε την επιλογή 
“εθνικού στρατοπέδου” από µέρος τῶν χωρικών φανερώνει τῶν ρόλο των ένοπλων σωμάτων 
εκείνη την περίοδο. Ἠδη από τα τελευταία χρόνια της δεκαετίας του 1590 είχαν αρχίσει οι 
Βούλγαροι να οργανώνονται, προωθώντας την ένοπλη πίεση για την επίτευξη των συμφερόντων 
τους. Οι Έλληνες άργησαν πολύ να αντιδράσουν. Ελλείψει ενός δικτύου, χρημάτων, πρόθυµων 
ατόμωών κ.ο.κ, μόλις στα µέσατου 1905 μπόρεσε η ελληνική πλευρά να κάνειτα πρώτα της βήματα 
στο σαντζάκι Σερρών. Το µόνο που κατάφεραν τα ολιγάριθµα ελληνικά σώματα ήταν απλά να 
προστατέψουν τις πατριαρχικές κοινότητες, κρατώντας σε αυτές όσους μπορούσαν. Στη 
περίπτωση τῆς περιοχής του Ντεμίρ Χισάρ, όσο περνούσε ο καιρός όλο και περισσότεροι 
σλαβόφωνοι ακολουθούσαν την Εξαρχία. 

Αναφορικά µε την µορφή των ένοπλων σωμάτων είτε επρόκειτο για απλούς 
πολιτοφύλακες, είτε για περιοδεύουσες συμμορίες. Η βασική διαφορά των δύο περιπτώσεων είναι 
ότι, από τη µία, οι πολιτοφύλακες ήταν ντόπιοι κάτοικοι ποὺ επιστρατεύονταν από την εκάστοτε 


μερίδα για να λειτουργήσουν ὡς ένα αμυντικό σώµα, συνήθως προστατεύοντας µια εκκλησία, ή 


113 Αργυρόπουλος Περικλής, Ο Μακεδονικός 4γών (Απομνημονεύματα). Αθήνα, 1961. σ. 68-69. 

114 Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Γεώργιος Μ. Παπαήλιάκης και Άνω Πορρόϊα Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015. σ. 132-137. 
115 Ώλ. όπως παρατίθεται η επιστολή του Μητροπολάτη Μελενίκου προς τον Οικουμενικό Πατριάρχη: Πέννας Πέτρος, 
Ία Άνω Πορόια Σερρών. 1Ο διαμάντι του Λπέλλες, Ιστορία και {αογραφία, Ιστορική καὶ Λαογραφική Εταιρεία Σερρών 
-Μελενίκου, Αθήνα, 1959. σ. 76-77. Περισσότερες πληροφορίες για τις εκκλησίες του χωριού βλ. Ρίεζον οο:ρι, 
Ὄνα δαπάζακγα οἱ ΙΖίοσ]πα Μαιεάοπίγα, Βεγἰοᾶίσπο ορἰκαπίο πα Βιμ]σαγς]οίο ΚΠΙΖΠΟΝΠΟ ἄγιζήεσίνο ν δγεᾶες, Κη. 
ΧΚΧΥΊ, 1591, σ. 557-555 καθώς και Καπομον Νας, “Ῥαίιναπο ρο ἀομπίίο πα Φίππα, Μοςία 1 Βτερα]πίσα, Β{ΐοίςΚκο, 
Ῥτεερα 1 ΟΠτίάςΚο”., ν Ιζθγαπί ργοἰζνεαεπίγα, Τοπι 1, 5οῇἤγα, 1970, σ. 106-107. 
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ένα σχολείο. Οι Έλληνες όλα τα µέσα εχρησιμοποιούσαν, εἴτε δια να ῥγάλουν πολιτοφυλακήν, ή να 
φυλάττουν τας διαβάσεις, είτε να επιτραπή να κόψουν ξύλα, ᾗ να μεταφέρουν εμπορεύματα εις ζένας 
αγοράς, ή να μεταφέρουν εργάτας δια να περιποιώντα!ι τα κτήματά τους...’ γράφει ο Γκισδαβίδης 
σχετικά µε την απάντηση τῶν Ἑλλήνων στις οικονομικές πιέσεις των Βουλγάρων. Συνήθως, η 
παρουσία πολιτοφυλάκων σε ένα χωριό φανερώνει ότι είναι οργανωμένο για να αποκρούσει τυχόν 
επιθέσεις απὀ τις αντίπαλες μερίδες. Το επόμενο βήμα ήταν να συσταθεί µια περιοδεύουσα 
συμμορία, η οποία επρόκειτο να δράσει πέρα απὀ τα όρια του εκάστοτε χωριού: -0. 

Σε αυτό το σηµείο, όµως, υπάρχει ένα ζήτημα. Ενώ συνήθως οι πολιτοφύλακες έπαιζαν 
προστατευτικό ρόλο, οἱ περιοδεύουσες συμμορίες συχνά πέρα απὀ τη προστασία, επιβάλλονταν 
σε χωριά που δεν ήταν φιλικά προσκείµενα προς τη µερίδα που αυτές αντιπροσωπεύαν. Συνεπώς, 
µια λεπτή γραμμή χώριζε την άµυνα από την επίθεση. Έτσι, για παράδειγµα, η παρουσία 6 
πολιτοφυλάκων της πατριαρχικής κοινότητας στο σλαβόφωνο χωριό Ντελή Χασάν στα τέλη του 
1905 ήταν μάλλον περισσότερο αμυντική παρά επιθετική, µιας που μεταξύ άλλων είχε αναλάβει 
τη φύλαξη της Μονής Μπουτκόβου. Αντίθετα, η δράση του ένοπλου σώματος του Στέργιου 
Βλάχμπεη στα εξαρχικά χωριά βορείως του Μπέλες κατά τα τέλη του 1906 µέχρι τις αρχές του 
1907, η οποία προκάλεσε την επανένταξη του χωριού Μίτινο στο Πατριαρχείο, ήταν μάλλον µια 
πράξη επιβουλής, καθώς δεν σημειώθηκε άλλοτε καμία προθυμία εκ µέρους των κατοίκων να 
ακολουθήσουν την ελληνική πλευρά: '”. 

4.4. Ο ρόλος των κοινωνικών οµάδων 
Αλλά πώς ακριβώς εκφραζόταν η τοποθέτηση της κάθε κοινότητας απέναντι στους εθνικούς 
ανταγωνισμούς; Για να κατανοήσουμε την δράση µιας κοινότητας, θα μπορούσαμε να χωρίσουµε 


τα µέλη της σε δύο βασικές οµάδες. Από τη µία, είναι η άρχουσα τάξη της: ο πρόεδρος, οἱ ολίγοι 


16 Σχετικά μ' αυτό Ο Γκισδαβίδης συμπληρώνει λίγο παρακάτω: “Οι Μελενίκιοι δεν ζώσι καλά. Σχηµατίζουν ομάδας, 


τας οπλίζουν για να αντιδράσουν και αυτοί αναλόγως. Καΐουν χωριά οι Βούλγαροι, ληστεύουν, θα κάµουν και αυτοί τα 
ἴδια. "Πάσαλος πασάλω εκκρούεται”. Άλλοι φυλάττουν τας διόδους, ἀλλοι τ’ απόκεντρα µέρη. 4ια ξύλα θα φροντίσουν 
οι ἰδιοι και θα γεµίση ή αγορά από όλα...” Γκισδαβίδης, 1959, ό.π., σ. 200. 

17 Σημειωτέον ότι κατά τη μετανάστευση διάφορων ελληνικών ή ελληνιζόντων πληθυσμών το 1913 απὀ τις 
παραπάνω περιοχές που ενσωματώθηκαν στη Βουλγαρία, ενώ υπήρξαν πολλοί που μετανάστευσαν από το Μελένικο, 
το Πέτριτς, το Στάρτσοβο και άλλα χωριά, δεν σημειώνονται πληθυσμοί από τα χωριά που επανέφερε ο Βλάχμπεης 
στη δικαιοδοσία του Οικουμενικού Πατριαρχείο στα τέλη του 1906. Το γεγονός, δε, ότι τα χωριά ήταν “σχισματικά 
από δεκαετίας”. μαζί µε την απουσία εγγράφων σχετικά µε δοσοληψίες τῶν κατοίκων µετο Προξενείο Σερρών, όπως 
συνέβαινε µε άλλα χῶριά που είχαν ελληνόφιλους πυρήνες, δείχνει ότι μάλλον η υπαγωγή αυτών των χωριών στο 
Οικουμενικό Πατριαρχείο δεν έγινε ειρηνικά. Άλλη µία απόδειξη είναι η συμπεριφορά των κατοίκων της Τοπόλνιτσας 
7 χρόνια µετά: όταν το χωριό τελικά ενσωματώθηκε στην Ἑλλάδα, οἱ κάτοικοι πήραν όλα τα υπάρχοντά τους και 
εγκαταστάθηκαν πέραν τν ελληνικών συνόρων, λίγα χιλιόμετρα βορειότερα, σε βουλγαρικό έδαφος, όπου υπάρχει 
ακόµη Και σήµερα το ομώνυμο χωριό. 
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προεστοί! ὅπου ὀριζαν τις αποφάσεις µιας κοινότητας καὶ διάφοροι έμποροι, οι οποίοι μπορούσαν 
µέσω τῆς οικονοµικής τους δύναμης να επηρεάσουν έµµεσα την κοινότητα. Από την άλλη, ήταν 
οι πολυάριθμοι χωρικοί. Βυθισµένοι σε µια οικονομική δυσπραγία και κατ' επέκταση ανίκανοι σε 
µεγάλο βαθµό να ορίσουν και να προωθήσουν τα δικά τοὺς συμφέροντα, ακολουθούσαν τα 
κελεύσματα της πλειοψηφίας των παραπάνω παραγόντων, όποια κι αν ήταν αυτά. Γίνεται,͵ λοιπόν, 
κατανοητό, γιατί οι κοινότητες άλλαζαν µεριά κάθε τόσο. Στην ουσία, οἱ λιγοστές καίριες θέσεις 


της άρχουσας τάξης της εκάστοτε κοινότητας ήταν αυτές που άλλαζαν χέρια, και µαζί µε αυτή όλο 


179 


το σύνολό της'’΄’. Αυτοί που στρέφονταν εναντίον τους, γνώριζαν ότι χωρίς αυτούς, μπορούσαν 


να χειραγωγήσουν όπως επιθυμούν το ακέφαλο σώμα της κοινότητας, δηλαδή το πλήθος των 
χωρικών. Σίγουρα, όµως, δεν μπορούσε ένας εξαρχικός προεστός απλά να γίνει πρόεδρος ενός εξ 
ολοκλήρου ελληνόφιλου χωριού. Ακόμη και να γινόταν, σύντομα θα αντικαθίστατο, µιας που θα 
έπρεπε πάντα να υπάρχουν κάποιοι να τον στηρίζουν συνειδητά, πέρα απὀ τον οικονομικό 
αποκλεισμό ή και τις πιέσεις ένοπλων σωμάτων. Αυτοί, µπορεί να ήταν μερικές οικογένειες! δν, 
ένας δάσκαλος, ένας ιερέας, µερικοί έμποροι, µερικοί προεστοί, µέχρι και ένα ολόκληρο δίκτυο. 
Για παράδειγµα, µετά την αποσύνθεση της ρουμανικής κοινότητας τῶν Άνω Ποροῖων σε νοµικό 
πλαίσιο (μάλλον λόγω πίεσης από τον Βλάχμπεη) το 1907, είναι ευνόητο ότι παρέμειναν 


φιλορουμανικές εστίες στο χωριό. Αυτοί ήταν που συνεργάστηκαν µε τους Βούλγαρους στην 


115 Συναντώνται µε διάφορα ονόματα κατά τόπους. Μερικά απ' αυτά είναι: τσορμπατζήδες, κοτζαμπάσήδες, 
δημογέροντες κ. ά. Έχει ενδιαφέρον η περίπτωση της τάξης των Κυρατζήδων στο Μελένικο, οι οποίοι από απλοί 
μεταφορείς (κυρατζήδες) πού ήταν, απέκτησαν µεγάλη οικονομική δύναμη και έτσι ο τίτλος του κυρατζή κατέληξε 
να έχει ίση αξία µε αυτόν του τσορμπατζή βλ. Βλάχος ΙἸῶάννης, "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν Μελενίκου 
(Εκθέσεις Μητροπολιτών Ειρηναίου και Αιμιλιανού)". στα Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Η’, Αθήνα, 1979, σ. 139. 

Ι1Ἡ σημασία του ρόλου τῶν προκρίτων σχετικά µε την υπαγωγή µιας κοινότητας στα εθνικά στρατόπεδα, φανερώνει 
την αιτία που σημειώνονται τόσοι φόνοι προκρίτων εκείνη τη περίοδο. Αυτό αποδεικνύουν διάφορες λίστες 
δολοφονηµένων πατριαρχικών από τους κομιτατζήδες, τις οποίες εξέδιδε κάθε τόσο το Οικουμενικό Πατριαρχείο, 
προκειμένου να παρουσιάσει τους οπαδούς τῆς Εξαρχίας ὥς επικίνδυνους στην Οθωμανική διοίκηση. Ένα 
παράδειγµα, αποτελεί ο Κατάλογος των υπό των οργάνων του Βουλγαρικού Κομιτάτου 4ολοφονηθέντων Ορθοδόζων 
εν Μακεδονία και Θράκη κατά τα τελευταία πέντε έτη, µετά παραρτήματος σχετικών τινών εγγράφων, Πατριαρχικό 
Τυπογραφείο, εν Κωνσταντινουπόλει, 1904, στον οποίο σηµειώνονταιτρεις φόνοι προκρίτων από το χωριό Σάβιακο, 
ένας φόνος του µουχτάρη του Κρουσόβου, δύο φόνοι προκρίτων από τη Τσέρβιστα και ένας φόνος πρόκριτου του 
χωριού Πιρίν, όλα χωριά του καζά Ντεμίρ Χισάρ, ενώ κανένας απὀ άλλα επαγγέλματα. Λιγότερο συχνά, σημειώνονται 
και δολοφονίες χωρικών, οι οποίοι είτε όντως δολοφονήθηκαν από κομιτατζήδες καθώς δεν υπάκουσαν στις εντολές 
τους, είτε επρόκειτο για Έλληνες αντάρτες, οι οποίοι παρουσιάζονται στους καταλόγους ὡς έμποροι, αγρότες, 
ανθρακοπώλεις κ.ά., για να µην φανεί στην Οθωμανική διοίκηση η υπόθαλψη εγκλημάτων από µεριάς τῶν 
πατριαρχικών. 

150 Λιαβάζουμε σχετικά απὀ ένα τηλεγράφημα του Πρόξενου Σερρών Αντώνιου Σακτούρη µε ηµεροµηνία 10 Μαΐου 
1907 ότι, μεταξύ άλλων: “ἙἘτέρα συμμορία ευρίσκετο εν τω χωρίω Κρουσόβω του καζά 4εμίρ-Ισάρ, κρυπτοµένηή εν τή 
οικία του φανατικωτάτου Βούλγαρου. Ο στρατός επολιόρκήσε το χωρίον, αλλ’ ή συµµορία, ὡς συνήθως κατώρθωσε να 
διαφύγη.” Βλ.Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν τῶν Σερρών κατά το 1907 (Εκθέσεις 
του προξένου Σαχτούρη)", στα Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Τ’, Αθήνα, 1959, σ. 59. 
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πυρπόληση του πατριαρχικού ναού στο χωριό λίγο αργότερα και πάλι αυτοί έλαβαν ξανά κρατική 
υπόσταση µετά τη διακήρυξη του Συντάγματος των Νεοτούρκων τον Ιούλιο του 1908151. 


4.5. Ο ρόλοςτων δασκάλων 
Οι δάσκαλοι ήταν τα όργανα της εθνικής προπαγάνδας που συνόδευαν τις αλλαγές 


στρατοπέδων! ὅ3. Αυτοί ήταν συνδεδεμένοι µε το αντίστοιχο εθνικό δίκτυο, οπότε λειτουργούσαν 
ως πυρήνες που στήριζαν την ενδυνάµωῶση του µε κάθε µέσο όπου στέλνονταν και έφερναν τους 
χωρικούς κοντά στην εθνική προπαγάνδα που αντιπροσώπευαν. Χαρακτηριστική είναι η δράση 
του Χρήστο Κούσλεφ στα Κάτω Πορόια, ο οποίος σε συνεννόηση µε το ευρύτερο βουλγαρικό 
δίκτυο, τοποθετήθηκε εκεί και οργάνωσε τη περιοχή: ''"Στα αρχή του σχολικού έτους 1900/1901 
πήγα στο Κιλκίς, απ’ όπου και εἶχα διορίστεί διευθυντής του σχολείου στα Κάτω Πορόια. 4πορίστηκα 
(αυτή τη φορά) από τον δήμο Σερρών. Στα Πορόια έµεινα μέχρι τις διακοπές. Εδώ ήμουν ἠγέτης 
στην περιοχή των Ποροϊώων. Σχεδόν σε όλα τα χωριά εἴχαν εγκατασταθεί επιτροπές (κοµιτάτα) µε 
εζαίρεσήη τα χωριά 4ιπούς και Ἰοντορίτςο. Η Ράμνα είναι βλάχικο χωριό. Υπήρχαν κανονισμοί, 
καταστατικά τα οποία είχαν σταλθεί σε όλα τα χωριά. Σε κάθε χωριό διορίζονταν (οι κατα τόπους) 
πρόεδροι και σύμβουλοι. Συγκεντρώνονταν οἱ εισφορές από τα µέλη. Υπήρχαν αγγελιοφόροι. Οἱ 
οικειοθελείς παροχές προσδιορίστηκαν απὀ το ἠγετικό σώμα. Βώτήσα τον πρὀεδρο σε κάθε χωριό 
ποιός και πόσα (χρήματα) μπορεί να δώσει, και σύμφωνα µε αυτά που µου έλεγαν αυτά τους 
επιβάλλονταν να συγκεντρώσουν. Υπήρχαν και συγκεκριμένοι τρομοκράτες. Είχα στα Κάτω Πορόια 


δύο, ένας εκ των οποίων ήταν ο 4λέξο Ποροϊλίαταὃ". Τους έστελνα σε άλλα χωριά και καμιά φορά 


Ι5Ι Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή. 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 51. 

18: Ὦλ. Γκισδαβίδης Αποστόλος Κ.., Σελίδες του Μακεδονικού ἑλληνισμού. Ἰ0 Μελένικον ως φωτοδότρα πηγή 
πολιτισμού, Μελέτη λαογραφική και ιστορική, Τόμοι Β' ὅς Τ', Θεσσαλονίκη, 1959, σ. 208-209, όπου παρατίθεται η 
επιστολή του Μητροπολίτη Μελενίκου Αιμιλιανού προς το Οικουμενικό Πατριαρχείο µε ηµεροµηνία 27 Νοεμβρίου 
1906, στην οποία αποτυπώνεται η ανάγκη Ελλήνων δασκάλων στα χωριά τής περιφέρειας του Πέτριτς, τα οποία είχαν 
μόλις γίνει πατριαρχικά. 

1530 Αλέξο Νικολόφ Μάλτσεφ ή απλά Αλέξο Ποροϊλίατα ήταν ένας βούλγαρος επαναστάτης αρχικά και στη συνέχεια 
αρχηγός µιας συμμορίας από τα Κάτω Πορόια. Μία φιλελληνική παρουσίασή του δίνεται στο βιβλίο Ο Μακεδονικός 
αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-190δ, Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 
87, σημ. 2: "Ο Ντόντσιο Ζλάτκοφ και ο 4λέζης των Πορροῖων ήταν οπλαρχηγοί τής περιοχής όπως και ο Κώττας. 
ΛΜισούσαν θανάσιμα την τουρκική εξουσία και βρίσκονταν σε έντονη αντίθεση µε τους ηγετικούς κύκλους της Ε.Μ.Ε.Ο., 
τους σέβονταν όµως οι κάτοικοι τής περιοχής τους. Η συμμετοχή τους στήν εζέἐγερσή (του Σεπτεμβρίου 1902) 
θεωρήθηκε ευκαιρία για αγώνα κατά τής τουρκικής εξουσίας. Και οι δύο όµως, όπως και ο Κώττας, δεν συμφωνούσαν 
µε τους φώνους κατά των Πατριαρχικών και των Ελλήνων." Ἡ συνεχής παρομοίῶση και τῶν δύο µε τον Κώττα, ο 
οποίος ενώ αρχικά ανήκε στην Ε.Μ.Ε.Ο., τελικά έδρασε µε την ελληνική πλευρά, δείχνει τον τρόπο ποὺ θέλει ο 
συντάκτης να τους παρουσιάσει: Ως οπλαρχηγούς χωρίς ξεκάθαρη εθνική ταυτότητα, οι οποίοι έτρεφαν µια 
συμπάθεια για τους πατριαρχικούς και κατ᾽ επέκταση για τοὺς Έλληνες, ενώ παράλληλα, μισούσαν τοὺς ηγετικούς 
κύκλους της Ε.Μ.Ε.Ο., η οποία αντιπροσωπεύει την βουλγαρική κίνηση και στρέφονταν κατά των Τούρκων. Στην 
πραγματικότητα η δράση τους δεν είχε καμία σχέση µε τον ελληνισμό. Ἡ αντιπάθεια του Αλέξο απέναντι στην 
Ε.Μ.Ε.Ο., οφείλεται σε µία αντιπαράθεση µε ορισμένους συµµορίτες του Γκότσε Ντέλτσεφ, γεγονός που τον πέταξε 
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και τους δύο µαζ. Αυτοί δεν προσέφευγαν στη βία, αλλά συνήθως παρείχαν βοήθεια δή. 
Συγκέντρωσα µόνο στα Κάτω Πορόια μόλις 120 λίρες. Από το Σούγκοβο λήφθηκαν 30 λίρες, από 
τή Μάτνιτσα 10, απὀ τα Άνω Πορόια 1950 κ.ἀ. {κόμη δεν ήταν επιθυμητό να ζητήσουμε εισφορές 
από κάθε χωριό, για να μήν θρηνήσουν κιόλας θύματα, αλλά οι συνδρομές λαμβάνονταν μόνο από 
τα µέλη και συγκεκριµένα από τους µυήµένους στην οργάνωση! δ5.”. Μπορεί να είχαν την δύναμη 
κινήσουν τα νήματα και να συνεννοηθούν µε ένοπλα σώματα, αλλά µε την υπαγωγή, για 
παράδειγµα, µιας εξαρχικής κοινότητας στο Οικουμενικό Πατριαρχείο, οι εξαρχικοί δάσκαλοι και 
ιερείς, αποχωρούσαν, εκδιώκονταν ή δολοφονούνταν. 

Όσον αφορά την ελληνική επιτροπή των Άνω Ποροΐων, αυτή συγκροτήθηκε μάλλον 
μεταξύ 1906-1907, οπότε δηλαδή ο Στέργιος Βλάχμπεης έδρασε στο χωριό, καθώς η παρουσία 
του έπρεπε να προὐποθέτει την παρουσία ενός δικτύου. Στις σημειώσεις του Δημοσθένη Φλωριά, 
γραμματέα του Ελληνικού Προξενείου Σερρών εκείνη τη περίοδο, προβλέπονται σε γενικές 
γραμμές οι ίδιες κινήσεις για τη δικτύωση µιας περιοχής: συμβούλια µελών, µοιρασμένες 
αρμοδιότητες στη κάθε ομάδα, κρυφά δικαστήρια µε σκοπό να ακολουθούνται πιστά οι εντολές, 
έρανοι για τη συντήρηση του συστήµατος κ.ά.. Στο ίδιο έγγραφο σημειώνεται η παρουσία ενός 
πράκτορα στα Πορόια, του Γεωργίου Παπαηλιάκη, γνωστού µε το Ψευδώνυμο Χρήστος 
Γεωργίου. «Ίον Παπαήλιάκη εβοήθήησαν ουσιαστικά και αποτελεσματικά οἱ δύο Πορογιώτισσες 
δασκάλες, ή Άννα Παπαθεοδώρου και ή Μαρία Πέννα. Οι δύο αυτές νεαρές ακόµα τότε, εκτός από 
την παιδαγωγική των εργασία, µε άκρατο ενθουσιασμό ανέπτυξαν και εζωσχολικά εζαίρετη 
ὁραστηριότητα. Εντεταγµένες και μµυημένες στον Εθνικό αγώνα, εκτός ἀλλων {δρυσαν κρυφό 


Σύλλογο για τή συλλογή εράνων υπέρ τὼν Ανταρτικών Σωμάτων και τήν περίθαλψη όσων δρούσαν 


άδικα έξω από την οργάνῶση, µετά το 1900. Αργότερα, εντάχθηκε στην αντίπαλη οργάνῶση το Ανώτατο Μακεδονο- 
Αδριανουπολίτικο Κομιτάτο της Σόφιας. Όσον αφορά την "μανία του να σκοτώνει Ἰούρκους". αυτή επιβεβαιώνεται 
και απὀ τον Αναστάς Γκ'ρτσέτο (ΜεαΚεάοπςΚΙ Ναιομοεῃ Ιηςμί, 1927, ὀ.π.. σ. 141). Πουθενά, όµως, δεν υπάρχουν 
πληροφορίες για κάποιου είδους συμπάθεια απέναντι στους Πατριαρχικούς. Αντιθέτως, ήταν στενός φίλος του 
Μιχαήλ Ποροϊλίατα απὀ τα Άνω Πορόια, του οποίου "μανία ήταν να σκοτώνει Βλάχους" (ό.π.. σ. 141). 

184 Σχετικά µε τη βοήθεια της ΕΜΕΟ προς τους χωρικούς διαβάζουμε: “Σπα χωριά που επικρατούσεη ΕΜΕΟ, επιδίωκε 
να ρυθµίζει τις οικονομικές σχέσεις μεταξύ τσιφλικάδων και κολίγων, εργοδοτών και εργαζομένων, καθώς και να 
εισπράττει το φόρο τής δεκάτης. Προσπαθούσε να αντικαθιστά τήν τουρκική δικαστική εξουσία και εζωθούσε τους 
χωρικούς να μήν απευθύνονται για τις διαφορές τους στα τουρκικά δικαστήρια ή στους εκπροσώπους του Οικουμενικού 
Πατριαρχείου, αλλά να απευθύνονται στους κατά τόπους αντιπροσώπους τῆς. Παράλλήλα, οργάνωσε εκτελεστική 
αστυνομία ή οποία είχε τρομοκρατική δράση και εκτελούσε αµέσως κάθε ύποπτο για τους σκοπούς τής οργάνωσης ή 
καθένα που δεν ακολουθούσε τις εντολές της ΕΜΕΟ.” Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1906, 
Τόμος Α', Αθήνα, Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 79. 

155 Μαίογἰγα]ἰ Ζα Ιφίογγαία πα ΜακεαοηςΚοίο οσνοδοάΠείπο ἀνίζηεπία, Πνὶσηεπίείο οἴδαπι γαγάαγα ἰ Βογθαία 5 
γαγᾖονἰς{{θ, Ρο δροπιοΠἰ πα Υαπε δαμάαμσΚἰ, (6ΥΗγο Ῥοεν, δανα ΜΙμαίον, Ηγ. Κιιδ]ον, [ν. 4Παδίασον (σαγσμείο, Ρείγ: 
Ην Ἠιγηον { Νίκοία ΡµδήΚαγον, Κηῖρδα ΝΗ, «οὐσμίανα Τ,. ΜΙαίίοΙ, 5οῇγα, ΜαΚεάοπςΚί Ναμοῄμοῃ Ιηςά(ηέ, 1927, σ. 
110-111. 
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στην περιοχή, κάτω απὀ την καθοδήγηση των Οπλαρχηγών Στέργιου Βλάχμπεή και 4λεζάνδρου 
Ευρυθιώτη και γενικά σε άµεση επαφή µε το Ελληνικό Προζενείο πρωτοστατούσαν σε κάθε εθνική 


εκδήλωση δὲ” 


«Στις αρχές του 190δ, το ελληνικό δίκτυο του σαντζακίου Σερρών κινούμενο µε 
βάση τις εντολές του Δημοσθένη Φλωριά, γραμματέα του Ελληνικού Προξενείου Σερρών, είχε 
ορίσει ότι τα ένοπλα σώματα του Στέργιου Βλάχμπεη και του Αλέξανδρου Ευρυθιώτη θα 


κινούνται στη περιοχή του Ντεμίρ Χισάρ καιτου Μπέλες!δ' 


«Όσον αφορά τη δράση των σωμάτων 
αυτών και του ελληνικού δικτύου των Άνω Ποροΐων, αναφέρεται ότι: “1Ο έργο των δύο Σωμάτων 
συνεπικουρούσε αποτελεσματικά και ή συγκρότηση µέσα στα ΓΠορόια Επιτροπής διεζαγωγής του 
αγώνα [...]. Η Επιτροπή ὁωώρούσε µε ῥάση τις επίσημες οδηγίες του Προζενείου Θεσσαλονίκης, 
βοηθούσε στη διακίνηση όπλων και Ιματισμού προς τή Βάμνα και σ᾿ όλα τα τριγύρω χωριά, ὀπως τα 
ΠΙλατανάκια (Σούγκοβο), το Καλοχώρι (Γκλαμπόφτσα), τῇ Μακρυνίτσα (Μάτνιτσα) κ.λ.π., καὶ τις 
μετακινήσεις των Σωμάτων ή μεμονωμένων Ανταρτών, στους οποίους παρείχαν άσυλο ασφαλές  δδ.” 
Οι εντολές που αφορούσαν το εθνικό έργο των δασκάλων, μπορούν να συνοψιστούν στις εξής: 
«4{ιδακτικόν προσωπικόν / Σύλλογος 4ιδασκάλων 

19”) Να καταρτισθή υπό της διοικήσεως πρόγραμμα επί τή βάσει του οποίου να γίνωνται 
οµιλίαι σχετικαί του επαγγέλματος και πατριωτικαί. 10 τοιούτον δύναται να γίνηται ἀπαζ της 
εβδομάδος. Εις έκαστον καθηγητήν καὶ εκ των διδασκάλων εις τους δυναµένους αμφότερων των 
φύλων, ν᾿ ανατεθή ειδικώς ή διδασκαλία µαθήµατος τινος εν είδει ομιλίας. [...] 

4;’) 4ι συνεδριάσεις καὶ οµιλίαι δύνανται και πρέπει να γίνωνται απὀ τούδε µε τους 
καθηγητάς καὶ διδασκάλους αμφότερων των φύλων τής πόλεως και προαστίων. Κατά τας διακοπάς 
του θέρους δύνανταί να είναι συνεχέστεραι. [...] 

6”) 4έον να καταβληθή µεγάλη προσοχή όπως κατά το προσεχές σχολικόν έτος διορισθώσιν 
εις τα ῥουλγαρόφώνα χωριά οἱ ἀριστοι εκτων διδασκάλων και διδασκάλισσων. Να λείψή το άτοπον, 
όπερ συνέβη κατά το παρελθόν έτος, καθ΄᾿ό τα χωρία Εγρί4{ερέ, Γκόρνιτσα, Σάῤγιακον κλπ. Έμειναν 
σχεδόν άνευ διδασκάλων. 

7) Επειδή εις τα βουλγαρόφωνα χωρία οἱ μισθοί είναι μικροί και Οἱ καλοί διδάσκαλοι 


έχουσι φυσικώς και τας απαιτήσεις τῶν, εν ανά)κη να συμπληρούνται Οἱ μισθοί αυτών εκτου ταμείου 


156 Ἰέννας Πέτρος, Ίὰ Άνω Πορόια Σερρών. ΤΟ διαμάντι του Λπέλλες, Ἱστορία Και /αογραφία, Ἱστορική και 
Λαογραφική Εταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1959, σ. 6. 

157 Για περισσότερες πληροφορίες βλ. Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Σημειώσεις και οδηγίαι Δημοσθένους Φλωριά", στα 
Σερραϊκά Χρονικά, τοµ. Δ', Αθήνα, 1963, σ. 97-144. 

155 Π]έννας, 1989. ὀ.π.. σ. 88. 
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των εισφορών. [...] 

9”) Αι νηπιαγωγοί να διορισθώσι εις τα βουλγαρόφωώωνα χωρία. 

107”) Ἰα (εθνικά) Κέντρα της Θεσσαλονίκης, Σερρών και Καβάλας να συνεννοούνται ως 
προς τον ὁδιορισμόν διδασκάλων εκ του ενός εις το ἕτερον Κέντρον. 

119”) Οι διδάσκαλοι καὶ διδασκάλισσαι να διέρχωνται τας εορτάς εις τα χωρία µε τους 
χωρικούς και µαθητάς και να µην έρχωνται εις Σέρρας. Ιδίως εις τα σλαβόφωνα χωρία. ὃ». 
4.6. - Ο ρόλοςτης Εκκλησίας 
Ο καζάς του Ντεμίρ Χισάρ δεν αποτέλεσε εξαίρεση στον κανόνα καθώς και εδώ η εκκλησία 
χρησιμοποιήθηκε για να προωθήσει εθνικά συμφέροντα. Οιτερείς χρησιμοποιούνταν, όπως και οι 
δάσκαλοι, ὡς όργανα τῶν δικτύων στα οποία υπάγονταν. Η διαφορά μεταξύ δασκάλων καιτερέων 
είναι ότι οι πρώτοι ταξίδευαν απὀ τόπο σε τόπο, ενώ οι ιερείς ήταν σε µεγάλο βαθµό ντόπιοι εκεί 
όπου συναντούνταν. Επιπλέον, οἱ µεν έδιναν πρώτα λογαριασμό στο Προξενείο Σερρών ή στις 
εκάστοτε κοινότητες, ενώ οι δε στην Μητρόπολη. Χαρακτηριστική είναι η δραστηριότητα δύο 
μοναστηρίων κοντά στο Ντεμίρ Χισάρ: της Μονής Μπουτκόβου και Μονής της Κούλας. Η Μονή 
Μπουτκόβου ήταν ένα μοναστήρι, υπαγόμενο στο Οικουμενικό Πατριαρχείο δίπλα σε ένα 
εξαρχικό χωριό, το Ντελή Χασάν. Η πατριαρχική µερίδα του χωριού µαζί µε τη Μητρόπολη 
Μελενίκου συντηρούσε το μοναστήρι και ένα ελληνικό σχολείο, όµως τα µέλη της λιγόστευαν 
συνεχώς!’Ὀ, ενώ η αντίστοιχη εξαρχική δυνάµωνε. Με σκοπό οι πατριαρχικοί να διασφαλίσουν 
την ασφάλεια της Μονής και του σχολείου είχαν οργανώσει µια ένοπλη όµελή τσέτα!”]! απέναντι 


192 


στις επιθέσεις των κομιτατζήδων ''. Μία απὀ τις επιθέσεις έγινε και μαζί µε πλήθος εξαρχικών 


χωρικών του Ντελή Χασάν! ΄». Επιπλέον. ο ηγούμενος της Μονής το 1905 υπογράφει ως ένας από 


τους οργανωτές ενός 24μελούς ένοπλου σώματος που επρόκειτο να δημιουργηθεί στα Άνω 


15 Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Σημειώσεις και οδηγίαι Δημοσθένους Φλωριά", στα Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Δ', Αθήνα, 
1962, σ. 114-115. 

10 Το 1912 µε βάση τα στοιχεία του ελληνικού στρατού, η πατριαρχική μερίδα του χωριού αριθμούσε σε μόλις πέντε 
άτοµα, ενώ µε βάση την ελληνόφιλη στατιστική του Αθ. Χαλκιόπουλου μόλις δύο χρόνια πριν σημειώνονται 80 
άτοµα, σε συνολικό πληθυσμό γύρω στα 500. 

ΙΙ Ἠέννας Πέτρος, Τα Άνω Πορόια Σερρών. ΤΟ διαμάντι του Λπέλλες, Ἱστορία Καὶ /αογραφία, Ἱστορική και 
Λαογραφική Εταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1989, σ. δ5. Η παρουσία της ένοπλης ομάδας επιβεβαιώνεται και 
από ένα έγγραφο του Προξενείου Θεσσαλονίκης: Αρχείο Ὑπ. Εξωτερικών, Φ. 1905. υπ. αρ. δ43/24-11-1905, 
Προξενείου Θεσσαλονίκης. 

193 Λαούρδας Β. -- Πέννας Π., «Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν των Σερρών κατά το 1907 (Εκθέσεις του 
Ἡρόξενου Σακτούρη» στα Σερραϊκά Χρονικά, Τοµ. 3., Σέρρες, 1959, σ. 59 καθώς και ΑΜΘ, Πρωτόκολλον της Ἱεράς 
Μητροπόλεως Θεσσαλαμίκης του έτους 190δ, 446/ Μαΐου 22/ /οηράνη. 

193 Κάκκαβος Δημήτριος, Απομνημονεύματα (Μακεδονικός Αγών), Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών, Θεσσαλονίκη, 
1972, σ. 120. 
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Πορόια. Μεταξύ των οπλιτών, σημειώνεται ένας Σάββας Κρίτζαλης µε καταγωγή απὀ την 
Προύσα, ο οποίος ήταν µοναχός!’.. Πιθανόν στο Μοναστήρι να λάμβαναν χώρα διαβουλεύσεις 
για την προώθηση του ένοπλου αγώνα, όµως οι πηγές δεν επαρκούν για να στηρίξουν κάτιτέτοιο. 

Ἡ Μονή της Κούλας φαίνεται και αυτή να είχε ένα σώμα Ελλήνων πολιτοφυλάκων 


195 Ἡ δολοφονία του Μήτα Κέπα!΄ό, φύλακα της Μονής, καθώς και η 


αποτελούμενο από 3 άτοµα 
μετέπειτα πυρπόλησή της απο κομιτατζήδες!) φανερώνουν την εθνική δραστηριότητα που 
λάμβανε χώρα. 

Οι Μητροπολίτες συχνά τοποθετούνταν επικεφαλείς τέτοιων κινήσεων. Ο ίδιος ο 
Μητροπολίτης Μελενίκου Κωνσταντίνος Ασημιάδης (Ιανουάριος 1912 -- Ιούνιος 1913), ο οποίος 
βρήκε μαρτυρικό θάνατο από τους Βούλγαρους στρατιώτες τον Ιούνιο του 1913, υποστηρίζεται 
ότι ήταν υπεύθυνος για τη δηµιουργία ένοπλων σωμάτων κατά τη διάρκεια του πολέμου. Τα 
σώματα αυτά επιτίθεντο στους Βούλγαρους στρατιώτες Και αμάχους που υποχωρούσαν άτακτα 
απὀ την κλεισούρα του Ρούπελ. µε κατεύθυνση τη Βουλγαρία µετά τη µάχη του Κιλκίς! Σ. Ο 
Μητροπολίτης Στρώµνιτσας, αντίστοιχα, εἴχε συνεννοηθεί να λάβει απὀ τον Περικλή 
Αργυρόπουλο έξι περίστροφα, τα οποία παρέλαβε στα τέλη Μαρτίου 190513”. Οι Βούλγαροι 
συνέδεαν αναλόγως την εκκλησία µε την ένοπλη δραστηριότητα. Ο Χρήστο Κούσλεφ μαρτυρεί 
πως στα Κάτω Πορόια μάζευαν τα νέα µέλη του κοµιτάτου στην εκκλησία, όπου εξασκούνταν στη 
σκοποβολή”... 

Είναι σηµαντικό να υπογραμµιστεί και η επιρροή της εκκλησίας γενικότερα, καθώς και 
των εκάστοτε ιερέων ειδικότερα, στην εθνική τοποθέτηση τῶν χωρικών. Το δίκτυο της Εκκλησίας, 
είτε επρόκειτο για το Οικουμενικό Πατριαρχείο είτε όχι, ασκούσε επιρροή στους χωρικούς για 


διάφορους λόγους. Δεν είναι τυχαίο το γεγονός ότι το Οικουμενικό Πατριαρχείο απὀ το 1905 


εξέδιδε προκηρύξεις στις οποίες καλούσε τους Βλάχους να µην ακολουθήσουν το βλαχικό µιλλέτ 


33 Το συμφωνητικό παρατίθεται στο βιβλίο του Πέννα. Βλ. Πέννας Πέτρος, ό.π., 1989, σ. 83-54. 

5 Αρχείο Υπ. Εξωτερικών, ὀ.π.. 

ὀΣτιβαρός Γ., "Δεμίρ Ισσάριον", Μακεδονικόν Ημερολόγιον 1910, Ἐν Αθήναις, 1909, σ. 215-216. 

“"Λαούρδας Β. -- Πέννας Π., «Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν των Σερρών κατά το 1907 (Εκθέσεις του 
Ἡρόξενου Σακτούρη» στα Σερραϊκά Χρονικά, Τομ. 3., Σέρρες, 1959, σ. 83. 

55 Κερογί οἱ {πε Ιπίεγπαἰοπα] (οπιπιἰσδίοη Ίο [παιίπε ἱπίο {Πε (αμδε5 απά (ομᾶμοί ο ειε Βαἶκαη ΊΝατς, Οατπερίε 
Ἐπάονπιεηί {ος Ππίογπα{ίοπα| Ῥοασς, ΡυὈ[οβίίοπ Νο. 4, ΜαςΠΙηρίοη, 1914. σ. 92-05. 

9) Αργυρόπουλος Περικλής Α., Ο Μακεδονικός Αγών (Απομνημονεύματα), εκδ. Ἑταιρεία Μακεδονικών Σπουδών. 
Θεσσαλονίκη, 1957, σ. 36-37. 

200 ΜαιογὴγαΙί Ζα Ιπίογίναία πα ΜακεζοηςΚοίο οδνοδοάΠεΙπο ἀνίζΠεμίε, Ὠνὶσλεμίείο οίδαπι γαγάαγα ἱ Βογραία 5 
γαγᾖονἰς{(θ, Ρο δροπιεΠἰ πα Υαπε δαμάαμοΚἰ, (Π6ΥΗγο Ῥ6εν, δανα Μίμαίιον, Ητ. Κιιδίεν, [ν. Απαδίασον (σαγολείο, Ρεί: 
Ην Ἠιγηον { ΝΙΚοία ΡηδήΚαγον, Κηῖρδα ΝΗ, «οὐσμίανα Τ,. ΜΙαίΙοΙι, 5οῇγα, ΜαΚκεάοπςΚί Ναμοῄμοῃ ΙηςΗ(ηί, 1927, σ. 
11. 
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201. «Ἐξαιτίας αυτής τής στάσης του Πατριαρχείου, αλλά και τής 


το οποίο μόλις είχε δημιουργηθεί 
παρουσίας στην ύπαιθρο ελληνικών ανταρτικών οµάδων που παρεμπόδιζαν τέτοιες εξελίξεις, δεν 
εκδηλώθηκε µεγάλη προθυμία εκ μέρους των Ελληνόβλαχων να ιδρύσουν ρουµμανικές κοινότητες µε 
εκκλησία και σχολείο. Ωστόσο υπήρζαν και Ἱερείς, δάσκαλοι και λαϊκοί, που προσχώρησαν στο 
ῥουμανισµό»ν/!». Γνωρίζοντας την επιρροή της Εκκλησίας, πολλοί στράφηκαν εναντίον της µε 
σκοπό να πλήξουν τα συμφέροντα που εκπροσωπούσε. Έτσι, για παράδειγµα, η δολοφονία του 
εξαρχικού ιερέα της Κάτω Τζουμµαγιάς από το ένοπλο σώµα του Βλάχμπεη κλόνισε το ηθικό των 
Βούλγαρων στη γύρω περιοχή”͵». Κάτι ανάλογο προσπάθησαν να κάνουν οι Βούλγαροι µαζί µε 
τους ρουµανόφιλους Βλάχους µετά την διάσπαση της κοινότητας των τελευταίων: πυρπόλησαν 
την ορθόδοξη εκκλησία των Άνω Ποροϊων”ι.. Για τοὺς ίδιους λόγους, όταν ο ιερέας Κυριάκος 
Αργυρίου µε καταγωγή απὀ το Στάρτσοβο προσχώρησε στην Εξαρχία, το ίδιο έπραξε και ο μισός 
πληθυσμός του χωριού2». 

4./.- Το σύνολο των παραγόντων και οι Οθωμανοί υπήκοοι απέναντίτους 

Κατά συνέπεια, είδαμε παραπάνω ότι οι παράγοντες που επηρέαζαν ένα πληθυσμό να επιλέξει το 
δίκτυο που θα ακολουθήσει ήταν: 

1. Οικονομικοί (δύναμη ἁχ πίεση). Κατά πόσο ένα δίκτυο µπορεί να προσφέρει οικονομικές 
διευκολύνσεις σε κάποιον, τόσο στη δουλειά όσο στην εκπαίδευση των παιδιών του, αλλά 
και εάν αυτό μπορούσε να διεξάγει οικονομικό πόλεμο σε µέλη αντίπαλων δικτύων, ώστε 
να τα πιέσει να το ακολουθήσουν. Η µορφή του θα μπορούσε να είναι από απαγόρευση 
κτηνοτρόφων να πάνε στα βοσκοτόπια τους µέχρι απόσπαση χρημάτων από εμπόρους ὡς 
φόρο διέλευσης απὀ εμπορικούς δρόμους. 

2. Τα ένοπλα σώματα. Σε ποιο σηµείο τα ένοπλα σώματα του κάθε δικτύου είναι σε θέση να 


προστατέψουν τα µέλη του, και αντίστοιχα να πλήξουν τα αντίπαλα. Δεν επενέβαιναν κάθε 


φορά που οι εντολές τοὺς δεν εφαρµόζονταν, όπως, για παράδειγµα, µε κάθε αλλαγή 


201 Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Γεώργιος Μ. Παπαηλιάκης και Άνω Πορρόια Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015. σ. 127-128. 
Για µια σειρά από προκηρύξεις βλ. σ. 411-413. 

20261π.,σ. 127. 

202 Πέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων µέχρι τής απελευθερώσεως των 
υπό των Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµιένη, Ιστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών- 
Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 23δ. 

304 γιώγας Παναγιώτης ΧἎρ., Γεώργιος Μ. Παπαηλιάκης και Άνω Πορρόια Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015. σ. 132-136. 
Ἠέννας Πέτρος, Τα Άνω Πορόια Σερρών. Το διαμάντι του Μπέλλες, Ἱστορία και Λαογραφία, Ἱστορική και 
Λαογραφική Εταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1959, σ. 76-7δ. 

305 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή μητροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912, Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 240. 
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σχετικά µε την υπαγωγή ενός χωριού, αλλά µόνο όταν τους το επέτρεπαν οἱ συνθήκες. 
Συνήθως, αρκούσε ένα περιστατικό για να επηρεάσει άλλους ενενήντα εννέα. 

3. ἩΗ παράδοση. Η επιρροή της παράδοσης έβρισκε εύφορο έδαφος όταν είχαν εξασφαλιστεί 
οἱ άλλοι δύο παράγοντες” -. 

4. Η εθνική προπαγάνδα. Οι δάσκαλοι και οι ιερείς ήταν τα όργανα προώθησης της εκάστοτε 
εθνικής προπαγάνδας. Είδαμε ότι τα εθνικά ιδρύματα άρχισαν να επηρεάζουν τους 
χριστιανούς της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας από τα τέλη του 19”) αιώνα. Επόμενο είναι 
ότι όσο περνούσε ο καιρός, οι νέες γενιές επηρεάζονταν από αυτήν. Οι νέες ιδέες που 
έκαναν γνωστές στους χωρικούς, κυρίως όσον αφορά την ταύτιση γλώσσας-έθνους 
λειτουργούσαν αρνητικά ὡς προς την παράδοση, που ήθελε ένα πολύγλωσσο ορθόδοξο 
γένος µε ελληνόφωνη άρχουσα τάξη, και συγκεκριµένα αρνητικά ὡς προς τα ελληνικά 
συμφέροντα, κάνοντας µε αυτό το τρόπο τους σλαβόφώνους και βλαχόφωνους νέους να 


207 Όπως και 


νιώσουν ότι μάλλον δεν είναι οι προεκτάσεις του ελληνικού εθνικού κράτους 
η παράδοση, αυτός ο παράγοντας ερχόταν µετά την ικανοποίηση των αναγκών της τροφής- 
εργασίας καιτης ασφάλειας, και έτσι δεν υπάρχουν πολλοί µη ελληνόφιλοι κοντά στη πόλη 


των Σερρών” ὃ. 


Πρέπει να διευκρινιστεί ότι ο κάθε παράγοντας δεν επηρέαζε τον κάθε Οθωμανό υπήκοο στον 
ίδιο βαθµό. Για παράδειγµα, εάν ένας φτωχός σλαβόφωνος γεωργός άκουγε ότι ο Ελληνικός 
σύλλογος πληρώνει το Υ4 του μισθού του δασκάλου του παιδιού του, Και παράλληλα βοηθάει τον 
ίδιο µε επιδόματα, ενώ ο βουλγαρικός όχι, ήταν επόμενο να σκεφτεί σοβαρά να ακολουθήσει την 
ελληνική κοινότητα. Απο την άλλη. ένας βούλγαρος έμπορος, έχοντας µεγαλύτερη οικονομική 
ανεξαρτησία, δεν θα σκεφτόταν καθόλου νατην ακολουθήσει. Επιπλέον, δεν θα είχε σε ίδιο βαθµό 


ανάγκη την προστασία ένας κάτοικος τῆς πόλης του Ντεμίρ Χισάρ. όπου υπήρχε στρατός και 


306 Για την παραδοσιακή προσκόλληση των χωρικών της Μακεδονίας στη θρησκεία βλ. Βταϊ]ς{οτά Η. Ν., Μαοθαοπία: 
15 γασος απᾶ Γ6ἱγ {Η116, γν{ι ΡΙοίοφγαρἠ5 απᾶ {ννο ππαρ», Γοπάοη, 1906, σ. 59-63, 74-15. 

207 Φαίνεται πως γι’ αυτό το λόγο στον άλλοτε απόρθητο για τους Βούλγαρους καζά Σερρών, το 1912 είχαν αλλάξει 
σε τέτοιο βαθµό τα πράγματα ώστε το 208960 τῶων κατοίκων του ενστερνίζονταν την βουλγαρική εθνική ιδέα, τη στιγµή 
που οι Έλληνες (μεταξύ τῶν οποίων σλαβόφωνοι, Βλάχοι, Ροµ. τουρκόφωνοι) αποτελούσαν το 47.4 9ο. Βλ. Επιτελική 
Ὑπηρεσία του Ἑλληνικού Στρατού, Στατιστικοί [Πίνακες του πληθυσμού κατ’ εθνικότητας των νομών Σερρών και 
ἀράµας, Αθήνα, 1919, σ. 4-5. 

305 Παρόλο που υπήρξαν ορισμένοι, η οικονομική δύναμη των Ἑλλήνων των Σερρών τους έκανε να αλλάξουν 
στρατόπεδο. Πιθανότατα, η συνείδησή τους να µην άλλαξε. Βλ. Πέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών απότης αλώσεως 
αυτών υπό των Ἰούρκων μέχρι τής απελευθερώσεως τῶν υπό των Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και 
επηυζηµένη, Ιστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών-Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 263-267. 
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χωροφυλακή, µε τον χωρικό ενός ορεινού και απομακρυσµένου χωριού. Όσον αφορά τη 
παράδοση, αυτή επηρέαζε κυρίὠς τους αγροτο-κτηνοτροφικούς πληθυσμούς και τους ανθρώπους 
μεγαλύτερων ηλικιών, ενώ οι νέες ιδέες τοὺς εμπόρους, διότι στις πόλεις που ταξίδευαν υπήρχαν 


ήδη, καθώς και τους νέους µέσω της εκπαίδευσης. 
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5.-Οι Μουσουλμάνοι 
Παρατέθηκαν σε προηγούμενο κεφάλαιο κάποιες βασικές πληροφορίες διάφορων λαών, 


μουσουλμάνων στο θρήσκευμα, οι οποίοι κατοικούσαν στο καζά Ντεμίρ Χισάρ. Σε γενικές 
γραμμές οι ίδιες εθνότητες βρίσκονταν σε κάθε καζά των Ευρωπαικών εδαφών των Οθωμανών, 
αν και κατά περιοχές ποίκιλαν τα ποσοστά της κάθε µίας: για παράδειγµα, στους βορειοδυτικούς 
καζάδες οι μουσουλμάνοι ήταν Αρναούτήδες ὥς επί το πλείστον, στο Τίκβες ήταν Πομµάκοι, όπως 
και στο καζά Νευροκοπίου. Αλλά ποια ήταν η ταυτότητα αυτών τῶν μουσουλμάνων; Ακολούθησε 
άραγε η ταυτότητα του Μουσουλµμάνου τον ανάλογο κατακερµατισµό που έλαβε χώρα στην 


ορθόδοξη χριστιανική µε αποτέλεσµα την διαδοχή τῆς από τις εθνικές ταυτότητες; 


Αν εξετάσουμε διεξοδικά τον τρόπο που σχηματίστηκαν οἱ εθνικές ταυτότητες 
διαδεχόµενες αυτήν του ορθόδοξου χριστιανού, θα καταλάβουμε πολλά πράγματα για την 
αντίστοιχη μουσουλμανική. Στην περίπτωση τῶν χριστιανών υπήρχαν τα εθνικά κράτη που 
διεκδικούσαν ένα µέρος απ᾿ αυτούς και όχι το σύνολό τους (γεγονός που ήταν βασική αιτία για 
την διάσπαση της ορθόδοξης ταυτότητας), εγχείρημα που στήριξαν µε βοηθήματα (στον 
οικονομικό και τον εκπαιδευτικό τοµέα), µε ιδρύματα στα οθωμανικά εδάφη τα οποία 
προωθούσαν την εκάστοτε εθνική προπαγάνδα στην προσπάθειά τους να εμφυσήσουν µια εθνική 
ταυτότητα Και µέσω ένοπλης δραστηριότητας η οποία στρεφόταν είτε κατά της Οθωμανικής 
εξουσίας ή κατά των αντίπαλων χριστιανικών παρατάξεων, σφυριλατώντας μ᾽ αυτόν τον τρόπο 
την εκολαπτόµενη εθνική ταυτότητα. Πάλι, όµως, η πλειονότητα τῶν χριστιανών παρέμεινε µε 
ρευστή εθνική συνείδηση΄ὀ”, καθώς οι αιτίες που τους ἐσπρωξαν προς την κατεύθυνση των 
εθνικών ανταγῶνισµών, δεν ήταν ιδεολογικές, αλλά κοινωνικο-οικονοµικές. Επόμενο είναι οἱ 
μουσουλμάνοι να µην διασπάστηκαν σε αντίστοιχες εθνικές ή γλωσσικές οµάδες, γιατί απλά 
εξέλειπαν όλοι οι παράγοντες που θα οδηγούσαν σε ένα τέτοιο αποτέλεσµα” !.. Αντιθέτως, όλη η 


πορεία προς τον 20” αιώνα, ομογενοποίησε τον μουσουλμανικό πληθυσμό. 


200 Χαρίλαος Τρικούπης σε συνέντευξή του στην εφημερίδα ΤΗε Μαπομεςίοι Ουατάίαπ τον Ιούλιο του 1899 δήλωσε 
σχετικά µε τις ελληνοβουλγαρικές σχέσεις και την κατάσταση στη Μακεδονία ότι «ή Ελλάδα και ή Βουλγαρία Θα 
συγκρούονταν στήη Μακεδονία σε 3, 5, ὃ έτη και, ανάλογα µε τον νικητή ή Μακεδονία θα γινόταν ελληνική ή βουλγαργική. 
Αν οι νικητές ήταν Βούλγαροι, σε µερικά χρόνια θα εκσλάβιζαν τον πληθυσμό µέχρι τα θεσσαλικά σύνορα, αν νικητές 
ήταν οι Έλληνες θα εζελλήνιζαν τον πληθυσμό μέχρι την Ανατολική Ρωμυλία. Κατά τον Έλληνα πρωθυπουργό στή 
πλειοψηφία του πληθυσμού δεν υπήρχε εθνική συνείδηση και μπορούσε να εκκολαφθεί η ελληνική ή βουλγαρική 
ταυτότητα». Σφέτας Σπυρίδων, Ελληνοβουλγαρικές αναταράξεις 1550-1905, εκδ. Επίκεντρο, Θεσσαλονίκη, 2008. σ. 
160-161. 

210 Εξαίρεση αποτελεί η περίπτὠση τῶν Αλβανών στο βαλκανικό χώρο, η ιντελιγκέντσια τῶν οποίων είχε σπουδάσει 
στην Ιταλία, όπου είχε έρθει σε επαφή µεττις Ιδέες του εθνικισμού. Στην διάδοση τῆς ιδέας του αλβανικού εθνικισμού 
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Οι μουσουλμάνοι (ανεξαρτήτως γλώσσας, κοινωνικής τάξης ή γεωγραφικής θέσης) καθ᾽ 
όλη την οθωμανική περίοδο μοιράζονταν κάποια κοινά στοιχεία. Είχαν κοινή θρησκεία, 
αντιμετωπίζονταν απὀ το νόµο ὥς μουσουλμάνοι µε συγκεκριµένα προνόμια και υποχρεώσεις 
απέναντι στο καθεστώς και µεγάλωναν µε αυτή την ιδέα, έστελναν από κοινού τα παιδιά τους σε 
µεντρεσέδες, υπηρετούσαν τον Οθωμανικό στρατό”!! και ήταν πιστοί στην εξουσία του εκάστοτε 
σουλτάνου. Αυτά τα χαρακτηριστικά σε πρώτη φάση διαμόρφωσαν την ταυτότητα των 
Μουσουλμάνων. Αν λάβει κανείς υπόψην και τη στάση τους απέναντι στους χριστιανούς!’ και το 


αντίστροφο” .”, κατανοεί τον φαύλο κύκλο ὀξυνσης των δύο κόσμων. 


Έστω, λοιπόν, Κι αν διάφορες εθνότητες μουσουλμάνων μοιράζονται την ίδια γλώσσα, τα 
ίδια έθιµα κ.ο.κ. µε χριστιανικούς λαούς (οι Ποµάκοι µε τους Βούλγαρους, οι Βαλαάδες µε τους 
Έλληνες, οι Αρναούτήδες µε τους Αλβανούς), η υπαγωγή των πρώτων στη κοινότητα των 
μουσουλμάνων και η περαιτέρω αντιμετώπιση τους από τη µεριά κράτους σαν μουσουλμάνους, 
τους έκανε να αισθάνοται Μουσουλμάνοι. Είναι η θέση που υποστήριξε και ο Αὔπετ (οπεη, 


έχοντας μελετήσει το φαινόμενο του εθνοτισμού στη Νιγηρία, το Λονδίνο και τη Σιέρα Λεόνε, ότι 


έπαιξε ρόλο και η συγκέντρωση συμπαγών μαζών του συγκεκριμένου πληθυσμού σε µια περιοχή, σε αντίθεση µε 
τοὺς διασκορπισµένους Αρναούτηδες οι οποίοι διατήρησαν την μουσουλμανική τους ταυτότητα, και τους Αρβανίτες, 
οι οποίοι κράτησαν την αντίστοιχη ελληνορθόδοξη, όντας και οι δύο µακριά από τις ιδέες του αλβανικού εθνικισμού. 
Είναι σίγουρο ότι, όπως στη περίπτωση τῶν χριστιανών, πολλοί ακόµα παράγοντες μεσολάβησαν στη διάδοση τῆς 
αλβανικής εθνικής ιδέας. 

21 Ο Κάντσοφ αναφέρει ότι οἱ σλαβόφωνοι μουσουλμάνοι από το Τίκβες πλαισίωναν την φρουρά του σουλτάνου, 
στην προσπάθειά του να δείξει την αξία τους, συγκριτικά µε τους υπόλοιπους μουσουλμάνους. Καποπον Υας!], 
ΛΜακεαομίνα. ΕΙποφγα[ῖγα Ι δίαἱήίλα, 5ο1ιγα, 1900, σ. 53. 

2130 Δημητριάδης στις υπομνηµατικές σημειώσεις του για το Ντεμίρ Χισάρ, σχετικά µε τον τρόπο που πλούτισαν οι 
Τσερκέζοι γράφει σχετικά µε την απόδοση τῆς δικαιοσύνης στους χριστιανούς: «Άπαντες σχεδὀν εύποροι, 
πλουτήσαντες εκ τής γεωργίας και τής κλοπής πρόσθες, ήν ὡς τέἐχνήην συνήθη επιτηδεύοντα! µετά τόλμής μεγάλης και 
ελευθερίας, διότι τίς ραγιάς δύναται να εὐρη δίκαιον δικαζόµενος προς Μουσουλμάνον)». Δημητριάδης Σωτήριος, 
“Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”, Παρνασσός, 1878. σ. 536-537. Για τις αυθαιρεσίες του 
μουσουλμανικού στοιχείου προς τοὺς χριστιανούς της Μητρόπολης Μελενίκου, όπου και υπαγόταν ο καζάς Ντεμίρ 
Χισάρ. κατά τη περίοδο 1550-1875 βλ. Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελλήνισμός και ή μήτροπολιτική περιφέρεια 
ΛΜελενοίκου 1δ50-1912, Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 205-212. 

21 Οι γέροι και οι γριές του Ντεμίρ Χισάρ το 1878. αφηγούµενοι το ἕέσπασμα πανώλης στη πόλη το 1836 λένε 
χαρακτηριστικά: «ζεκοιτίσθήηκαν τα άπιστα σκυλιά», αναφερόμενοι στα χίλια περίπου θύματα μουσουλμάνων. 
Δημητριάδης Σωτήριος, 'Ὑπομνηματικαί τινές σημειώσεις περί Δεμίρ Ισσαρίου”, Παρνασσός, 1578. σ. 531. 
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δηλαδή: «...ή εθνοτική οργάνωση -η επιδίωξη των συλλογικών συμφερόντων”!{- είναι ο λόγος 


ύπαρξης (Γαἶσοῃ α’ οίγο) τής εθνοτικής ταυτότητας»" !». 


5.1.- Οι μουσουλμάνοι στους εθνικούς ανταγωνισμούς της περιοχής 
Πλησιάζοντας τον 205 αιώνα, λαμβάνουν χώρα διάφορες εξεγέρσεις και αναταραχές τους 


χριστιανικούς λαούς, οι οποίες επηρέασαν ὡς ένα βαθµό τους μουσουλµάνουςτου Ντεμίρ Χισάρ. 
όπως και όλο το υπόλοιπο σύνολο των μουσουλμάνων. Η ένωση της Ανατολικής Ρωμυλίας µετη 


Βουλγαρία το 1885 και η έξοδος χιλιάδων μουσουλμάνων προς την Οθωμανική Αυτοκρατορία”, 


5217 


η εξέγερση στο Μελένικο το 1895”:’,. ο Ελληνο-οθωμανικός πόλεμος του 1897, η εξέγερση της 


Άνω Τζουμαγιάς το 1902215, οι προεκτάσεις του Ίλαντεν το 1903 και οἱ αντίστοιχες μάχες στα 
{ { ͵ { µ «219 ͵ ; 
ορεινά σηµειά του βορειοδυτικού καζά Ντεμίρ Χισάρ΄ ΄ είναι οι βασικότερες αιτίες που 
υποδαύλισαν το µίσος μεταξύ χριστιανών και μουσουλμάνων, τόσο από τις ενέργειες τῶν 
χριστιανών ανταρτών και στρατιωτών, όσο και από τον τρόπο που αντιμετώπισε ο οθωµανικός 
στρατός τοὺς αμάχους, όταν επρόκειτο για ανεπιτυχείς εξεγέρσεις. Όσον αφορά τις παραπάνω 
εξεγέρσεις είχαν καθαρά αντιοθωµανικά συνθήματα: από αναδιανομή της γης των μουσουλμάνων 


μπέηδων µέχρι και υποσχέσεις για απελευθέρωση από τους Οθωμανούς. 


Ἐν τω μεταξύ, από τα τελευταία χρόνια της δεκαετίας του 1590 είχαν αρχίσει οι Βούλγαροι 
να οργανώνονται, προωθώντας την ένοπλη πίεση για την επίτευξη των συμφερόντων τους. 
Ορισμένες μουσουλμανικές συμμορίες κάνουν τότε την εμφάνισή τοὺς, αλλά δεν είναι γνωστό αν 
είχαν ληστρικό ή επαναστατικό χαρακτήρα. Έτσι, για παράδειγµα. ο Χρήστο Κούσλεφ γράφει στα 


απομνημονεύματά του, ότι τον Απρίλιο του 1902 έπρεπε να αντιμετωπίσουν µια ολιγάριθµη 


214 Αυτά που αναφέρθηκαν παραπάνω: Από τη κοινή θρησκεία, την στράτευση κ.ά.. τα κοϊνά συμφέροντα µπορεί να 
αφορούν στην ορθή κατανόηση του Θείου Λόγου σε σχέση με τοὺς υπόλοιπους µη μουσουλμάνους υπηκόους και στη 
διάδοση του Ισλάμ σ᾽ αυτούς, στη κοινή αντιμετώπιση τῶν χριστιανών και τῶν σιιτών που κινούνται εχθρικά εντός 
και εκτός της επικράτειας µέχρι την πίστη στον θεσμό του «ιερού πολέμου», όπως αυτό επηρέασε το Οθωμανικό 
κράτος στους πρώτους του αιώνες. 

215 Ηγ]Ιαπά -- Ετίκδεη ΤΠοΙΠα5, Λάικροί τόποι, Μεγάλα ζητήματα. Μια εισαγωγή στην κοινωνική Και πολιτισμική 
ανθρωπολογία, Εισαγωγή και επιστημονική επιμέλεια Ιωάννης Μάνος, εκδ. Κριτική, Αθήνα, 2007, σ. 421. 

3160 Κάντσοφ σημειώνει ότι ένα µέρος των Τούρκων του καζά Ντεμίρ Χισάρ προέρχονται απὀ το Πριγκιπάτο της 
Βουλγαρίας. Βλ. Καπο[ᾖον Νας, “"Ῥαίπναπε Ρο ἀο]πίίο πα Φίππα, Μεσία 1 Βτεραίηίσα, Β1{οἰςσΚο, Ρτεςρα 1 ΟΠτιάςΚο”. 
ν ΙΖῦγαπί ργοἰζνεαεπίγα, Τοπι 1, 5οῇγα, 1970, σ. 113. 

211 Κατά τη διάρκεια αυτής της εξέγερσης, η τουρκική συνοικία του Μελενίκου κάηκε σχεδόν ολόκληρη. Βλ. Μπάκας 
Ἰωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια ΛΜελενοίκου 1550-1912. Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 234. 

215Σε αυτή την εξέγερση σημειώθηκαν µεγάλες βιαιότητες κατά του ντόπιου πληθυσμού που συμμετείχε σ᾿ αυτήν, 
έστω και υπό την απειλή τῶν όπλων. Βλ. Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1906, τομ. Α᾿, Αθήνα, 
Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 87-59. 

21 Τοπιον Τ47α:, δροπιεπὶ Ζαᾳ γενοἰΠιοἰοππαία αεγποσί ν δεις Κίνα ογας. 99Η1Υ8. 1952. σ. 37. 
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τουρκική τσέτα, διευκρινίζοντας ότι αυτή αποτελείτο από 2 Ποµάκους και 2 Αλβανούς”, τρανή 


απόδειξη της ενιαίας μουσουλμανικής ταυτότητας. 


5.2.- Μουσουλμάνοι επικουρούντεςτα ελληνικά ένοπλα σώματα 
Από την άλλη, οι Έλληνες άργησαν πολύ να αντιδράσουν. Ελλείψει ενός δικτύου, χρημάτων, 


πρόθυµων ατόμων κ.ο.κ, μόλις στα µέσα του 1904 μπόρεσε η ελληνική πλευρά να κάνειτα πρώτα 
της βήματα στο σαντζάκι Σερρών. Τον επόμενο χρόνο, το Ελληνικό Προξενείο Σερρών 
συντηρούσε ένα σώµα Τουρκαλβανών στη περιοχή του Πέτριτς”]. Τότε στο Ντεμίρ Χισάρ. οι 
Μουσουλμάνοι στην προσπάθειά τους να αμυνθούν στα βουλγαρικά ένοπλα σώματα. τα 
κατέδιδαν στις αρχές, σε συνεργασία µε τους πατριαρχικούς. Πολλοί ήταν επίσης αυτοί που 
εντάχθηκαν ή υπέθαλπαν συμμορίες που δρούσαν για τη προώθηση των ελληνικών συμφερόντων. 
Ο Πέννας γράφει σχετικά: «Φε ορισμένες περιοχές, όπως αυτές των καζάδων Μελενίκου, 
Πετριτσίου καὶ Ιδιαίτερα στη περιοχή των ΓΠοροῖων όπου ο πυκνός τουρκικός πληθυσμός 
αντιμετώπιζε προβλήµατα όμοια μ᾿ εκείνα των ορθοδόζων πληθυσμών, οἱ Ἰούρκοι πρόθυμοι στην 
αρχή εβοήθησαν μέχρις ενός βέβαια σημείου στήν αντιμετώπιση τής βουλγαρικής καταπίεσης. Ιδίως 
Ἰούρκοι τής περιοχής των Ποροῖων χρησιμοποιήθηκαν ὡς τροφοόότες, ὡς οδηγοί και γιαταζήδες 
και ακόµη σε ορισμένες περιπτώσεις και ὡς εκτελεστές, όπως ο Ἰούρκος φυγόδικος Χασά- 


Καπετάνης που αργότερα εντάχθηκε στο Σώμα του Στέργιου Βλάχμπεη»”;. 


230 Μαιεγὴγα[ί Ζα Ιπίογίναία πα ΜακεαοηςΚοίο οδνοδοάΙείπο ἀνίζμεπίε, Ὠνὶζλεμίείο οίσαπι γαγάαγα ἱ Βογραία 5 
γαγᾖονἰς{{θ, Ρο δροπιεΠἰ πα Υαπε δαμάαμσΚἰ, (6ΥΗγο Ῥ6εν, δανα Μίμαί[ον, Ητ. Κιιδίεν, [ν. Απαδίασον σαγοᾖείο, Ρείη: 
Ην Ἠιγημον { ΝΙκοία ΡηδήΚκαγον, Κηῖρδα ΝΗ, «οὐσΠμίανα Τ,. ΜΙαίΙοΠ, 5οΏγα, ΜαΚεάοπςΚί ΝαΠοπεπ Πηςπί, 1927, σ. 
125. 

231 Για περισσότερες πληροφορίες βλ. ΑΥΕ., Προξενείο Σερρών προς Υπ. Εξ., Φ. 1905. υπ. αρ. 273/14-11-1905 µε 
τίτλο «Κατάστασις απροβλέπτων δαπανών γενοµένων υπό του Προζενείου Σερρών κατά του µήνα Οκτώβριον του 
1905», ΑΥΕ., Προξενείο Σερρών προς Υπ. Εξ., Φ. 1905, υπ. αρ. 292/2-12-1905 µε τίτλο «Κατάστασις απροβλέπτων 
δαπανών γενομένων υπό του Προξενείου Σερρών κατά τον µήνα Νοεµβριον 1905» και ΑΥΕ. Προξενείο Σερρών προς 
Υπ. Εξ., Φ. 1906, υπ. αρ. 6/13--1906 µε τίτλο «Κατάστασις απροβλέπτων δαπανών γενομένων υπό του Προξενείου 
Σερρών κατά τον µήνα {εκέμβριον 1905». Στους καταλόγους εξόδων σημειώνονται αρκετές πληροφορίες για τους 
Τουρκαλβανούς που υποστήριζαν το ελληνικό Προξενείο. Έτσι αναφέρεται σε καθένα από τους 3 παραπάνω µήνες ο 
μισθός «τής ομάδος Πετρίτσης» καθώς και τα έξοδα για όλο τον εξοπλισμό τους. Ὑπεύθυνος ὣς παραλήπτης τῶν 
χρημάτων που φθάνουν από το Προξενείο των Σερρών σημειώνεται κάποιος Κιαζίµ Βέης (Κναζίπι ΒΕΥ). 
Σηµειώνονται, επίσης, ορισμένα ονόματα από τα µέλη τῶν ένοπλων οµάδων. Έτσι, στις 20 Νοεμβρίου 1905 δόθηκαν 
«τοις 4λβανοίς Ρετζέπ ἱμπραήμ και Ρασίλ Σαλή δι εθνικάς ανάγκας ὃ λίραι ἆ 20 γρόσια». Τα ονόματα αυτών τῶν δύο 
εμφανίζονται αρκετά συχνά, όσον αφορά τις ανάγκες του ένοπλου σώματος Πετριτσίου. Ένας ακόµη που αναφέρεται 
είναι ο Αμπντουλάχ Τσαούς, ο οποίος θα ηγηθεί ενός ένοπλου σώματος στη περιοχή γύρω στο 1905. 

232 Πέννας Πέτρος, Άνω Πορόια, 10 4ιαμάντι του Λίπέλες, Αθήνα, 1989, σ. 87. 
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ϱ ὑπλαρχηγὸς Χασάν Τσιαοίσης. 
Ια οἰε[ 4ε Ὀαπάς Παδδαπ Τείαις, 


Η περιγραφή της φωτογραφίας είναι παρµένη από τη πηγή. «Φωτογραφία του Χασάν Τσιαούση 
(Ηα55αη Τσίαις, καὐιστός στο Κέντρο), αλθανικής καταγωγής, ληστή που έἔδρασε στην περιοχή του 
Μελένικου Και του Πετριτσίου. Μαζί µε τους Έλληνες και Βούλγαρους αντάρτες θρήκαν ευκαιρία και 
διάφοροι ληστές, που λημαίνονταν την ύπαιθρο της Μακεδονίας, να παρουσιαστούν στις αρχές και να 
πάρουν µέρος στις εορταστικές εκδηλώσεις των Νεοτούρκων. Με αυτό τον τρόπο, πολλοί απὀ αυτούς 
κατάφεραν να αμνηστευτούν σαν ήρωες του Μακεδονικού Αγώνα». Πηγή: 
Πιτρ://νννννν.Ιπιπ]α.6αμ.ρΓ/Ιπιπια/άρς5/Αγιϊίαςἴς/ἰπαεχ.ΠΙπι/ρςἴαγιΞΟδΙΙΟΞΣΟ(ΕΡΟΒ7Ζ6ςΕΡ6ΟΒ19ΕΟςΕΡΟΒ39Ο«ΕΡΟΑς 


96ΟΕΦΟΒΏΟ62096ΟΕΟ6Β496ΕΦ68396ΟΕΟΦΒΟΦ6ΓΕΟΦΒ196ΓΕΟ6ΒΕΟΦΟΕΟΦΒΏΟ6ΓΕΦ68396ΟΕΟ(Β7Ο6ΟΕΟ6Β28ι5Πον-1 (15- 
12017). 


Πέρα απὀ τον Χασάν Τσαούς, σημειώνονται τα ονόματα τεσσάρων μουσουλμάνων 


(Μουσταφά Μπεκήρ, Χασάν, Μουσταφά Σαΐτ, Σαϊὸ Σινάν) σε ένα συμφωνητικό για τη δημιουργία 


δ0 


µιας εικοσαμελούς ένοπλης οµάδας΄;”, η οποία μάλλον δεν συγκροτήθηκε, όπως δείχνει η έλλειψη 
στοιχείων για τη δράση της. Σε αντίθεση µε τη συγκεκριμένη ομάδα, υπήρχε ένα αντίστοιχο 
εξαμελές σώµα πολιτοφυλάκων, του οποίου η παρουσία επιβεβαιώνεται και από άλλα έγγραφα”. 
που φρουρούσε την πατριαρχική Μονή Μπουτκόβου απὀ επιθέσεις εξαρχικών του χωριού Ντελή 
Χασάν, δίπλα στο οποίο είναι χτισμένη η Μονή. Στον Κατάλογο τῶν ονομάτων σημειώνεται το 
όνοµα Ετέμ Ἰσαούσης”;», ενός µουσουλµάνου., μάλλον απὀ το κοντινό χωριό. Αντίστοιχα, στον 
αγώνα κατά των Βουλγαρικών συμμοριών συμμετείχαν καιτα ποµακικά χωριά Πάλµες-ὁ, Γκόρνο 
και Ντόλνο Γκορμπάσοβο, όπως και πολλοί Τουρκαλβανοί. Πρόκειται για τις περιπτώσεις των 
οπλαρχηγών Ριζά στο καζά του Μελενίκου και του Αμπντουλάχ Ἰσαούς στο καζά του 
Πετριτσίου--/. Σημαντικές πληροφορίες για τις συγκεκριμένες μουσουλμανικές συμμορίες µας 
παραθέτει και ο Αντρέι Τόσεφ σε µια επιστολή του στον Στάντσοφ µε ημερομηνία 25 Νοεμβρίου 
1907: 

«Ἰουρκικές τσέτες: 
Ἰὸν τελευταίο καιρό οι Οθωμανικές αρχές ξεκίνησαν να χρησιμοποιούν ζανά Ἰδυρκαλβανούς λήστές 
καϊτις συμμορίες τους, οἱ οποίες µετά τήν επανάσταση του 1903 (ενν. του Ίλιντεν) είχαν σταματήσει 
σχεδόν τελείως να περιφέρονται, απὀ φόβο των ομάδων των επαναστατών. Επιπλέον, υπό την αιγίδα 
των αρχών και µε τή γνώση τους, σχηματίστηκαν τουρκικές επιτροπές, οἱ οποίες στήριζαν 
αποσπάσματα µε ἀμεσή εντολή να διώξουν και να εξοντώσουν µόνο τους Βούλγαρους. Ἰέτοιες 
περιπτώσεις γίνονται για παράδειγµα: 

Στη ναχία Ποροῖων 

Οι κάτοικοι τῆς περιοχής υποφέρουν για αρκετούς µήνες απὀ την αγριότητα των τριών 
τουρκικών συμμοριών: Η πρώτη, υπό την αρχηγία του Σερίφ Ἰσαούς, από το Αρσλανλή (Κιλκισίου), 
ὃρα στήη περιοχή των Ποροῖων και του Κιλκίς συνεχώς τα τελευταία χρόνια. Η δεύτερή, υπό τις 
διαταγές του Ιμπραήμ Μολλά Ἰσαούς, απὀ το Ἰσαϊρ Μαχαλέ (Σερρών). Στην αρχή ήταν μισθοφόρος 
του ελληνικού κομιτάτου καὶ διετέλεσε ως αντἀρτής. Μετά από εντολή απὀ τήην ελληνική πλευρά, 


διέπραζε µια δολοφονία στο Κεσετόῖ Ἰσιφλίκ, όπου και συνελήφθη, φυλακίστηκε στις Σέρρες καὶ 


323 Πέννας Πέτρος, Τα Άνω Πορόια Σερρών. Ί0 διαμάντι του ΛΜπέλλες, Ἱστορία Και /Ιαογραφία, Ἱστορική και 
Λαογραφική Εταιρεία Σερρών - Μελενίκου, Αθήνα, 1959, σ. δ4. 

3234 Αρχείο Υπ. Εξωτερικών, Φ. 1905. υπ. αρ. 843/24-11-1905. Προξενείου Θεσσαλονίκης. 

225 Πέννας, 1959. ὀ.π., σ. δ5. 

326 Ἡ βοήθεια που παρείχε το χωριό Πάλµες στο ελληνικό δίκτυο επιβεβαιώνεται και απὀ τον Πέννα. Βλ. Πέννας, 
1989, ό.π.. σ. 52. 

327 Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Σημειώσεις και οδηγίαι Δημοσθένους Φλωριά", Σερραϊκά Χρονικά, τοµ. Δ', Αθήνα, 
1962, σ. 103-104. 
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καταδικάστηκε τον Φεβρουάριο σε 15 χρόνια φυλάκιση. ἀλλά, µετά από µερικές μέρες δραπέτευσε 
και έγινε αρχηγός µιας συμμορίας. Η τρίτη, ὃρα επίσης στη περιοχή των Ποροῖϊων, αλλά το όνοµα 
του ῥοέβοδα (αρχηγού της συμμορίας) δεν µου είναι γνωστό. Όλες αυτές οι συμμορίες καταδιώκουν 
τους Βούλγαρους, ενώ τους επιβάλλουν και εισπράττουν μεγάλα ποσά σε λύτρα. Έτσι για παράδειγµα 
απὀ το χωριό Ἰοντορίτς εισέπραζαν 90 λίρες, απὀ το Σταρόσοβο ὁ, από το 4ελή-Χασάν-Μαχαλέ ό 
κ.ἀ.. Οι χωρικοί τους δίνουν λεφτά και δεν τολμούν να διαμαρτυρηθούν. Κατά τή διάρκεια των δύο 
τελευταίων µηνών, αυτές οἱ ληστο-συμμορίες έχουν διαπράξει ὃ δολοφονίες Βουλγάρων” ὁ. Οι 
Βούλγαροι χωρικοί στο χωριό Σφέτα Πέτκα είναι 45 οικογένειες ανάµεσα σε 140 τουρκικές. Τα 


222 το πρώτο έχει 250 


γειτονικά χωριά Πάλµες, Άνω και Κάτω Γκορμπάσοβρο είναι καθαρά τουρκικά 
σπίτια, το δεύτερο 300 και το τρίτο 200. Όλα αυτά χρησιμοποιούν κάθε δυνατή προσπάθεια για να 
εκδιώζουν τους Βούλγαρους από τήη Σφέτα Πέτκα. Πρώτα, άρχισαν να τους κλέβουν τα ἕώα και 
ύστερα τους ανάγκασαν να πουλήσουν όλα τα πρόβατα, τα κατσίκια και τα βοοειδή τους. Έπειτα, 
άρχισαν να τους κλέβουν και να τους καταστρέφουν το καλαμπόκι. Πρόσφατα σκοτώθηκαν και δύο 
αγρότες, και απείλησαν ότι θα τους σκοτώσουν όλους, εάν ὃεν φύγουν από το χωριό. Επιπλέον, µια 
τουρκική συμμορία έστειλε µια προειδοποίηση σετρεις χωρικούς, να τους φέρουν ό0 λίρες, εάν δεν 
θέλουν να πεθάνουν µε τις οικογένειές τους”:ν. 

5.3.- Οι μουσουλμάνοι κατά των χριστιανών 

Ενώ άλλοι συνέχιζαν να υποστηρίζουν την ελληνική πλευρά για δικούς τους λόγους, πολλοί 
μουσουλμάνοι αναλαμβάνουν πρωταγωνιστικό ρόλο στον σχηματισμό συμμοριών, πλέον µε 
καθαρά μουσουλμανικό χαρακτήρα. Άλλες έδρασαν ληστρικά, ενώ άλλες κυρίως επιδόθηκαν σε 
δολοφονίες κατά τῶν Βουλγάρων, απλών ανθρώπων και µελών συμμοριών, και δευτερευόντως 
κατά των Ελλήνων. Η αιτία αυτής της στάσης τῶν μουσουλμάνων, η οποία έλαβε μεγαλύτερες 
διαστάσεις γύρω στο 1907, αφορούσε και την αλλαγή πολιτικής των βουλγαρικών συμμοριών, οι 
οποίες µετά από µια συνεδρίαση στα τέλη του 1907 αποφάσισαν να στρέψουν όλες τις δυνάμεις 


τους κατά των πλούσιων μπέηδων και γενικότερα τῶν μουσουλμάνων, θεωρώντας ότι µε αυτό το 


325 Οι συγκεκριμένες δολοφονίες στο δυτικό µέρος του καζά Ντεμίρ Χισάρ επιβεβαιώνονται και απὀ τον Έλληνα 
ἩΠρόξενο Σακτούρη. Βλ. Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν τῶν Σερρών κατά το 1907 
(Εκθέσεις του προξένου Σαχτούρη)”, στα Σερραϊκά Χρονικά, τ. Τ’, Αθήνα, 1959, σ. 103 ἅ 105 για τον φόνο έξι 
Βουλγάρων απὀ Οθωμανούς στις 16 Οκτωβρίου 1907 στο Τζαφερλή και το Ντερβέντ Τσιφλίκ απὀ μουσουλμάνους 
και για τον φόνο δύο Βουλγάρων στο Χατζή Μπεϊλίκ στις 26 Οκτωβρίου 1907 από άγνωστους. 

335 Αυτά τα χωριά αποτελούν την νησίδα Πομάκων στα δυτικά όρια του καζά Ντεμίρ Χισάρ, αλλά προφανώς η στάση 
των κατοίκων απέναντι στους Βούλγαρους τον έκανε να τα λογίζει ὡς τουρκικά χωριά. 

330ΗΑ ΡΑΗ. ϕ. 175, οµ. 1. α. ο. 33. π. 1-302. 
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τρόπο θα προωθήσουν το ζήτημα της αυτονομίας της Μακεδονίας”»!. προβάλλοντας ταυτόχρονα 
προβάλλοντας ταυτόχρονα µια φιλολαϊκή στάση µε αιτήµατα αναδιανοµής τῶν τσιφλικιών κ.ά.. 

Οι μητροπολίτες Μελενίκου και ο Πρόξενος Σερρών Σακτούρης παραθέτουν καταλόγους 
µε δολοφονίες μουσουλμάνων από τους Βούλγαρους. Λίγο αργότερα σημειώνονται τα αντίποινα 
από τους μουσουλμάνους, βάζοντας µε αυτό το τρόπο τις δύο πλευρές σε ένα φαύλο κύκλο 
ασταµάτητων αντεκδικήσεων. Σωµµορίες συγκροτούνται έχοντας τη στήριξη του τοπικού 
μουσουλμανικού πληθυσμού οι οποίες στρέφονται και κατά των πατριαρχικών””-. Τον Οκτώβριο 
του 1907, σημειώνεται παράλληλα µε την δημιουργία τριών τουρκικών συμμοριών, ένα συνέδριο 
μουσουλμάνων µπέηδων του κάµπου των Σερρών, µε σκοπό να πάρουν τη κατάσταση στα χέρια 
τους όσον αφορά στην άμυνα απέναντι στις βουλγαρικές συµµορίες΄-». 

Παράλληλα, στα τέλη του 1907 εμφανίζεται στο σαντζάκι των Σερρών µια συμμορία από 
ελληνόφωνους μουσουλμάνους απὀ την Κρήτη (Τουρκοκρητικούς). Χρησιμοποιώντας την 
ελληνική γλώσσα, παρίστανε το ελληνικό σώµα µε σκοπό να την οδηγήσουν οι Έλληνες στις 
άλλες ελληνικές συμμορίες, τις οποίες θα αποκάλυπτε στις αρχές”;;.. 

5.4. - Οι εθνικοί ανταγωνισμοί µετά το κίνηµα των Νεοτούρκων 

Αυτός ο αλληλοσπαραγµός Ελλήνων, μουσουλμάνων και Βουλγάρων μεταξύ τους, συνεχίστηκε 
µέχρι το κίνηµα των Νεότουρκων, τον Ιούλιο του 190δ. Με βασικές αρχές την εναντίὠση στο 
δεσποτισµό (ο οποίος είχε εκφραστεί κυρίως µε την κατάργηση του Συντάγματος του 1576 τον 
Φεβρουάριο του 1575). τον εκσυγχρονισμό και τη διατήρηση τῶν εδαφών της Αυτοκρατορίας, η 
οργάνώση «Οθωμανικό Κομιτάτο Ένωσης και Προόδου», µε κύριο στήριγμα τις τάξεις των 
αξιωματικών και οπλιτών του Γ” Οθωμανικού Σώματος στρατού µε έδρα τη Μακεδονία 
οργανώθηκε το Κίνημα των Νεότουρκων. Αυτό έλαβε χώρα στις αρχές του Ιουλίου 19068 µε τη 
µορφή εξεγέρσεων σε επαρχιακές πόλεις όπως στη Θεσσαλονίκη, στις Σέρρες, στα Ιωάννινα κ.ά.. 


Μετά την συμφιλίώὠση όλων των εθνοτήτων κατά τις πρώτες ηµέρες µετά το Κίνημα, 


331 «Από το καλοκαίρι του 1907 ή βουλγαρική κυβέρνηση, αµέσως µόλις σταθεροποίήσε τή θέση τής στους κόλπους τής 


ΕΜΕΟ, προσπάθησε να επαναφέρει στήν ενέργεια τους αρχικούς σκοπούς τής Εσωτερικής Οργάνωσης. Έτσι οι τσέτες 
άρχισαν µια σειρά επιθέσεων κατά τουρκικών αγροκτηµάτων και συγχρόνως προσπάθησαν να προκαλέσουν τα σκληρά 
αντίποινα των Ἰούρκων, γιατί µε αυτούς πίστευε ή βουλγαρική κυβέρνήση ότι θα ανανέωνετις συµπάθειες των Μεγάλων 
Δυνάμεων προς το µέρος τής». Ο Μακεδονικός αγώνας και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1905, Τόμος Β', Αθήνα, 
Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, 2014, σ. 201. 

332 Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Ὁ Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν των Σερρών κατά το 1907 (Εκθέσεις του 
προξένου Σαχτούρη)". Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Τ’, Αθήνα, 1959, σ43-44. 41-45, 53. 61. 70. δ7- 59. 99-102. 
2236μ.,σ. 104. 

334 Ἠέννας Πέτρος, Ιστορία των Σερρών από τής αλώσεως αυτών υπό των Ἰούρκων μέχρι τής απελευθερώσεως των 
υπό των Ελλήνων (1363-1913), Εκδ. δευτέρα βελτιωμένη και επηυζηµένη, Ἱστορική και Λαογραφική Εταιρία Σερρών- 
Μελενίκου, Αθήναι, 1966, σ. 276. 
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παραδόθηκαν και οἱ περισσότερες ένοπλες οµάδες. Οι συμμορίες θα μπορούσαν να 
κατηγοριοποιηθούν ὡς εξής: Ελληνικές, Βουλγαρικές αυτονοµιστικές (ΕΜΕΟ), Βουλγαρικές 
σεντραλιστικές (Βερχοβιστές) και μουσουλμανικές. Μετά την παράδοση των ελληνικών 
συμμοριών, πολλοί χωρικοί παρασυρόµενοι από τα συναισθήματα ειρήνης και αδελφοσύνης στα 
πλαίσια του κινήματος, αποκάλυψαν πολλά μυστικά τῶν συμμοριών, καθώς θεωρούσαν πως οἱ 
ηµέρες τους μακεδονικού αγώνα δεν πρόκειται να ξαναγυρίσουν. Οι Νεότουρκοι, όμως, κράτησαν 
αυτές τις πληροφορίες, ακινητοποιώντας σε µεγάλο βαθµό το ελληνικό δίκτυο την περίοδο µετά 
το 1909256, 

Πολλά σηµεία της ελληνικής βιβλιογραφίας γύρω από το Κίνημα των Νεότουρκων κάνουν 
λόγο για βαθύτερους στόχους τῶν κινηµατιών όπως ο εκτουρκισμός της Μακεδονίας και της 
Θράκης, οι οποίοι εκδηλώθηκαν στη πορεία. Δεν είναι βέβαιο εάν επεδίωκαν την δηµιουργία του 
τουρκικού έθνους εκ τῶν προτέρων, ή αν στόχευαν αρχικά στα κηρύγματα περί ελευθερίας και 
ισότητας και τελικά προσαρμόστηκαν στην πραγματικότητα. Αυτό που προσπάθησαν οι 
Νεότουρκοι ήταν όντως την δηµιουργία του τουρκικού έθνους, βασισμένοι στο τουρκόφωνο 
μουσουλμανικό στοιχείο σε πρώτη βάση και έπειτα ενσωματώνοντας ορισμένες µη τουρκόφώνες 
μουσουλμανικές οµάδες, όπως Βόσνιους, Ποµάκους, Τσερκέζους, Αρναούτηδες κ.ά.. Το µέλλον 
των μειονοτήτων προβλεπόταν δυσοίωνο: είτεθα αφομοιώνονταν ως Τούρκοι πλέον πολίτες, ή θα 
εξισλαμίζονταν. Συγκεκριµένα, όσον αφορά την αφομοίωση, οι Νεότουρκοι στόχευαν στην 
αντιστροφή των επιτυχιών που είχαν σημειώσει οι ξένες (ελληνικές, βουλγαρικές, σερβικές) 
επιρροές και κατ’ επέκταση οι εθνικές ταυτότητες στα οθωμανικά εδάφη από τα µέσα του 195» 
αιώνα, τακτική που έπρεπε να αναλάβουν µπροστά στον κίνδυνο διαμελισμού των ευρωπαϊκών 
τους εδαφών. Πλέον, ήταν όλοι «ραγιάδεο»;;;. δηλαδή όχι Έλληνες, Βούλγαροι, Σέρβοι και 
Αλβανοί, αλλά υπήκοοι του Οθωμανικού κράτους. Στην περίπτωση των ρουµανόφιλων Βλάχων 
οι Νεότουρκοι άσκησαν µια πιο διαλλακτική πολιτική, προωθώντας την ρουμανική ταυτότητα, 
γνωρίζοντας ότι αυτή η κίνηση θα αποδυνάµωνε την πατριαρχική -- ελληνόφιλη παράταξηΣξ. 


Για να μπορέσουν να αποκόψουν τους υπηκόους τους απὀ τις επιρροές των εθνικών 


35 Ῥιτζαλέος Βασίλης, “Το κίνημα των Νεότουρκων και ο αντίκτυπος στις Σέρρες”, δημοσιευμένο στα Σερραϊκά 
Ανάλεκτα, Δημοτική Επιχείρηση Πολιτιστικής ὅς Κοινωνικής Ανάπτυξης τῶν Σερρών, τ. Δ’, Σέρρες, 2006, σ. 157-159. 
36 Ῥακαλόπουλος Κωνσταντίνος Α., Ιστορία του Βόρειου Ελληνισιού -- Μακεδονία, Γ’ έκδοση, Εκδοτικός Οίκος 
Αδελφών Κυριακίδη Α. Ε., Θεσσαλονίκη, 1996. σ.σ. 513-520. 

31 0,π., σ. 512-513. 

338 Μµπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1550-1912. Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 272. 
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βαλκανικών κρατών, έθεσαν υπό αυστηρό έλεγχο τους εκπαιδευτικούς, τα σχολικά προγράµµατα 
και βιβλία. Με αυτόν τον τρόπο τα σχολεία έπαυαν να αποτελούν φυτώρια των βαλκανικών 
εθνικών ιδεών και δεδομένου ότι σε πολλές περιπτώσεις οι δάσκαλοι ήταν ένα σηµαντικό εργαλείο 
προώθησης της εκάστοτε εθνικής προπαγάνδας, οι οποίοι λάμβαναν συµµετοχή στην οργάνώση 
και διεξαγωγή τῆς ένοπλης δράσης, οι Νεότουρκοι απαλλάσονταν από έναν σηµαντικό κίνδυνο-”'. 
Σ᾽ αυτό το πλαίσιο εντάσσεται μεταξύ άλλων και η σύλληψη του Γεώργιου Μ. Παπαηλιάκη2., 
επισήμως γνωστού ὡς Χρήστου Γεωργίου ο οποίος είχε τοποθετηθεί στη θέση του διευθυντή τῶν 
ελληνικών σχολείων των Άνω Ποροΐων, διετελώντας, παράλληλα, πράκτορας! του ελληνικού 
δικτύου΄ 12. Αντίστοιχα, οἱ Νεότουρκοι περιόρισαν τις πολιτικές εξουσίες των θρησκευτικών 
κεφαλών στη προσπάθειά τους να ασκήσουν τον απόλυτο έλεγχό τους σε όλη την κοινωνία””. 
Σχετικά μ᾿ αυτό θα μπορούσε να συνδεθεί η απομάκρυνση της καμπάνας από το χριστιανικό 
ροµικό χωριό Ερνί-Κιοῖ, µε απόφαση του µουδίρη Κάτω Τζουμαγιάς. Οι Ρομά σε αυτό το χωριό 
ήταν τουρκόφωνοι και η ελληνική διπλωματία ερμήνευσε αυτή τη κίνηση ὥς κομμάτι ενός σχεδίου 
εκτουρκισμού των κατοίκων”... 

Σε αντίθεση µε τους Έλληνες αντάρτες, οι Βουλγαρικές συμμορίες, κυρίως Σεντραλιστές 
και λιγότερο Βερχοβιστές, δρούσαν ανενόχλητες σε όλη τη Μητροπολιτική Περιφέρεια 
Μελενίκου µετά τον Ιούλιο του 1908343 ἩΗ αιτία μάλλον για την ανενόχλητη δράση των 
Σεντραλιστών οφείλεται στην συνεργασία τους µε τους Νεότούρκους, για την αποδυνάµώση των 


246 


υπόλοιπων οµάδων”. Μπροστά στην οικονομική κρίση που λάμβανε χώρα στην Οθωμανική 


8247 


Αυτοκρατορία το 190δ”3’,οι Σεντραλιστές διέτρεχαν τα χωριά του Ντεμίρ Χισάρ και υπόσχονταν 


διαγραφή των χρεών των αγροτών, διανοµή γης στους ακτήμονες χωρικούς, κατέκριναν τον 


πλούτο τῶν μητροπολιτών κ.ά.. Με αυτόν τον τρόπο οι πατριαρχικές κοινότητες του Σπάτοβο, του 


33 Βλ, σχετικά Σφέτας Σπυρίδων, Εισαγωγή στη Βαλκανική Ἱστορία, Ἰόμος 4’, Από την Οθωμανική κατάκτηση των 
Βαλκανίῶων μέχρι το Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο (1354-1915), εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2009. σ. 446. 

340 Ἠλάχος Ιωάννης, "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν Μελενίκου (Εκθέσεις Μητροπολιτών Ειρηναίου και 
Αιμιλιανού)". στα Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Η’, Αθήνα, 1979, σ. 130-131. 

341 Λαούρδας Β., Πέννας Π., "Σημειώσεις και οδηγίαι Δημοσθένους Φλωριά", στα Σερραϊκά Χρονικά, τοµ. Δ', Αθήνα, 
1962, σ. 128. 

342 Τια όλη του τη πορεία από τα Άνω Πορόια, στη Σμύρνη και τη Κομοτηνή βλ. Ζιώγας Παναγιώτης Χρ., Γεώργιος 
ΛΜ. Παπαήλιάκής και Άνω Πορρόια Σερρών, Θεσσαλονίκη, 2015. σ. 145-334. 

343 Σφέτας Σπυρίδων, 2009, ὀ.π., σ. 446. Φιλιππίδου Ανθούλα, ΤΟ Κίνημα των Νεότουρκων και οἱ επιπτώσεις του στις 
ελληνικές κοινότητες της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (1906-1922). Διδακτορική Διατριβή, Αθήνα, 2014, σ. 168. 
Μπάκας Ιωάννης 6Θ., 2003. ὀ.π.. σ. 269. 

24 0... σ. 270. 

345 Μπάκας Ιωάννης Θ., 2003, ό.π.. σ. 263-268. 

346 Ριτζαλέος Βασίλης, 2006. ὀ.π., σ. 159. 

347 Βακαλόπουλος Κωνσταντίνος Α.. 19906. ό.π.. σ. 518-519. 
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Μπαρακλή, του Κουπρί και άλλων χωριών περιορίστηκαν σε ελάχιστες οικογένειες” 5. 

Το ελληνικό κράτος µπροστά σε αυτή την κατάσταση προχώρησε στον μετασχηματισμό 
του Μακεδονικού Κομιτάτου, απ᾿ όπου προέκυψε το Σεπτέμβριο 190δ η Πανελλήνια 
Οργάνωσις;”. Καθώς δεν ήταν δυνατόν να παρέμβει µε τον ίδιο τρόπο που παρενέβαινε το 


Μακεδονικό Κομιτάτο πριν το Κίνημα των Νεότουρκων, περιορίστηκε στην αποστολή όπλων και 


250 


πυρομαχικών στις πατριαρχικές κοινότητες’. Αν και δεν εμφανίστηκαν τα αντίστοιχα σώματα 


της περιόδου πριν το 1908, αναφέρονται συνολικά 12 πολιτοφύλακες κατά το έτος 1909 σε 6 
χωριά του Ντεμίρ Χισάρ”.. 
Οι Νεότουρκοι δημιούργησαν στις αρχές του 1909 ένα εξαμελές σώμα μουσουλμάνων 


πολιτοφυλάκων στα Πορόια””; και ένα δεκαμελές στη Κάτω Τζουμαγιά, τα οποία λειτουργούσαν 
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και ὡς δυνάµεις καταστολής σε τυχόν αντιφρονούντα στοιχεία΄””. Με αυτόν τον τρόπο τόνωναν 


ταυτόχρονα το ηθικό του μουσουλμανικού πληθυσμού, ο οποίος έβλεπε ότι μπορούσε πλέον να 
απαντήσει στις προκλήσεις τῶν χριστιανικών συμμοριών. Αυτή η µεταβολή στον τοµέα του 
ένοπλου ανταγωνισμού φαίνεται ότι έδεσε ακόµη παραπάνω τους μουσουλμάνους μεταξύ τους. 
Ανάµεσα στον Ιούνιο και τον Σεπτέμβριο 1910 σημειώνονται διάφορα συμβάντα από 
μουσουλμάνους συμμορίτες, όπως δολοφονίες πατριαρχικών και εξαρχικών, προπηλακισμµοί 
χωρικών κ.ά. στα χωριά Σπάτοβο, Ράντοβο και Καμαρέτο». Παρόλο που αυτά τα χωριά 
βρίσκονται κοντά στη Κάτω Τζουµαγιά, δεν είναι γνωστό αν όντως το εκείθεν σώμα ήταν 
υπεύθυνο για αυτές τις ενέργειες. Παράλληλα µε την δηµιουργία σωμάτων πολιτοφυλακής, οι 
Νεότουρκοι γνωρίζοντας για τον εξοπλισμό των πατριαρχικών κοινοτήτων από την Ἑλλάδα, κατά 


τον αφοπλισμό του 1910 πίεζαν µε διάφορα µέσα τοὺς χωρικούς να αποκαλύψουν τις κρύπτες των 


345 Μπάκας Ιωάννης, 2003, ό.π.. σ. 265-267. 

33 Για τους στόχους της οργάνωσης βλ. Ο Μακεδονικός αγώνας Και τα γεγονότα στη Θράκη. 1904-1908, 
Δημοσιογραφικός Οργανισμός Λαμπράκη, Τόμος Β', Αθήνα, 2014, σ. 333-339. 

250 Βλ. ὀ.π.. Παράρτημα 129, «Ἔκθεσις αποστολής όπλων εις Μακεδονίαν», σ. 386-387. δις Βακαλόπουλος 
Κωνσταντίνος Α., 1996, ό.π.. σ. 515-517. 

251 Μπάκας Ιωάννης Θ., Ο ελληνισμός και ή µήτροπολιτική περιφέρεια Μελενοίκου 1650-1912. Διδακτορική διατριβή, 
Θεσσαλονίκη, 2003, σ. 

252 Κατά το καλοκαίριτου 1913, οι μουσουλμάνοι των Κάτω Ποροῖων κλείστηκαν µε τη βία από τους χριστιανούς σε 
40 βαγόνια του συρμού µε κατεύθυνση τη Θεσσαλονίκη βλ. Κερογί οἱ {πε Ιπίεγηπαίίοπα! (οπΙΠιςδίοΠ Το [παιῖπε Ιπίο 
Πε (αιδες απᾶ (οπᾶμοί οἱ ὕιε βαίκαι Ἰανς, Οαιπερίο Ἑπάοννπιοηί {οι Ιπίεγπαίοπα| Ῥοαςς, Ρα δΗοβίοη Νο. 4, 
Ἠ/αςΠΙηρίοη, 1914, σ. 201. Χωρίς να συνδέονται τα δύο αυτά γεγονότα, µπορεί η συμπεριφορά τῶν χριστιανών να 
συνδέεται µε τη δράση του εξαμελούς μουσουλμανικού σώματος που έδρασε σε εκείνη τη περιοχή από το 1909 µέχρι 
το 1912. 

353 0.π., σ. 265-266. 

25 Ἠλάχος Ιωάννης, "Ο Μακεδονικός Αγών εις την περιοχήν Μελενίκου (Εκθέσεις Μητροπολιτών Βιρηναίου και 
Αιμιλιανού)". στα Σερραϊκά Χρονικά, τομ. Η’, Αθήνα, 1979, 6. 131-135. 
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όπλων το». 

Ο Μπάκας γράφει σχετικά για την κατάσταση που ακολούθησε τα επόμενα χρόνια: «Στα 
τέλή του Αυγούστου του 1911, ή δημόσια ασφάλεια στήη περιφέρεια των Σερρών, έφτασε ἴσως στο 
χειρότερο σηµείο συνεπεία τής μεγάλης αδιαφορίας των οθωμανικών αρχών. Καθημερινά 
διαπράττονταν εγκλήματα και βιαιοπραγίες σε βάρος των χριστιανών κατοίκων από τουρκικές 
ληστρικές συμμορίες καὶ οµάδες φενταήδων, τουρκικών δήλαδή ανταρτικώὠν σωμάτων 
εξοπλισµένων απο την Οθωμανική Κυβέρνηση»: ᾳ. Την ἴδια περίοδο, διάφορες βουλγαρικές 
συμμορίες τριγυρνούσαν στον καζά Ντεµίρ Χισάρ. άλλες µε περισσότερο πολιτικό χαρακτήρα 
(πίεση προς αντίπαλες παρατάξεις) και άλλες µε καθαρά ληστρικό2. Αυτή η κατάσταση 
συνεχίστηκε µέχρι την κήρυξη του Α΄᾿ Βαλκανικού Πολέμου, ακόµα και κατά τη διάρκεια των 


Ελληνοβουλγαρικών προσεγγίσεων. 


255 Μπάκας Ιωάννης Θ., 2003, ὁὀ.π., σ. 270. 
256 6.π., σ. 272-273. 
257 ὁ.π., σ. 270-275. 
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Επίλογος 

ἙῬλέπουμε ότι οἱ εθνικοί ανταγωνισμοί όπως εξελίχθηκαν στην παραπάνω επαρχία της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας δεν είχαν να κάνουν σε µεγάλο βαθµό µε ιδεολογίες και ιδανικά, 
αλλά προωθήθηκαν µε βάση τα µικροσυμφέροντα τῶν κεφαλών τῶν κάθε κοινοτήτων, γεγονός 
που φανερώνει και την στάση της µάζας των αναλφάβητων χωρικών που ακολουθούσαν πιστά. 
Εξηγήθηκε ότι η εικόνα που είχε ο κάθε ένας που συμμετείχε σε αυτή την εθνική διαμάχη ήταν 
πολύ συγκεχυµένη, πράγµα που οδήγησε στη ρευστότητα όσον αφορά την επιλογή εθνικού 
στρατοπέδου. Την τρέλα τῶν «ανεπίσημων» πολέμων έληξαν οι Βαλκανικοί Πόλεμοι (Οκτώβριος 


1912 -- Ιούλιος 1913). 


Μετά τους Βαλκανικούς Πολέμους, το Ντεμίρ Χισάρ ενσωματώθηκε στην ελληνική 
επικράτεια, εκτός απὀ το βορειοανατολικό µέρος του καζά που έλαβε η Βουλγαρία. Τον 
διαμελισμό των Οθωμανικών εδαφών ανάµεσα στα βαλκανικά κράτη, ακολούθησε η αφομοίῶση 
των κατοίκων απὀ αυτά. Οι Μουσουλμάνοι σταδιακά εκδιώκονταν ή εγκατέλειπαν τις εστίες τους 
φοβούμενοι τυχόν ξεσπάσματα βίας µε προορισμό την Ανατολική Θράκη και τη Μικρά Ασία. Οι 
Έλληνες και ελληνόφιλοι των εδαφών που δόθηκαν στη Βουλγαρία γνώριζαν ότι σε περίπτωση 
που έµεναν πλέον εκεί, αργά ή γρήγορα θα είχαν την ίδια µοίρα µε τους Έλληνες της Ανατολικής 
Ῥωμυλίας: αφομοίωση ή μετανάστευση στην Ἑλλάδα. Ἔτσι, οι περιουσίες των πρώην 
πατριαρχικών κοινοτήτων (σχολεία, εκκλησίες, ιδρύματα κ.ά.) περιήλθαν στο Βουλγαρικό 
κράτος, και αυτοί μετανάστευσαν στο ἨἈΝτεµίρ Χισάρ και σε άλλα χωριά, τονώντας το 
δημογραφικό τοπίο, το οποίο επηρεάστηκε από τις πολεμικές επιχειρήσεις. Η Ελλάδα, έχοντας 
κατακτήσει την Μακεδονία άσκησε αφομοιωτική πολιτική απέναντι σε οτιδήποτε που θα 
μπορούσε μελλοντικά να θέσει την κυριαρχία της σε αμφισβήτηση. Τα τοπωνύμια 
εξελληνίστηκαν, οἱ µη ελληνόφωνοι που παρέμειναν στη περιοχή µάθαιναν πλέον υποχρεωτικά 
την ελληνική γλώσσα, τα «ντόπικα» τραγούδια έγιναν βουβά κ.ο.κ.. Από κει και πέρα µία νέα 


εποχή ξεκινούσε. 
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